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Rakovszky kudarca.
Budapest, február 17.'

(v.) A ráfogások hadjáratát sajtójából a 
parlamentbe tette át ma az ultramontán tábor. 
Ki más vállalkozhatott volna erre az átülte
tésre, mint Rakovszky István, a néppárt fő
stratégája? Hisz ehhez a művelethez tempe
ramentum, ügyesség és bátorság kell, abban 
a gyülekezetben pedig az övé a legszilajabb 
temperamentum, a legnagyobb ügyesség és a 
legmerészebb. politikai bátorság. Nekiment hát 
a feladatnak, de keservesen kellett tapasz
talnia, hogy vannak a politikában kísérletek, 
amelyeknek kudarcát még temperamentummal, 
ügyességgel és bátorsággal sem lehet elhárí
tani. Mert teljes volt a Rakovszky István 
kudarca, olyan teljes, hogy még ez a sokat 
próbált ellenzéki férfiú sem tapasztalt a mai 
vereségnél különbet.

Rakovszky István a fejével ment neki 
egy falnak. A fal szilárdul és konokul ellen
állott a lökésnek, de az ostromló véres 
fejjel lántorodott vissza. A fal, amelynek 
nekirontott, az igazság volt. Csoda-e hát, 
hogy az ostromló csakis magában tudott kárt 
tenni, nem pedig abban, amit fel akart 
dönteni ?

Támadását Rakovszky belegöngyölte egy 
sokfelé vagdalkozó költségvetési beszédbe. 
Suhintott, csipkedett ide is, oda is, amiglen 
eljutott ahhoz a ponthoz, amely beszédének 
tulajdonképp való lényege volt. E portyázásai 
közben minket is érintett egy megjegyzésével. 
Kifogásolta, hogy a miniszterelnökön végzett 
orvosi műtétről számolván be, ez a lap a seb 
harmatáról beszélt. Ebben a metaforában hi- 
zelkedést látott s úgy vélte, hogy zajos tet
szést arat vele, ha ezt szóvá teszi. Nos, a 
zajos tetszés elmaradt. Mi pedig azt feleljük 
neki, hogy orvosi szakkönyvekben egy seb 
nedvtartalmának genny a becsületes neve. De 
sok dolognak van olyan becsületes neve, 
amit jó társaságban s a nyilvánosság előtt 
nem szokás, vagy éppen nem is lehet emle
getni. Ha Rakovszky urnák és a vele rokon- 
izlésüeknek az a vélekedésük, hogy naturalia non 
sunt turpia, ám alkalmazzák ők ezt az elvet a 
maguk Írásaiban. Mi Rakovszky Istvántól sem 
irodalmi ízlést, sem magyar nyelvtudást ta
nulni nem fogunk. Ezzel elvégeztük volna 
vele a magunk dolgát. Az ország dolgára most 
nyugodtan térhetünk át. Az országra az tar
tozik, hogy Rakovszky István a trónörökös 
lord-protektorául szerepelt — a miniszterelnök 
ellenében. A néppárti sajtó már elkövette ezt 
a vaskos Ízléstelenséget s mi már akkor ki
mondtuk és be is bizonyítottuk, hogy ehhez 
a szerephez Rakovszkyéknak igen kevés a 
talentumuk, az igazság pedig homlokegyenest 
ellenkezik e ravasz fogásukkal. Széli Kálmán 
a Komjáthy Béla beszéde után tüstént vissza
utasította a korona és a főherceg ellen inté
zett támadásokat. Hangsúlyozta, hogy az a 
történelmi perspektíva, amelybe Komjáthy azt 
a kérdést beállította, mesterségesen és az 
igazság rovására volt megszerkesztve. Ami a 
múltban a korona részéről hiba történt, azt a 
történelem megállapítja, de koronás királyunk 
uralkodása óta Magyarország alkotmányos 
jogain csorba nem esik s a nemzet zavarta
lanul élvezi azt a közjogi egyensúlyt, amely
nek alapjait a 67-iki kiegyezés fényesen be
vált intézményekben rakta le. Rakovszky ur 
tehát azt szerelte volna hallani Széli Kál

mántól, hogy ami háromszáz esztendő 
óta a korona részéről történt, az mind 
helyes, üdvös és a nemzet közjogainak 
szempontjából kifogástalan volt. Ilyen ge
nerál-amnesztiát a múlt időknek sem Széli 
Kálmán nem adhatott, sem más magyar em
ber nem adhat soha. Elvégre József császár 
uralkodását — hogy csak ezt az egy példát 
említsük — törvényesnek, alkotmányosnak 
magyar ember sohasem fogja elismerhetni. 
De azt kiemelte a miniszterelnök, hogy a rég
múlt dolgok vitatása hamis alapra helyezi azt 
az incidenst, amelyet Ferenc Ferdinánd fő
hercegnek oroszországi utazása idézett elő. 
Hisz itt nem arról volt szó, hogy az uralkodó 
vagy a korona várományosa meg akarta volna 
tagadni a magyar nemzet külön államiságá
nak kifejezésre jutását, hanem csupán arról, 
hogy a főherceg olyan embert választott re
prezentatív kísérőjéül, aki erre pártpolitikai 
állásánál fogva merőben alkalmatlan volt 
s akinek mellőzését a parlamentarizmus 
jól felfogott elvének s egyszersmind az ural
kodóház politikai semlegességének fontos szem
pontjából a magyar kormány köteles volt ja
vasolni. Azt hihette mindenki, hogy a sajtó
ban folyt vitatkozás ezt a vitás kérdést teljesen 
megoldotta. Hiszen a miniszterelnök magyarul 
beszélt s aki magyarul tud, az beszédéből 
jóhiszeműen és egyenes utón egyebet nem 
olvashatott ki. Rakovszky ma mégis felmele- 
gitette ezt a csúnya ráfogást a képviselőház
ban. Tűrnie kell hát, ha eljárását a jóhiszemű
ség és az egyenesség kellékeivel ellentétben 
állónak minősítjük. A régi inszinuációt uj 
okokkal nem támogatta. Nem is meggyőzni 
akarta tán a Házat, hanem egyéb szándékai 
lehettek. Nyilván nem bízott abban, hogy a 
néppárti sajtó a trónörökös kezébe juthat; 
az országgyűlés nagy nyilvánosságát vette 
tehát igénybe, hogy megmutassa a trónörö
kösnek, milyen hűséges és lojális a néppárt 
s milyen forradalmár lélek lappang a minisz
terelnökben és a többségben. Azért állott be 
a miniszterelnöki beszéd interpretátorának. 
Azért csavarta el az ország színe előtt kiala
kult kétségtelen tényeket s azért kente rá a 
kormányelnökre azt a nevetséges vádat, hogy 
az uralkodóházat, a trónörököst s magát az 
uralkodót szó nélkül kiszolgáltatta a független
ségi párt kemény támadásainak. Nem fogjuk a 
magyar közönséget megbántani azzal, hogy újra 
meg újra kimutassuk e vád alaptalanságát. Széli 
Kálmán is csupán arra szorítkozott ma, hogy 
az ultramontánok vakmerő ráfogásával szembe
állította minapi beszédének ama részeit, ame
lyekben ismételten a legnagyobb határozott
sággal ulasitotta vissza a Komjáthy Béla 
históriai fejtegetéseivel és Ferenc Ferdinánd 
főhercegre vonatkozó kifakadásaival a közös
séget. Válasznak az bizony elég csattanós volt 
s aki ezzel be nem éri, annak rosszhiszemű 
a csökönyössége, az ilyennek kapacitálására 
pedig kár időt és szót vesztegetni.

De megmondjuk Rakovszky István urnák, 
hogy a trónörökös irányában kicsoda követte 
el ma a tiszteletlenséget. Az ő maga volt és 
vele együtt az a párt, amely zugó tetszéssel 
kisérte fejtegetéseit. Mert tiszteletlenséget követ 
el a trónörökös iránt az, aki ő fenségét ilyen 
fogásokkal és ráfogásckkal véli a magyar nem
zet egyetemes érdekeinek magasságából egy 
felekezeti párt sikamlós talajára levonszol- 
hatónak. Tiszteletlenséget követ el a trónörökös 
iránt az, aki képesnek hiszi ő fenségét arra, 

hogy a kormányelnök nyilatkozatában észre 
ne vegye azt, ami világosan és határozottan 
benne van s viszont a magyar közélet egyik 
legkisebb frakciója kedvéért beleolvassa ugyan
abba a nyilatkozatba azt, aminek nyoma sincs 
benne. Tiszteletlenséget követ el a trónörökös 
ü'ánt az, aki felteszi róla, hogy nem a leendő 
magyar király szemével nézi ez ország dol
gait, hanem a hecckáplánok pártjától kér majd 
kölcsön judiciumot. A főherceg ilyen tisztelet
len feltevésekre semmivel sem szolgált eddig 
rá. Ha olyanoktól, akiknek alkotmányos 
tanácsadásra hivatottságuk nincs, jóhisze
műen elfogadta a gróf Zichy János kísérői 
szerepére vonatkozó tanácsot, ez elszigetelt 
tévedés volt csupán, amelynek az alkotmányos 
tanácsadók közbenjöttére bekövetkezett az or
voslása. De ebből az elszigetelt tévedésből ki 
merészeli azt következtetni, hogy a leendő 
magyar király nem magasan a pártok felett 
álló dicső semlegességben fogja hivatását tel
jesíteni? Nos, ma kiderült az ország színe 
előtt, hogy ilyen vakmerő feltevéseket kik táp
lálnak: a néppárti urak. Ök akarnak szert 
tenni egy néppárti trónörökösre, ők akarják 
azt a látszatot kelteni, hogy a Szent István 
koronájának várományosa nem a nemzeti 
akarat alkotmányos respektálásával fog ural
kodni, hanem a néppárt szája ize szerint 
fogja kormányozni az országot. Ez a tiszte
letlen feltevés rítt ki a Rakovszky István mai 
beszédéből s ez a captatio benevolentiae a 
milyen Ízléstelen, épp oly elítélendő a lojali
tás szempontjából is. Tudja meg Rakovszky 
István, hogy a trónörökös ő fensége a magyar 
parlamentben nem szorult az ő jóindulatú 
pártfogására. Ami sérelem a főhercegen esett, 
azt visszautasította a Ház elnökének közben- 
jötte és Széli Kálmán miniszterelnök tapin
tatos és erélyes felszólalása. A néppárt pat- 
ronizálására a trónörökös éppenséggel nincs 
ráutalva. Az ellen pedig nyilván ő fenségének 
volna a legerősebb kifogása, ha az a Ra
kovszky István, aki az ő házasságának be
cikkelyezésénél annyi galibát csinált, akarná 
őt minden ok nélkül oltalmába venni azzal a 
Széli Kálmánnal szemben, aki ugyanakkor a 
néppárti izgágaságokat olyan férfiasán és dia
dalmasan verte vissza.

A konkolyhintés kísérlete tehát nem si
került. Széli Kálmán nemes méltatlankodással 
olvasta rá Rakovszky Istvánra minden egyes 
állításának alaptalanságát s a képviselőház 
őszinte és meleg tetszéssel ünnepelte a 
kormányelnök önérzetes szavait. Ez az ügy 
tehát bízvást mondható elintézettnek. Ellen
ben el kell még intéznie Rakovszky Ist
vánnak valamit, amit a mai vita he
vében ok és szükség nélkül idézett fel saját 
maga ellen. Sértő inszinuációinak egyike 
Ivánka Oszkárt is érintette, a szabadelvüpárt- 
nak ezt a rendíthetetlen nyugalmit, kegyetle
nül flegmatikus és igen elmés tagját. Úgy 
hiszszük, Rakovszkynál senki őszintébben nem 
sajnálja, hogy belekötött Ivánka Oszkárba, 
mert Ivánka válaszának minden egyes szava 
hideg, éles és sebző volt, mint egy finom 
acélpenge. Odaszurt vele a Rakovszky István 
eleven húsába. És kutatta, a néppárti vezér
szónok politikai viselkedésében mennyi van a 
lojalitásból és mennyi a gentlemanségből. Számí
tásainak eredménye nem volt nagyon kedvező 
Rakovszky Istvánra nézve. De ez még csak hagv- 
ján. Mondott Ivánka ennél erősebb dolgot is. Meg
tagadta ugyanis Rakovszky Istvántól a jogot, 
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hogy másoknak magyar érzését birálgassa, 
mert akinek a közvetetten környezetében a 
magyarság dolga olyan gyönge lábon áll, az 
ne oktasson másokat a hazaflságra. Erre az 
irtőztató vágásra Rakovszky István nem talált 
feleletet. Pedig az ország közvéleménye várta 
és várja még ezentúl is a védekező választ 
erre a kegyetlen vádra. Aki egy nemzet több
ségének nemzeti érzése felett tör pálcát, az 
nem burkolózhatik meddő hallgatásba, mikor 
ilyesmivel vádoltatik. Elvártuk volna Rakovszky 
Istvántól, hogy felpattan és biztosítja a Házat, 
hogy akikre neki lelki hatása van, azoktól 
megköveteli a magyar nemzeti érzés teljessé
gét. De Rakovszky ur zsebre vágta ezt az 
erős szemrehányást. A közvélemény tudo
másul veszi, hogy Rakovszky Istvánnak e 
váddal szemben nem volt mondanivalója.

Vihar a t. Házban.
Budapest, február 17.

A képviselőház nagy garabonciás diákja, 
Rakovszky István, ahányszor felszólal, mindig 
szelet vet és ebből következik, hogy ilyenkor 
mindig vihart arat a Ház. Mikor Rakovszky neve 
a szónokok fekete tábláján megjelen, a parla
menti barométrum mindig alábbszáll. Ma pedig, 
mikor rákerült a sor, olyan mélyen állott a lég- 
sulymérő, hogy biztosra lehetett venni a zivatar 
kitörését. A levegő tele volt elektromossággal. Az 
a feketo pont, amelyből az időjárás kémlelői a 
viharfelhőt szokták jósolni, megjelent a Ház 
firmamentumán és nagy hirtelen olyan orkánt 
szült, amelytől egy-egy pillanatig megremegtek u 
gyengébbszivüek. A förgeteg azonban elvonult 
és nom tett kárt senkiben, csak — a garabonciás 
diákban.

Hogy azonban sorrendet tartsunk, egy nyu
godt, higgadt, mindenképpen békességes beszéd
del kezdődött a mai vita. Bujanovich Gyula, egy 
fiatal agrárius-szabadelvüpárti mondotta el szűz
beszédjét, amely minden oldalon szimpatikusán 
hatoti azzal az igyekezetével, hogy tárgyilagos 
legyen. Sándor Pállal polemizált és ennek volt 
egy kis külön érdekessége is, amennyiben a lipót
városi képviselő pénteki beszédjében Bujanovics 
Sándornak egy nyilatkozatára hivatkozott, s leg
elsőm : a Sándor beszédjére, éppen a Bujanovics 
Sándor fia felett, mindenbon alkalmazkodva aty
jának, az agráriusok egyik vezérének a békessé
ges megegyezésre való törekvéséhez. A fiatal szónok 
'eszédjénok ezen a szubjektív érdekességén kivül 
olt objektív érdekessége is, különösen az a része, 
melyben az őrlési forgalom visszaállítását meg- 
itathatónak mondotta, kiemelvén, hogy az agrá- 
iusok nem az őrlési forgalom ellen tiltakoznak, 
lanem az azzal való visszaélések ellen. Ezen 
2 alapon csakugyan létrejöhet valamely egész- 
éges kompromisszum, mert hiszen az ugy- 
íevezett merkantilisták viszont nem a visszaélé
seket akarják restaurálni, hanem az őrlési forgal- 
nat, amely a malomiparnak életkérdése. A fiatal 
izónoknak szép sikere volt és mikor befejezte, 
sokan gratuláltak neki is, meg az örömapának, 
Bujanovich Sándor udvari tanácsosnak is, aki a 
karzatról figyelte fiáuak első parlamenti próbál
kozását.

Erre a békés introdukcióra következett a 
vihar. Rakovszky, aki sohasem szokott valami nagy 
higgadtsággal tündökölni, ma izzó temperamentumá
nak egész hevességét vitte a harcba. Eleinte csak 
csípős volt, de nagyon csípős. Minden mondatában 
volt egy-egy fulánk. Csipkedett jobbra-balra. Meg
csípte a régi többséget, a volt nemzeti pártot, a 
függetlenségi pártot és mikor kellőképpen fel- 
abajgatta a szenvedélyeket itt is, ott is, akkor 
tört ki teljes erővel az ő dühe is. Arról kezdett 
beszélni, ami most legjobban fáj a néppártnak: 
a trónörökös pétervári útjáról. Amit a néppárti 
sajtó napok óta ismételget, azt most Rakovszky 
mind egyszerre kiöntötte, maró vitrióllal föl
eresztve. És egyszerre az elhintett parázs fellobbant, 
a szenvedélyek haragos tombolása megindult.

Hol ide vágva, hol oda, folytonos közbeszó
lásokat provokált a szónok. Azt akarván bizo
nyítani, hogy a magyar utitárs megválasztásának 
semmi köze a parlamentáris elvhez, erre azt a 

különös módot választotta, hogy felsorolta, hány
szor vétettek a parlamenti elv ellen az előbbi kor
mányok. Mikor aztán erre Seéli Kálmán tréfásan 
megjegyezte:

— Mintha már hallottuk volna eztl — Ra
kovszky nekivörösödve odavágta:

— A bűnös előtt a bünlajstromot nem tehet 
elégszer ismételni!

— Az a fő, hogy igazat beszéljen! — szólt 
közbe Ivánka Oszkár.

— És konzekvens! — riposztoz Rakovszky
— ne úgy, mint Ivánka, aki huszonöt évig tá
madott valakit, aztán ebédre ment hozzá.

Ivánka erre újra közbevág:
— fizi a jóhiszemű Rakovszky nem mondhatja, 

csak a rosszhiszemű Rakovszky I Ha meg nem kor
rigálja, amit mondott, akkor ezt rosszhiszemű, go
nosz inszinuáeimak minösitem.

Rakovszky és az egész klerikális derékhad 
dühbe borul. Egész csomó közbeszólás röpül 
Ivánka felé. Ellenben Rakovszky nem korrigál 
semmit, hanem újra a parlamenti elvről kezd 
disszertálni. Szeméro veti a miniszterelnöknek, 
hogy nem lépett közbe idejekorán, hogy a trón
örököst megóvja a parlamenti támadásoktól.

— Megfőttem, mihelyt megtudtam! — szólt 
közbe Széli Kálmán.

— Mihelyt megtudta? Akkor minek van 
ott gróf Széchenyit — kérdi Rakovszky.

— Megmondtam — válaszol a miniszterelnök
— hogy személyes ügy.

— Hát akkor minek avatkozott bele?
— Megmondtam, mikor szűnt meg személyes 

ügy lenni.
A beszéd itt folytonos és egyre izgatottabb 

párbeszéddé szaggatódik. Az izgatottság akkor éri 
el a tetőpontot, mikor Rakovszky azt vágja a 
kormány szomébe, hogy azért nem gondoskodott 
gróf Zichy János helyett más magyar kísérőről, 
mert ezt nem merte megcselekedni. Itt hirtelen 
közbevágott gróf Széchenyi miniszter :

— Ez nem igaz igaz! Nem igaz!
Aztán egyenesen odasiet a szónokhoz — egy 

pillanatra mindenki megdöbbenve nézi az ősz 
minisztert, — de rögtön kitűnt, hogy csak azért 
ment át a túlsó oldalra, hogy jobban hallhassa a 
szónokot, hogy a folytonos nagy lármában egy 
szavát se veszítse el. Majd visszament a minisz
terek helyére és néhány percig beszélgetett Széli 
Kálmánnal, amint kitudódott, arról, hegy felszólal
jon-e? A miniszterelnök visszatartotta.

Rakovszky pedig folytatta egyre dühösebben. 
Nekiesett Komjáthynak és együtt támadta a kor
mányelnökkel, azzal a nyilvánvaló célzattal, hogy 
Széli Kálmánt fölfelé befoketitse. A miniszterel
nököt azzal vádolta — a néppárti lapokban már 
egyszer megfőzött recept szerint — hogy nem 
utasította vissza Komjáthynak az uralkodóház 
ellen intézett támadásait, Komjáthyt pedig azzal, 
hogy a trónörököst támadta, nem a felelős 
kormányt

Itt Bartha Miklós sietett fegyverbarátjának 
szekundálni:

— A kormányt kell az ellenzéknek támadni.
— Igen — rikácsolt közbe Olay Lajos — 

az ellenzék támadja a kormányt, de ne nyalja 
Bécsnck és a fóuraknak a talpát!

Bartha Miklós valamit felelt, de a zajban 
elveszett a szava. (Ebből a rövid szóváltásból 
lovagias affér kerekedett, de még az ülés alatt ki 
is egyenlítődött.)

Rakovszky pedig folytatta, s még egy csomó 
személyeskedés, s egy csomó Ízléstelenség után, 
az izgalomtól fáradtan, verejtékezve ült le a 
helyére.

Kis időre csend állott be, mikor Széli Kál
mán fölkelt, hogy néhány súlyos, erélyes és ön
érzetes mondattal visszautasitjaRakovszky inszinuá- 
cióit. A jobboldal zúgva, harsogva helyeselt és 
tüntető tapsviharral adott elégtételt vezérének. 
Ez egy kis pihenő volt a zűrzavarban, vala
mint pihenőszámba ment Komjáthy Béla rövid 
riposztja is.

Am nyomban felkavarta a fekete tábor ha
ragját Ivánka Oszkár, aki mestereivé módjára, 
néhány finoman kiszámított éles vágást suhintott 
Rakovszky felé. Rendes szokása szerint nyugodt 
volt és kiméletien. Az ö kemény, éles és érctelen 
hangja egyenesen az ilyen kegyetlen vagdalko- 

zásra való, amelyben nem múlja őt felül senki. 
Arra a szemrehányásra felelt, hogy volt ellen
feléhez, báró hiajthényi László, hontmogyei volt, 
főispánhoz ebédre ment Kijelentette, hogy azzal 
a látogatással nem keresott magának semmi
féle előnyt vagy protekciót. Ezt megmondta 
már Rakovszkynak többször. Ha Rakovszky 
mégis mást inszinuál neki, akkor nem tartja gentler 
mannek. Egyébként pedig nem fogad el leckét 
olyan embertől, aki itt a Házban a magyarságot 
hirdeti, de abban a legszűkebb körben, ahol leqtöbb 
a befolynia, nem tudta érvényesíteni a magyar érzést.

Rakovszky felczisszent, s vele együtt a nép
párt is. A jobboldalon helyeslés és derültség 
nyomta el a klerikális tábor dühös kiáltozását.

Rakovszky felelt Mosakodott és — újra dö
fött egyet Ivánkának nem akarta sérteni a be
csületét, csak a következetességét vonja kétségbe, 
amire joga volt, hiszen a képviselő ur elfogadta 
1896-ban a néppárt támogatását.

Erre aztán következett Ivánkának olyan visz- 
szavágása, amely valósággal klasszikus remeke 
ennek a nem éppen klasszikus parlamenti mű
fajnak.

— Égy agrárius, rusztikus hasonlattal fele
lek — úgymond. Ha akkor, mikor a jövő termés 
előkészítésének a munkája folyik, odajön hozzám 
a szomszédom az ökreivel és segít nekem aszán- 
tásban-vetésben, azt szívesem fogadom. Deha ak
kor, mikor már zöldéi a vetés, ugyanazokkal az ök
rökkel a határomba jön, hogy elgázolja a vetésemet: 
kibotozom karmostól együtt.

Erre a szikrázó elmésségro percekig tartó 
derültség áradt el az egész Házon. Hiáha próbál
kozott Rakovszky egy újabb inszinuációval, a ka
cagás tovább tartott, a viharvető garabonciás 
diák — ki volt botozva.

A szünet alatt lecsillapodott az izgatottság 
és Bornemissza Lajos mondott egy csendes, nyu- 
godthangu beszédet, polemizálva Artim Mihály- 
lyal, akkora figyelem mellett, a mekkora csak 
lehetséges volt a zivataros szcénáktól kifárasztott 
gyülekezetben.

A képviselőház ülése február 17-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök Lukács László pénzügyminiszter. Da
rányi Ignáo föídmivelésügyi miniszter grót Széchenyi 
G ula a király személye körüli miniszter, Cseh Ervin 
horvát miniszter.

A költségvetés.

Bujanovich Gyula: A közgazdasági életünkben 
mutatkozó ba ok szanálása és. ami ugyanazt elenti. a 
költségvetés realitásának stabilizálása vagyis a nem
zetnek képessé tétele a tőle követelt anyagi áldozatok 
elviselésére, ez a legközelebbi jövőben úgy a tör
vényhozásnak, mint a kormánynak egyik legelőkelőbb, 
egyik legfontosabb leiadata.

Amíg azonban az Auslriában uralkodó zavaros 
viszonyok nehezítik helyzetünket akadályozzák, kés
leltetik közgazdasági viszonyunknak kielégítő meg
oldását, másrészt ugyancsak az oltani zavaros állapo
tokkal szemben nálunk az utolsó időben mutatkozó 
konszolidált áhapotok nem kis mértékben emelik 
Magyarországnak, minta monarkhia valódi bázisának 
lelentöségét, terelik reá a közfigyelmet és a miniszter
elnöknek céltudatos, a nemzet anyagi nemzeti érde
keit mindig szem előtt tartó, az ellentéteket lehetőleg 
kiegyenlítő és igy az erőket koncentráló vezetése 
mellett remélhetjük, hogy mind e kérdések kielégítő 
módon eüntézbetők lesznek. (Helyeslés jobbfelől.)

A szükséges pártegység kifelé nem lehet 
akadálya annak, bogy jogos és méltányos közgaz
dasági érdekek kellő lojalitással és méltányossággal 
itt a par.amentben szóba ne kerülhessenek, meg 
ne vitathassanak. A három közgazdasági ágnak 
egymásra utaltsága talán a kontinens egyik orszá
gában sem olyan nagy és a sikernek nem olyan 
elöieltételo, mint éppen Magyarországon. Szivemből 
kívánom, hogy az ipar és kereskedelem reális, biztos 
alapokon felviruliou. Kívánom és szükségesnek tar
tom, hogy az állam anyagi ereiének megfelelő se
gélyben, támogatásban, védelemben részesítse. Midőn 
azonban ugyanezt a védelmet, ugyanezt a támogatást 
a három közgazdasági ág primus inter pares-e, a me
zőgazdaság részére is kívánom, nem vélek egyoldalú 
célt szolgálni.

A kiegyezés alapján álló pártok túlnyomó része 
és köztük ö is, azon nézetben vagyunk, hogy a külön 
vagy önálló vámterülét kérdése egyszerűen eszköz a 
magasabb cél elérésére, t. i. a nemzet anyagi fej
lődésének biztosítására. Nem tekinti önálló célnak 
sem az egyiket, sem a másikat, nem tekinti abszolút 
jónak az egyiket, vágj- abszolút rossznak a mási
kat sem. Egyszerűen eszközök a kitűzött magasabb 
cél elérésére. Teljesen helyesli a miniszterelnök azon 
eljárását hogy a midőn egy cél elérésére két oszköz 
áll rendelkezésére, először is ahhoz nyúl, amely min
denesetre kisebb rázkódtatással jár és amelyhez a 
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nemzet organizmusa mintegy adoptálódott s amely
ivei a célt, leitételezve a kölcsönös mé tányosságot, 
épp úgy °1 lohot érni, mint a drasztikus eszközzel.

Reflektálni akar a Sándor Pál által elmondottakra 
íg s e részben a következőket mondja:

Sándor Pál olyan színben tüntette fel a helyze
tet hogy először is a gazdák esküdt ellenségei a 
börzének, a börzét tekintik minden rossz kutlorrásá- 
nak és nincsen hőbb vágyuk, óhajuk, mint hogy a 
börzét a íöld színéről eltöröljék. Másodszor, hogy a 
o-azdák az őrlési engedélynél mutatkozott visszaélések 
elleni küzdelmükkel károsították a magyar mezőgaz
daságot és itt az a különös helyzet áll elő, hogy 
Sándor minket akar megvédeni önmagunk ellen és 
végre hogy a borhamisítások elleni törvényes elírá
sokkal a gazdák nagy lármát csapva, azon tény által, 
hogy a gazdák ezen lármával köztudomásra juttatták 
a borhamisítások üldözését — azt hiszem, helyesen 
fe'ezem ki magam, — tönkretették a magyar bor 
renoméját. (Derültség balról.)

Ami az elsőt illeti, sajnálattal látom, hogy Sán
dor Pál t. képviselőtársán nagyon gyenge véleményt 
táplál lelőlünk, de mégis kérnem kell ’ őt, hogy ne 
tartson minket olyan naivaknak, mondhatni, idióták
nak, (Derültség balról.) hogy mi nem ismerjük a bör
zének világkereskedelmi fontosságát, hogy mi nem 
tudjuk azt? hogy ma az árut, az értéket, a pénz for
galmának közvetítését illetőleg a börze elengedhetet
len, szükséges, nélkülözhetetlen tényező. Ámde éljen 
az a börze hivatásának, teljesítse feladatát és nem lé
tező értékek és nem létező terményekkel űzött hazárd
játékát hagyja abba, (ügy van 1 Úgy van 1 balról.) 
ne foszsza meg a termelőket fáradtságos munkájuk 
gyümölcsétől. Ha t képviselőtársam ezt nekünk nem 
hiszi el. ám nézzen körül: Németországban a börze 
hasonló visszaélések miatt máris megrendszabályoz- 
tatott És hogy talán a mi börzénkén is vannak ilyen 
üzelmek, arra a legmeggyőzőbb pé.da reám nézve az, 
hogy a börze maga is ludasnak érzi magát, hogy 
maga a börze4anács is szüzségesnek látta, bár csak 
olyan tessék-lássék módon, ezen a téren némely re
formok életbeléptetését.

Hogy az Őrlési forgalom elleni harobau a 
gazdáknak talán mégis igazuk volt, erre nézve 
egyszerűen az eredményekre hivatkozom. (Halljuk 1) 
Az eredmény pedig az, hogy az őrlési forgalom 
eltöröltetett nálunk, de tigy tudom, meg lett rend
szabályozva a külállamokban is; és tudom azt is, 
hogy azok a vészes következménvek, amelyek be
következtét jósolták, nem következtek be. Statisz
tikai adatokkal a t. Ház elé nem lépek; nem lépek 
azért, mert én a statisztikát olyan tudománynak tekin
tem. amelylyel vagy alaposan kell foglalkozni, vagy 
sehogy, mert egyoldalú statisztikai adatoknak innen- 
onnan való kiszakitása által a statisztikában min
denre ta álok támaszpontot. (Igaz I Úgy van 1 balíelől.) 
Különben is azok a statisztikai adatok, amelye
ket t. képviselőtársam cáfol, Kubinek Gyula sta
tisztikai adatai és én teljesen meg vagyok nyu
godva aziránt, hogy Rubinek Gyula a saját ada
tait tudja is, fogja is megvédeni. Én egyszerűen arra 
a tényre hivatkozom, hogy az őrlési iorga.om eltör
lése távolról sem vonta maga után azokat a végzetes 
következményeket, amelvekct a malomipar, vagy job
ban mondva: a budapesti malomipar akkori prófétái 
a halálnál is biztosabban megjövendöltek; nem íulunk 
meg a zsírunkban ma sem; búzánkat tudjuk értéke
síteni ; ma a búzaár 10 forint és igy látjuk, hogy a 
buza-védvám a búza árában teljes mértékbon érvé
nyesül és örvendetesen látjuk, hogy az egész vidéki 
malomipar mintegy lidércnyomástól szabadul leL (Igaz 1 
Úgy van I)

Artoitak a magyar bor renoméjának, diskre- 
ditálták a magyar borkereskedelmet a gazdák. Hát 
t képviselőtársam, először is azt a nagy dobot sem 
a gazdák, sem az eljáró bizottságok nem ütötték, 
hanem ellenkezőleg nekem tudomásom van arról, 
hogy éppen a löldmiveiésügyi miniszter ur járt 
közben arra, hogy a nyilvánosság e«é csak a kon
krét biróságilag beigazolt adatok kerüljenek. (Élénk 
helyeslés a baloldalon.) Ámde mikor az első eset, az 
ismert Engel-féle nagy pécsi boriparos-cég esete köz
tudomásra jutott, (Derültség.) emlékezzék vissza t. 
képviselőtársam, milyen zaj támadt akkor. Nem is a 
nagy dobot ütötték, de egyenesen a vészharangot 
kongatták meg és maga a miniszter lett megtámadva 
azon tinyért, hogy egy, az egész magyar borkeres
kedelmet tönkretevő visszaélés ellen a törvény szigo
rát alkalmazta, azon tén\ért, amelylyel kiérdemelte 
egész Magyarország gazdaközönségének elismerését 
és háláját. (Elénk helyeslés a baloldalon.) Hogy kik 
csapták azt a lármát, kik kongatták a vészharangot, 
azt ón nem tudom, nem is kutatom. En ezt a témát 
egyáltalában fel sem hoztam volna, ha Sándor Pál t. 
képviselőtársam erre nem kény szerit. De hogy nem a 
gazdák voltak, annak talán elég bizonyítéka, hogy 
éppen a magvar gazdaközönség tartotta kötelességé
nek, a megtámadott miniszternek elégtételt adandó, a 
különböző gazdasági egyesületekből, a törvényhatósá
gokból a miniszternek elismerése és hálája jeléül 
bizalmat szavazni. (Úgy van 1 Élénk helyeslés a bal
oldalon.)

Rakovszky István elfogadja azt, amit Bujanovioh 
az őrlési forgalomról mondott, de ha szembeállítja a 
pénzügyminiszter véleményét erre vonatkozólag, akkor 
ellentéteket talál Bujanovioh és a miniszter között. 8 
azt kell gondolnia hogy a pénzügyminiszter, mint a 
tnerkantiiis politika híve, nem viselteti* jóindulattal a 
mezőgazdaság iránt.

Áttérve a költségvetés tárgyalására azt tartja, 
hogy parlamenti viszonyaink betegek. Nincs vált >- 
gazdaságunk a politikában. Az el enzék pártok örök 
küzdelemre vannak kárhoztatva. 8 ha a viszonyok 
változása s az erőnek folytán győztes is marad a 
harcban akkor sem kérdik meg az uj választásokkal 
a nemzetet a viszomok változása miatt, hanem a 
többség le szívja az ellenzék javarészét. Ilyenkor elő
kerül egy évekkel ezelőtt a bankba bukott férfiú, 

ki vísszabukdácsol a politikai térre s pénzügyi tehet
ségénél fogva Ötven százalékra kiegyezik a likvi
dáló ellenzékkel. S igy ismét a régiben marad minden.

Beszéde folyamán a miniszterek nyugdija ellen 
beszél s szégyennek tartja, hogy akkor, a midőn oly 
szegény az ország, egyes miniszterek megvárják a 
háromévi határidőt, hogy nyugdijat kaphassanak. 
Különben rég otthagytak volna a miniszteri széket. 
Ilyen körülmények között nincs és nem is lehet pénz 
egyéb szükségletek, mint például a tisztviselők fize
tésének rendezésére. Ang.iában külön bilit terjeszte
nek be egyes miniszterek nyugdijai iránt Nálunk is 
hasonló rendszerre volna szükség. (Helyeslés a hál
ás szélsőbaloldalon.)

Az ellenzék állandóan sürgeti az ország baj’ai- 
nak orvoslását. Minderre a felelet, hogy nincs reá 
pénz. Sző:ó tudna erre is pénzt teremteni. Tessék a 
delegácionális költségekkel csínján bánni. Mert botrá
nyos az a könnyelműség, ahogy a delegációban a 
nagy összegeket megszavazzák. 8 ha valami elidege- 
nitenó szólót a 67-es alaptól, akkor csakis ez a pénz
kidobás lehet az. Majd igy folytatja beszédét:

A pétervári útról akarok beszélni. T. miniszter
elnök ur a parlamentárizmus elvének szolgálatában 
állott Hát tessék akkor nekem megmondani, hogy 
micsoda parlamentáris elv az. Mert én, ha a t minisz
terelnök urnák eddig vallott valamennyi parlamentáris 
elvein át passzirozok (Derültség jobbfelől.), különös 
elvekre akadok.

T. miniszterelnök ur! Először nem áll az, hogy 
ez parlamentáris elv. Sehol a világon nem, tessék egy 
országot nekem példaképpen felhozni. Tudom, hogy 
a t miniszterelnök urnák egy angol példa lebegett 
szeme előtt, az_ a hires Becbenber-kérdés volt.

Beöthy Ákos; Palotahölgyek kérdése!
Rakovszky István:... palotahö'gyek kérdése, 

amely 1830. óta 1841-ig a Melbourne-és Peel-minisz- 
térium alatt játszódott le Angliában. De akkor t. mi
niszterelnök ur, egészen másról volt szó. Akkor arról 
volt szó. hogy a Melbourne-minisztérium hasonlóképp, 
mint a t. szabadelvű pártnak eddigi kormányai, arra 
törekedett, hogy minden befolyásos állást, még az 
udvarnál is, az udvari hölgyek állásait, valamint a 
legfőbb udvari méltóságokat saját, legközelebbi roko
naira, legmegbízhatóbb exponált embereire ruházza. 
Tout comme chez nous. Es akkor, t. Ház, mikor első 
Ízben Sir Róbert Peel lett megbízva azzal, hogy egy 
kabinetet alakítson: kikötötte azt, hogy lehetetlen 
és meg nem engedett, hogy az akkoriban ténylege
sen szolgáló minisztereknek legközelebbi rokonai az 
udvarban, a fiatal királynő mellett aki még akkor 
nem volt a kormányzás titkaiban annyira jártas, to
vábbra is megmaradjanak. A királynő ezt megtagadta. 
Melbourne mivel sC precedenciák által beigazolta, 
hogy az eddig Angliában sohasem volt szokásban, 
hivatkozott Anna királyné idejére; végre a minisz
térium magát nem tudta tartani. Erre 1841-ben Sir 
Róbert Peelt b zták meg újból a kormány alakításá
val és akkor ez a kérdés is megoldatott, lelállittatván 
az az elv melv Angliában azóta érvényes hogy a 
király udvartartására nézve az az elv ismertetik el 
konstítucionálisnak, hogy az udvarhölgvek csak 
annyiban kötelesek odabagyni miniszterválság a kai
méval a helyüket, amennyiben a lelépő minisztérium 
tag aival közeli rokoni összeköttetésben ál anak. Ez 
az egyetlen konstitucionális eiv, amely 1841 óta érvé
nyesül. A vak is el fogja ismerni, hogy az az eset, 
amely itt kérdés tárgyát képezte, nem azonos amaz
zal. hanem itt egyszerűen egy magánembernek üldözteté
séről van szó. (Élénk ellentmondás a obboldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Micsoda ?
Beöthy Ákos: Az ellenzék exkommunikációja/
Rakovszky István: De, t. képvise őház, akkor, 

amikor a t. miniszterelnök ur itt a parlamenti elvek 
Lohengrin-lovagjává avatja lel önmagát...

Beöthy Ákos: Hol a hattyú ? (Derültség.)
Rakovszky István :... akkor csak az érem 

egyik oldalát mutatja. Mert én azt mondom, ha — föl
téve, de meg nem engedve — ez parlamentáris elv, 
akkor a parlamentarizmusnak épp úgy megdönthetet
len elve, hogy a kormányzatban a parlamenti váltó
gazdaság belátható időkön belül érvényesüljön. Elfo
gadom azt az egyik tételt, jól van; de akkor az 
ellenzék számára belátható időben meg kell lennie 
annak a lehetőségnek ...

Ivánka Oszkár: Ha többségük lesz !
Rakovszky István: Ivánka Oszkár t képviselő

társam azt mondja, amikor többségünk lesz. Hu
szonöt évig lestek önök és leshetnek még huszonöt 
évig ...

Ivánka Oszkár: Leshetik ötszáz évig, még 
sem les'.

Rakovszky István: ötszáz évig talán Ivánka 
Oszkár sem fog élni meg én sem. A különbség mi 
közöttünk az. hogy önöknek az 60 százalékos kiegye
zésre rá kellett államok mi pedig itt nem állunk rá. 
(Éljenzés a bal- és szélsőbaloldalon,)

De. t. képviselőház. hogy visszatérjek arra a 
parlamentáris elvi-teoriára. ahányszor a szabadelvüpárt 
valami ügyetlenséget követeti el. vagy hányszor vala
mely pártérdekről volt szó. mindig az volt a parla
mentáris elv, hogy a liberálizmus megmentésére tették. 
Nézzük meg mi volt eddig a parlamentáris elv a 
szabadelvüpártban. Más országokban, hol a kabinet
ben egy miniszter a kabinet politikai irányzatával 
nem ért egyet és visszalép, kötelességénak tartja az 
ebenzék padjaira menni és az ország színe előtt be
számolni arról, hogy melyek voltak azok a nehéz 
aggáyok, amelyek őt arra birták. hogy hagyja oda a 
miniszteri széket. A t miniszterelnök ur mondion 
nekem egyetlen egy esetet 34 év alatt, mikor történt 
ez ? Voltak esetek, amikor a miniszterek nem ér ettek 
egyet a kabinetben, akkor duzzogja félreálltak, (ügy 
van! Ug van! a néppárfon és a szélsőbaloldalon.)

A másik az volt, amikor az egyházpolitika jött 
tapétára. Akkor, azt hiszem, a parlamentáris elv azt 
követelte volna, hogy egy o y nagy és beható reform 
kérdése előtt oszlassák fel az országgyűlést, kérdez

zék meg a nemzetet (Ugv van 1 a néppárton.) így 
történik az Angliában, igy történik ez még Német
országban is nem egyezer; minálunk ez nem történt 
meg. Ezt a parlamentáris elvet a t. többség és a t 
miniszter ur nem ismerték.

Azután jött a legszebb parlamentáris elv, amit 
önök leltaláltak. Ez az a bizonyos • „Ezt már jól tet
ted, Náci** féle parlamentáris elv. (Derültség balíelől.) 
Ez abban állott, hogy mikor a koronás király jogával 
élt és bizalmasát leküldte, hogy egy kabinetet ala
kítson, Darányi Ignác t. miniszter ur a szabadelvű
körből kitessékelte a király megbízottját; és ebbe is 
a t. miniszterelnök ur, mint parlamentáris elvbe, bele
nyugodott, ebbe is beleegyezett, nem volt ellene til
takozó szava.

Azután jött a Bánfly-féle választás. Ez is par
lamentáris elv volt Ez a parlamentáris elv is a 
maga atrocitásaival a t miniszterelnök urnák jog-, 
törvény- és igazságérzetét abban az időben a legke
vésbé sem turbálta.

Jött azután egy nagy elv: a többség feltétlen 
uralma a kisebbség lelett Ez is parlamentáris elv 
volt Mikor azután ez a törpe kisebbség ezzel az elv
vel, amely megint elnyerte a t miniszterelnök urnák 
teljes hozzájárulását, nem elégedett meg, hanem bele
ment az obstrukcióba, jött a Tisza-lex elve. Ezzel 
is egyetértett. Ahogy tehát itt látjuk, ezek mind 
parlamentáris elvek voltak, amelyeket a t. miniszter
elnök ur mind szolgált.

Széli Kálmán miniszterelnök: Mintha már egy
szer hallottuk volna / (Tetszés jobbfelől.)

Rakovszky István: Kérem, ezt a bűnösnek eleget 
mondani nem lehet. (Zajos helyeslés a néppárton.)

Ivánka Oszkár: Ez már Gabányizmus! Ra
kovszky is ma úgy beszél, mint Gabányi.

Buzáth Ferenc: Mindenki úgy beszél, amint tud!
Rakovszky István: Az lehet, hogy úgy beszé

lek, t. képviselóház, de egyet nem teszek: nem teszem 
azt. amit ön, aki mást cselekedett az ellenzéki padokon, 
mint amit most cselekszik.

Ivánka Oszkár: Mindig az igazságot szolgáltam! 
Rakovszky István: Nem, L képviselőtársam! 

Nem abban áll az igazság, hogy én egy embert huszonöt 
évig üldözzek ; nem abban áll az igazság, hogy brosilrí 
nyomatok azon ember ellen, és mikor tudom, hogy ez a 
brosür nyomtatásban van, elmegyek oda, hogy vele 
együtt megmentsem a szabadelvű elveket! Ilyeneket, 
tisztelt képviselőtársam, nekünk eddig nem lehet sze
münkre vetni 1

Ivánka Oszkár: Ha jóhiszemű Rakovszky ur, — 
hiszen megmondtam, hogy miképp történt — akkor 
megkorrigalja azt, amit most mondott; máskülönben 
ezt rosszhiszemű, gonosz inszinuációnak minősítem ! (Nagy 
zaj a néppárton és felkiáltások: Tanunk van! Terro
rizmustól nem félünk/) De mi sem félünk! Az a baj 1

Buzáth Fereno: Úgy látszik, nem elég a nagy 
többségük 1

Ivánka Oszkár: Igazat kell beszélni, őszintén !
Rakovszky István: Igen, de nemcsak igazat 

beszélni kell, de igazat kell cselekedni is! (Zajos tetszés 
és taps a néppárton.)

Ivánka Oszkár: Nagyon jól tudja, hogy hogyan 
történt!

(A trónörökös útja.)
Rakovszky István: T. képviselőház ! Elfogadom 

a vitatkozás egyszerűsítése oéliábóL hogy a parla
menti elv az ily el tárást követelte. (Halljuk! Halljuk!) 
De akkor a t. miniszterelnök ur egy nagy hibát kö
vetett el; akkor azt a parlamenti elvet idejekorán 
kellett volna a t. miniszterelnök urnák érvényesíteni; 
idejekorán kellett volna a t. miniszterelnök urnák beleavat
kozni. bogy a trónörökös ily támadásoknak, amelyek
ben részesült és igazságtalanul részesült, itt a parla
mentben kitéve ne lett volna. (Igaz 1 ügy van 1 a nép
párton.)

Száll Kálmán miniszterelnök: Megtettem, mihelyt 
megtudtam 1

Rakovszky István: „Mihelyt megtudtam 9* Ez a 
hiba! Minek vau ott grói Széchenyi miniszter ur ?

Széli Kálmán miniszterelnök : Megmondtam, hogy 
személyes dolog/

Rakovszky István: Hát akkor miért avatko
zott bele?

Széli Kálmán miniszterelnök : Megmondottam, hogy 
mikor nem lett azzá! (Zaj a baloldalon.)

Rakovszky István: T. Ház ! A dolog úgy áll, 
hogy ha az valóban a parlamentáris elvnek a köve
telménye, akkor ott volt az Ő felsége személye körüli 
miniszter, aki annak van ott, hogy folyton és folyton 
figyelemmel kísérje az ország érdekét Hogyan tör
ténhetett az. hogv ő lelsége minisz ere nem tudta ezt 
meg idejekorán, mikor mi már azt mind tudtuk. (Elénk 
helyeslés a baloldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Hiszen meg
mondtam /

Rakovszky István: Hogyan volt az ? Hogy ha 
megtudta már abban az első stádiumban, mikor az 
a megbeszélés tárgyát képezte, tehát nem a meg
hívás stádiumában, hogyan volt az, hogy tiltakozó 
szavát fel nem emelte hogy nem mondotta meg 
akkor: az egészet politikai szempontokból kifogásolom!

Széli Kálmán miniszterelnök; Ezt mind megmon
dottam itten!

Rakovszky István: A t. miniszterelnök ur meg
mondotta itten és nem ottan, azt jól tudom. (Zaj a 
baloldalon.) Ha ez áll, akkor a parlamentáris elv azt 
követelte volna, hogy más magyar ember menjen. Ezt 
pedig keresztülvinni képtelenek voltak. (Helyeslés a 
baloldalon.) Ez itt a kérdés; (Nagy zaj a baloldalon.) 
és t miniszterelnök ur, vagy parlamentáris elv ez, 
vagy nem. Ha parlamentáris e*v az. bogy az egyik 
nem mehet, akkor a parlamentáris elv azt követeli, 
bogy menjen a másik. (Elénk helyeslés a baloldalon.) 
Ezt a t. miniszterelnök ur keresztülvinni nem tudta.

Holló Lajos: Csak fél igazság, amit a minisz
terelnök tett!

Rakovszky István: Meg is mondom, miért nem 
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tudták est érvényesíteni. Mert nem merték, mert rossz 
lelkiismeretűk volt/ (Élénk helyeslés a hátoldalon.)

Gróf Széohenyi Gyula ő felsége személye kö
rüli miniszter: Ez nem igaz! (Zaj.) Ez nem igaz! 
(Hosszantartó taps a jobboldalon. Felkiáltások: Éljen 
Széchenyi!)

Rakovszky István: T. miniszter ur, nem mer
ték és nem tudták azt keresztülvinni. Ez az ok. 
Hát ment valaki Magyarország részéről ? Nem I 
De én az ő felsége körüli miniszter úrral na
gyon hamar tisztába fogok jönni. Mindjárt tisz
tába jövünk. (Zaj a jobb- és baloldalon.) A t. 
miniszterelnök ur és a t. miniszter ur parlamenti 
elvből kifolyólag nem tartották megengedhetőnek, 
hogy gróf Zichy János menjen el. Ez helyes. 
Két kötelesség és lehetőség volt akkor. Vagy, 
miután néppártot akartak vadászni, és bakot lőttek, 
belenyugodni, engedni t. barátomat Pótervárra, a kon
zekvenciákat levonni, lemondani, ideállani és Kom
játhy Béla t. képviselőtársam interpellációjára azt 
mondani: Hiba történt, magyar ember nem ment; a 
parlamentáris elv. a mi nézetünk szerint, ezt nem 
tartja alkalmasnak arra, hogy Pétervárra elmenjen. A 
hibát elkövette az ő felsége személye korüli minisz
ter. aki a kellő körültekintést, előrelátást, ügyességet 
elmulasztotta s ezért levonta a konzekvenciákat Es 
gróf Széchenyi Gyula ezzel nem vesztett volna érté
kéből egy cseppet sem. (Élénk helyeslés. Zaj a bal
oldalon.)

A másik eshetőség: le nem mondani, de ke
resztülvinni, hogy másik ember menjen. A szabad- 
elvüpártnak passziói miatt azonban az országot kom
promittálni nem szabad. (Hosszantartó élénk helyeslés 
a baloldalon.) Vagy beleavatkozott a t kormány 
olyan dologba, amihez semmi köze nem volt, — ez 
az egyik alternatíva — vagy későn teljesítették önök 
azt a kötelességet, mely rájuk hárult felelősségteljes 
állásukban.

Hanem mert önök hibát követtek el, ezért az 
országot lakoltatni, ez csak szabadelvű szokás. (Úgy 
van 1 Úgy van ! a néppárton.) Ezzel végeztem volna 
a parlamenti elv kérdésével.

T. képviselőház I Én Komjáthy Béla t képviselő 
urnák, akit a miniszterelnök ur csak e teremben ne
vezett tisztelt barátjának, mert ug.v címezte, do szor
gosan kihagyta a tisztelt barátom cimet a beszéde ste- 
nogrammjából (Derültség.) — beszédére akarok re
flektálni.

Széli Kálmán miniszterelnök: Mi az ?
Rakovszky István: Mivel a miniszterelnök ur 

nem hallotta; hát még egyszer megmondom. (Halljuk 1 
Haltuk!) Én Komjáthy Béla tisztelt képviselő
társamnak interpellációjára akarok áttérni, akit 
a t miniszterelnök ur bókolva itt tisztelt barátjá
nak nevezett a íeremben, — egészen helyesen — 
de a slenogrammból az ország előtt ezt elővigyá- 
zatból kihúzta. (Elénk derültség.) A kérdés áelálli— 
fásával egyetértek vele. Helyes volt, bár az én néze
tem szerint talán taktikai szempontból még hatályo
sabban lehetett volna konstruálva. De ez nézet dolga; 
lehet, hogv nekem van igazam, lehet, hogy az én t. 
képviselőtársamnak van igaza. De az indokolásra 
nézve vele egyet nem érlek, sőt károsnak, veszedel
mesnek, rossznak tartom az országra nézve és ezt 
engedje meg, hogy be is igazoljam. (Halljuk I Halljuk !)

A L képviselő ur igen helyesen tette, hogy ezt 
az imminens országos érdekű dolgot itt szóba nozta. 
Annál is inkább helyesen tette ezt. mert minket is 
megvédett ez által attól a gyanútól, melyet a túloldalról 
ter emtettek, hogy mi rendeltük volna meg az inter
pellációt. A t képviselő ur beszédének az a része, 
ahol kérdést intéz, tárgyilagos, helyes, de az indokolás 
nagyon is sajnálatos. és én bánom, bogy megtörtént. A 
t. képviselő ur épp ügy politikus, mint én épp úgy ol
vassa az újságokat, mint én, és a L képviselő urnák 
legalább is — engedje meg. hogy én ezt a nézetet 
irányában kifejezzem, — azzal az elŐvigyázattal kel
lett volna élnie, mikor ismerte az előzményeket, ami
kor tudta a szándékot, amikor tudta, hogy nem állott 
szándékában a trónörökösnek nemcsak megbántani 
az országot, hanem ellenkezőleg, szándékában állott 
az országot képviseltetni, szándékában volt jelét adni 
aunak. hogy ő együtt érez a magyarral és mindez 
hajótörést szenvedett a kormány konokságán, — bogy 
mikor mindezeket tudta, támadását nem a trónörökös, 
nem a felelős kormány, hanem a néppárt ellen intézte. 
T. Ház I Alikor a jóakaratnak o jelét adja a trónörö
kös és látja t. képviselőtársam ...

Bartha Miklós: A kormányt kell felelőssé tenni.
Olay Lajos: Az ellenzék ne nyalakodjék felfelé ’ 

Micsoda ellenzék az, mely Bécs és a főutak talpát nyalja ? 
(Felkiáltások a néppárt padjain: Rendre! Rendre ! Foly
tonos zaj. Elnök csenget.)

Rakovszky István: T. képviselőtársam annál 
nagyobb hibát követett el, mert ő fejtegetéseinek kö
zepette, úgy látszik, észrevette a hibát s a következő
ket mondta szószerint: nem tudom, ki a hibás csak, 
a tényeket látom, már ebben magában benne van 
annak elismerése, bogy t. képviselőtársam nem járt 
el a kellő elővigyázaitalwtámadásánál, amely támadás
nak iránya egészen ol vo.t tévesztve, mert bármi tör
ténjék a trón közelében, azért mindig egyes-egyedül a 
kormány felelős. (Úgy van! Úgy van! a néppárt pad
jain.) Kettős kár, bogy ez megtörtént Azt mondta a 
t. képviselőtársam, hogy nem tudta, ki a hibás. Mi 
tudtuk, ki a hibás, hogy a jó szándék megvolt és az 
ügyetlen beavatkozás hiúsította meg a jószándékot és 
ezt az ország fizette meg, úgy, amint még nem egy
szer meg fogja .fizetni annak az árát mig ez a kormány 
fog itt ülni. (Úgy van ! Úgy van I a néppárt padjain ) 
Hát t. képvise.őtársam ebben elhibázta a maga dol
gát. Do nem tudom, hogy milyen szavakkal jellemez
zem a miniszterelnök ur eljárását A t. miniszterelnök 
nr. ha csak távolról is érintik, felszisszen és ha én azt 
találnám mondani e nercben, hogy az első, mikor a 
miniszterelnök ur betegségéből 1 ellábadt, a mihez 
szívből gratulálok • . .

Száll Kálmán miniszterelnök: Nem is volt be
tegség 1

Rakovszky István : ’ Nem volt betegség. Hát 
akkor, midőn előállott az az időpont Ő nála, hogy 
„sebeiből harmatcsepp csepegett ki, mely megtermé
kenyíti az országot.4 (Derültség a néppárt padjain. 
Mozgás jobbfeiől.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Soh’se sajnál
kozzék! ,

Rakovszky István: Amint a miniszterelnöki fő- 
dicsérnök: Vészi József ur oly szépen zengette, ha 
én ezt előhoznám támadásaimban: a t miniszterelnök 
ur nyomban szóözönnel árasztaná el az országot, hogy 
az bizony harmat volt és nem geny. (Mozgás jobb- 
lelől.) De mikor t. képviselőtársam azt mondja a trón
örökösről. hogy „ez az ur nem is tudja, nem is ta
nulta. hogy mi a kötelessége4: már engedjen meg, de 
Komjáthy t. képvisolőtársam nem fogja velem szemben 
tagadni, hogy ha én ő róla úgy beszélnék, hogy ,ez 
az ur, ‘ ha ilyen tónusban beszélnék róla, ez a ki
csinylésnek jele volna. Aztán azt mondja t. képviselő
társam: „de azért a követeléssel előálltak mindig és 
a hálátlanság ott kezdődik, midőn ennek a családnak 
utódai később megint a magyar odaadás, a magyar 
szeretet által ennek a nemzetnek fejeivé váltak 
mikor azt mondja, hogy: „csak a legutolsó évek tör
ténetére gondoljunk vissza, midőn akadt ogy királyfi, 
ki e népet kezdte megkedvelni, nyelvünket meg
tanulta. még tudományos mozgalmaink iránt is érdek
lődést mutatott, nagy reményt kötött hozzá a nép, 
hogy talán megváltozik a helyzet és lesz egyszer 
igazán szeretett uralkodója a népnek; azt sem eresz
tették közibénk lakni soha, hanem oda parancsolták, 
hol mindig a magyar nemzet ellen szoktak legyvert 
kovácsolni.4 Es azt mondta továbbá: „Fájdalom, az 
az ur nem oly nevelésben részesült, nem is tanították 
arra, hogy Magyarország érdekeit ismerje, Magyar
ország jogatt tudja.- És ezekre a t. miniszterelnök ur 
csak gyengén feleit és azt mondta akkori „tisztelt 
barátjának4, itt pedig csak „L képviselőtársának4, 
hogy ő nem ért egyet történelmi fejtegetéseivel, de 
ott lesz akkor, amikor a veszély, a szégyen kora jön, 
holott az én t. képviselőtársam éppen joggal arra 
célzott, hogy most szégyen esett meg, de a kormány 
hibája folytán, az országon, azt hiszem én az ő hely
zetében másként cselekedtem volna.

Egyáltalán én ellenzéki álláspontomból határo
zottan tagadásba veszem a t. képviselő úrral szemben 
azt az állítását, amikor azt mondta, hogy volt kilátás, 
hogy egvszer lesz nekünk királyunk, lesz uralko
dónk, trónörökösünk, kit szeretünk; mert szeretjük a 
most jelenleg uralkodó királyunkat és szeretjük épp 
úgy a trónörököst is. (Igaz I Úgy van! a néppárton. 
Mozgás a s. élsőbaloldalon.)

Komjáthy Béla: Gusztus dolga ! (Mozgás a szélső
baloldalon. Elnök csenget)

Rakovszky István: Különösen akkor köteles
sége lett volna a miniszterelnök urnák ezeket a tá
madásokat a legnagyobb erélylyel; a legnagyobb ha
tározottsággal visszautasítani, amikor ez az egész baj 
a kormány hibájából keletkezett. (Igaz! Úgy van a 
néppárton.) Mert, t. képvistlőbáz, ha bir értékkel a 
t. miniszter urak előtt a parlamentáris elv, kell, bogy 
értékkel bírjon a dinasztikus elv is és nem hiszem, 
hogy a dinasztikus elv szolgálatában és javára, tekin
télyének emelésére, közszeretetben való gyarapodá
sára alkalmas ett volna az az indokolás, amit Kom
játhy Béla t. képviselő ur mondott beszédében. Eze
ket akartam elmondani. (Zajos helyeslés a néppárton.)

(A miniszterelnök válasza.)
Siód Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 

(Halljuk 1 Halljuk 1) Én arról, hogy miképp folyt le 
az az esemény, amelyet a t képviselő ur most itten 
tárgyalt és mily indokok vezettek a mi eljárásunk
ban, nyilatkoztam pár nappal ezelőtt a Házban. 
Kifejtettem és elmondtam világosan, hogy t. bará
tom gróf Széchenyi miniszter és én, személyes 
természetűnek tekintettük a kérdést és meddig te
kintettük annak. Elmondtam, bogy személyes kér
désnek tekintet ük egészen, amig az ellenzék ve
zérére esett a választás, és elmondtam, mikor és 
miért szűnt az meg személyes kérdés lenni, hogy 
elvi kérdéssé váljék, mikor lett azzá, hogy a par
lamentáris elvbe ütközőnek kellett tekinteni. (Úgy 
van I Úgy van ! jobbfeiől.) Ezért motiváltam meg a 
magunk álláspontját. De ma, mikor mindazt, amit a 
képviselő ur kérdez és felvet, előre lehetett volna 
kérdezni, mindarra én már akkor megadtam a vá
laszt: valóban feleslegesnek tartom a kérdezősködést. 
Utólag az ő fejtegetéseinek ez a része mindenki előtt, 
aki azt elfogulatlanul lógja birálat alá venni, nézetem 
szerint, a porba esett De én belemegyek majd ezen 
támadásnak, melyet a képviselő ur most ellenem 
intéz, a megvilágításába akkor, mikor a költségvetési 
vita során a képviselő urak beszédjeire észrevételei
met meg fogom tenni. Egyet azonban kell bogy most 
mondjak a t. Háznak mert ezt nem hallgathatom el 
egy percig sem, (Haljuk I Halljuk!) nem hagyhatom 
magamon a képviselő urnák azt a súlyos és igaztalan in- 
vektiváját, melyet ellenem szőrt. — célzattal-e vagy nem, 
azt nem keresem — hogy nem tudja jellemezni eléggé 
azt, hogy én Komjáthy Béla képviselő ur fejtegetéseit 
hallgatással mellőztem és azokra nem reagáltam, hogy 
Komjáthy képviselő urnák történelmi és más fejtege
téseit és állításait, vagy kifakadásait kellő értékükre 
nem redukáltam. Én rögtön feleltem Komjáthy Béla 
t. képviselő urnák amint ez a Ház előtt tudva van és 
nem stenogrammból olvastam beszédjét. Lehet hogy 
ha minden éles kifejezést, amit bevezető beszédjében 
használt a főherceg ellen, hallottam volna, hasonló 
é.ességgel reflektáltam volna. Miután reflektált azokra 
az elnök, nem tartottam szükségesnek a gyorsírói föl
jegyzésnek utána nézni, de állítom, hogy beszédem
ben azt a modort, amelylyel Komjáthy képviselő ur 
a főhercegről beszélt, minden tekintetben a legha
tározottabban helytelenítettem és helytelenítem most is. 
(Helyeslés jobbfeiől.) De nemcsak ennyire van a 

dolog. Én a főherceg személyéről oly benső szavak
kal emlékeztom meg a múltkor is és emlékeztem meg 
mindig, valahányszor ebben a Házban Ő fenségéről 
szó volt, oly igaz tisztelettel, sőt rajongó odaadást 
lehelő melegséggel szóltam az ő fenkölt gondolkodá
sáról, nemes lelkületéről, nagy tulajdonságairól, hogy 
mindenkinek éreznie kellett, hogy azokat nem hivata
los modorban és nem kötelességből mondom, mert 
ezen a pádon ülök, hanem szivem mélyéből merítet
tem (Élénk helyeslés és totszés jobbfeiől.) és a melyek
nél melegebbeket obben a Házban sohasem mondott 
trónörökösről senki és nem is fog mondani. (Igaz I Úgy 
van! jobb- és balfelől.) Megmondtam, hogy magának a 
főhercegnek volt szándéka magyar embert tinni magával. És 
állitható-e igazságosan, csak egy szemernyi igazsággal is, 
hogy én a Komjáthy t. képviselő ur történelmi deduk
cióit s állításait hallgatással mellőztem volna? Szíveskedjék 
az, aki igazságosan akar Ítélni és akiuek emlékező
tehetsége nem jó, ezt a beszédet elővenni, — most 
igen könnyén lehet ezeket a beszédeket utánaolvasni 
— én egész beszédemet felolvasni nem akarom, de 
elősorolom itt a beszédemből a tételek egy seregét, 
talán tizenötöt-tizenhatot, melyek mind a képviselő ur 
ellen szólanak, melyek mind azt bizonyítják, hogy én 
Komjáthy képviselő ur fejtegetéseit visszautasítottam. 
(Halljuk I Halljuk!) Beszédemet nem is az interpellá
cióra adandó válaszadással, hanem azzal kezdtem, 
hogy először is azt a benyomást akarom visszaadni, 
melyet reám ezek a fejtegetések tettek, azután azt 
mondtam, hogy a háttér, amelyet Komjáthy képviselő 
ur rajzolt, nem le el meg a kérdésnek, ez a háttér hely
telenül és rossz, alkalmatlan terrénumra van állítva, ame
lyen elvész, azért van választva, hogy arra a helytelen 
konklúzióra jöjjön, amelyre jutni akart. Megmondtam, 
hogy abba nem illik bele a kérdés, hogy ez a kérdés 
azon a terrénumon elvész, hogy ehhez a perspektívá
hoz ennek a kérdésnek nincs semmi köze, hogy nem 
lehet itt az ország szégyenéről szólni, hogy ha az 
ország szégyenéről lenne szó, ott lennék én is, de 
azt kell megvizsgálni, úgy áll-© a kérdés ? Állítottam, 
hogy nem igy áll a kérdés, hogy nem lehet az 
ország szégyenéről beszélni. Én a beszéd további 
folyamából csak egyes tételedet citálok röviden. 
Azt mondtam, hogy mindaz, amit Komjáthy kép
viselő ur mondott, nem felel meg a helyzetnek, 
nem felel meg a valóságnak. A képviselő ur 
történelmi túlzásait cáfolni és kellő értékére re
dukálni tudnám és ez csábitana is, de ezen 
vita keretében ettől tartózkodom. Azt mondtam, 
hogy igaz, hányszor voltak keserűségek, hányszor 
történtek hibák, de ma, hála Istennek, nein áll, amit 
mond, nem áll a helyzet úgy sem: másképp áll a 
helyzet, nem iehet arról szó, mindez túlzott és torzí
tott. Így jellemeztem beszédemben Komjáthy ur állí
tásait. Ezt visszautasítottam, valamint az ebből folyó 
konklúziót. Azt mondtam, hogy a képviselő ur pre
misszái. a mai helyzetnél fogva nem állanak meg és 
nincsenek ma helyükön. Engedőimet kérek, ez nem 
visszatorlás. nem visszautasítás ? (Igaz 1 Úgy van l a 
jobboldalon.) Talán nem oly éles szavakkal, mint a 
képviselő ur szokott, mert az én parlamentáris vi
tatkozást modorom más. (Zajos helyeslés a jobb
oldalon.) Mindenki beszél a maga Ízlése szerint, 
úgy, amint isten szájára adja a szót. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.) En beszélek úgy, amint 
szivemből jön a szó, amint Isten engedi, hogy 
a szót ajkamra vegyem. (Tetszés jobbfeiől.) Beszéled 
arról hogy mindaz nincs a maga helyén, — itt van 
szóról-szóra — amit Komjáthy képviselő ur felállított. 
Ezt többször mondom. A után azt mondom végeidé 
újból: mindez ebbe nem illik igy; mindez egészen 
másképp áll. És mikor — adja Isten, hogy soká le
gyen — a főherceg oda jut. nem szükséges Őtkitani- 
tani, mert ő tudja, mik az ó jogai. És akkor beszél
tem azzal a melegséggel, amelyet előbb említettem és 
amit nem akarok felolvasni, mert nem akarnék a 
hízelgésnek gyanújába esni. (Zajos helyeslés és taps 
a jobb- és baloldalon.) Ennek még árnyékába sem aka
rok beleesni. Es én lojális kötelességből, de őszinte 
ós szivemből folyó érzésemmel szoktam ezt megtenni, 
(Elénk helyeslés a jobboldalon) amint sem egyik 
irányban, sem másik irányban gyanúsítani nem szok
tam. Alikor másodszor felszólaltam, — ezt bizonyos 
célzattal most a képviselő nr szememre veti — azt 
mondja: Komjáthy lelkeit és megdicsérte a miniszter
elnököt, s én erre hallgattam. A képviselő ur itt 
punktumot csinál. Azt mondja: Komjáthy képviselő 
ur felhozta, hogy a miniszterelnök, bár tudná őt cá
folni meg nem cáfolta. A képviselő nr ide megint 
punktumot tesz, pedig itt nincs punktum a naplóban.

Rakovszky István: Van!
Széli Kálmán miniszterelnök: Pedig a napló 

hiteles. Erre lelkeit a miniszterelnök és azt mondja: 
Én a magam részéről csak egy rövid megjegyzést 
teszek arra, arait Komjáthy képviselő ur mondott. Ki
terjeszkedtem arra a történelmi fejtegetésre, melyet a 
képviselő ur előrebocsátott; megmondtam, hogy azok
kal egyet uem érlek. Azt, hogy hallgatással mellőz
tem volna és igy elfogadtam volna azt, amit a kép
viselő ur vitatott, azt az, aki figyelemmel hallgatta be
szédemet, nem mondhatja, ez nem áll. (Helyeslés 
jobbfeiől.) En nom hallgattam és tiltakoztam az iránt, 
bogy egy betűt is elfogadtam volna hallgatólag 
azokból, amit Komjáthy ur raodott, amit ő igen 
helytelenül állított. (Igaz! Úgy van jobbfeiől.) 
Én helyreállítottam a kérdést, az igazságnak meg
felelően. (Helyeslés jobbfeiől.) Már most móltóz- 
tassék Ítélni. Felolvastam a naplóból, arait mon
dottam, hallotta mindenki beszédemet. Objektíve, 
tárgyilagosan azt mondom, hogy nem érzem maga
mat a képviselő ur által ellenem nyilvánított invekti- 
vákkal illetetlnek. vádjait visszautasítom, mert én 
mindazt amit kötelességem parancsolt és szivem 
suga.lt, mindenkor megtettem, mert a Komjáthy ur 
összes okoskodásait és támadásait kifogásoltam, a 
kellő mértékre szállítottam és visszautasítottam, (Élénk 
helyeslés és tetszés jobbról és a középen.

suga.lt
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(Személyes kérdésben.)
Komjáthy Béla: Itt előttünk és az egész ország 

előtt láttuk, hogyan igyekeztek egymást a lojalitásban 
túllicitálni. (Igaz 1 Ugy van I a szé sőbaloldalon.) Min
den egyes megjegyzés Rakovszky részéről, és minden 
egyes szó a miniszterelnök részéről aztán azt céluzta, 
hogy miképpen tudják bemutatni szó gálatkészségü- 
ket (Igaz 1 tfey van 1 a szélsőbaloldalon.)

Ivánka Oszkár: T. képviselóbáz I Hogy Ra
kovszky képviselő urat az Ő hibás és gyenge állás
pontja politikai téren már odatolta, hogv argumentu
mokat nem találván, pikantériákban, skandalumok ide- 
hozatalában keresi a hatást (Igazi Ugy van 1 a szélső 
baloldalon. Mozgás a néppárton.), ehhez nekem tulaj
donképpen semmi közöm. De már azt elvárhatom 
Rakovszky képviselő úrtól, — és nagyon sajnálnám, 
ha odáig hagyná magát ragadtatni, nogy ezt nem 
tenné meg — legalább velem szemben, akivel, ha 

* nem is politikai téren, de társadalmi téren eleget 
érintkezett és akit eléggé ismer, hogy nem szoktam 
magamat eltakarni és beburkolni, mint gentleman, egye ■ 
nesen és Őszintén viselkedjék. Itt egy közbeszólásomra, 
hogy az ő nála keresett hatást előidézze a vagda ko- 
zásban, megengedte magának azt, hogy először engem 
ugy aposztrofált mint akit leckéztetni kell, hogy nem
csak a szavakban, de a cselekedetekben is konzekvens
nek és őszintének kell lenni. Másodszor pedig alludált 
itt egy esetre, amely alkalmas volt arra igy iu.hozva, 
hogy engem, az én egyenességemet és tisztességemet 
meggyanúsítsa • alludált arra, hogy egyszer báró 
Majthényi Lásztónál ebédeltem, annál az embernél, 
akivel hosszú idő óta politikai kontroverziában és 
háborúskodásban vagyunk és akire vonatkozólag a 
választási campagne-ban egy brosür jelent meg az 
én pártom részérói, ahol ő muszkavezetőnek volt 
nevezve. Ugy hiszem, ez volt a célja, méltóztassék 
egyenesen kimondani.

Én nem tudom, hogy a Ház tagjai közül kik 
voltak annak idején jelen, de egy ízben már. miután 
néppárti részről egy jóhiszemű szónoknak. Csernoch 
kanonok urnák ezt az adatot kezébe adták és let 
akarták használni, hogy engem meggyanúsítsanak, 
egész részletesen megmondottam, miképp történt 
az a dolog. (Igaz! Ugy vaui a jobbo'daion.) 
Rakovszky képviselő úrral különben azóta többször 
találkoztam, neki szintén megmondotttam, ő nem 
talált benne semmi, he.ytelemteni valót, aminthogy 
nem is lehet tatálni. Mert az én szándékom volt a 
politikai béke és egyetértés céljából, ahol lehet, a 
divergáló erőket is egyesíteni az ország érdekébeu 
kifejtendő munkában és semmit sem tartok helytelen
nek abban a tekintetben, hogy régi gyülölségeket 
visszaszorítsunk, feláldozzunk, ha az ország érdekében 
szükséges. (Tetszés és helyeslés jobbleiől.)

Ebből a szempontból voltam ott. De különben, 
bármily ellenséges lábon éljen egyik ember a másikkal, 
ott, ahol az ország érdekéről van szó (Tetszés és 
helyeslés a jobboldalon.), vagy mondjuk, békekötések 
alkalmával diplomáciai tárgyalások alkalmával, ott, ahol 
közérdekű kérdések megoldásáról van szó, nem lehet a 
legélesebb ellentéteknek sem visszavonulnak attól, hogy 
egymással személyes megbeszélésre és érintkezésre ne 
találkozzanak. (Helyeslés.) Azt azonban nagyon jól 
tudja Rakovszky ur, hogy én magamnak semmiféle 
protekciót, sem előnyt nem akartam sem kérni, sem 
kieszközö ni az által, hogy én báró Majthényi László
hoz mentem. Ezt megmondtam már itt a Házban, 
megmondtam neki négy szem között is és ha ő nekem 
mást inszinuál, akkor — nagyon sajnálom, alig merem 
róla feltételezni, de másként nem értem a sti'usát az 
aposztroiálásnak — akkor én őt gentlemannek nem tar
tom. (Mozgás.)

De, L Ház van itt még egy nagy dolog is. (Hall
juk! Halijuk!) Rakovszky ur azt mondja, hogy kon
zekvensnek kell lenni beszédben és cselekedetben. Ha 
ezt igy valakinek odaveti, akkor legalább is tartozik 
azzal, hogy megmutassa, hogy az illető inkonze
kvens volt.

Ezt a megjegyzést tette egy közbeszólásra, mi
dőn én azt mondottjm, hogy mindig becsületes dol
got becsületes fegyverrel igyekeztem szolga ni szóval 
és tettel. Ha ő nekem egy el enkező példát tud fel
mutatni, akkor beadom a kulcsot, de másképp kikérem 
magamnak az ilyen inszinuáciőt különösen olyan ember 
részéről, aki nekem leckét ne adjon, mert — nem logom 
Őt az indiskréció utján arra a térre követni, hogy 
ilyen privát és még szükebbkörü dolgokat felhozzak 
— méltóztassék nekem megengedni. Rakovszky kép
viselő ur, mint nagy magyar viseli magát, mint magyar 
képviselő, a legszűkebb körben azonban, ott, ahol az em 
bernek legközvetlenebb befolyása van a magyar érzést nem 
tudta még érvényesíteni. (Nagy zaj és mozgás a néppárton.) • 
Ne mondja tehát nekem azt, hogy nemcsak beszélni, 
de cselekedni is kell. (E.éuk helyeslés a jobboldalon.) 
Könnyű itt néppártiskodni, (Nagv zaj a néppárton. 
Igazi Ugy vaui a jobboldalon.) könnyű itt hangos szó
val hirdetni a magyarságot, azután abban a körben ahol 
az embernek közvetlen befolyása van olt nem érvényesíteni! 
Ilyen embertől leckét nem fogadunk cl. (Eléuk helyeslés , 
a jobboldalon. Zaj a néppárton.)

Rakovssky István : Ami Ivánka Oszkár t. kép
viselő urnák azt a megjegyzését illeti, mintha én az ő 
személyes tisztességét, vagy becsületét érinteni akar
tam volna, az csak az ő fantáziájának és szenvedé
lyének gyümölcse, melyet már többször tapasztalhattunk.

A legutolsó ember a teremben, aki jogot lor- 
málhat arra, hogy itt modorról, vagdalkozásról, a tá
madásoknak mikénti voltáról leckéket adion, az, aki 
egész életében addig, amig itt az ellenzék padjain ült, 
a legkíméletlenebbül nyilatkozott azokkal szemben, akikkel 
együtt ül most a túlsó padokon. (Igaz! Ugy van! a nép
párton.) Ami neki meg volt engedve, nekem is meg 
van engedve ; ebben semmiféle hepciáskodást nem látok és 
ebből nem is fogok engedni.

t Ami a t. képviselő ur beszédének azt a részét 
illeti, hogy ő inkonzekvens volt-e vagy sem, vájjon a 
becsülettel és a tisztességgel koi.hzióba jött-e, igen, 

vagy nem, arra azt mondom a t képviselő urnák, 
hogy becsületével és tisztességével kollizh'ba nem jött, 
de inkonzekvens igenis volt és pedig nem az első ízben. 
Inkonzekvens volt a t. képviselő ur akkor, amikor 
a mi istápolásunkat elfogadta.

Ivánka Oszkár: Jfíáor? Hol?
Rakovszky István: 1896-ban. Akkor jó volt a 

t. képviselő urnák a néppárt, most csak azért nem 
jó, mert az ellenzéken megmaradt. (Mozgás a jobb
oldalon. Igaz I Ugy van I a néppárton) Ami pedig 
azt illeti, hogy a t. képviselő ur azt találja, hogy én 
politikai pikantériának szolga ok‘hát erre kijelentem, 
hogy efcáen ö volt a mesterem, mert politikai pikanté
riákat szebben feltálalni, mint Iváuka Oszkár, nem 
tudott e házban senki.

Ivánka Oszkár: A képviselő ur újból inszinuá- 
cióval illet hogy én a néppárt támogatását az 
utolsóelőtti választásoknál. 1896-bán elfogadtam. Hát 
t. képviselőház. én semmiféle ígéretet nem kíván
tain, vág/ koncessziót nem teltein. (Felkiáltások 
a néppárton* Azt nem is mondta senki!) Senki
nek sem tettem ígéretet amikor ezt a támogatást 
elfogadtam és én erre a támogatásra nézve egy 
rusztikus hasonlatot mondok a tiszteit képviselő
társamnak. (Halijuk! Halljuk ! Ha akkor amidőn 
az őszi szántásunk, vagy a tavaszi vetésnek, a 
jövő termés előkészítésének munkája folyik, odajön 
hozzám t. képviselőtársam az ökreivel és segít nekem 
a szántás-vetésben, hát én azt szívesen fogadom. (Derült
ség a jobboldalon.) Így támogattak ők engemet. (Hall
juk! Halljuk! Derültség jobbleiől.» Ha pedig, t. kép
viselőhöz. akkor amikor a jövő reménye, a zöldelŐ 
vetés prosperál, ugyanazokkal az ökrökkel a határomba 
jön, hogy a vetéseket összegázolja hát akkor kibotozom 
barmostól együtt. (Elénk derültség és mozgás a jobb- 
o dalon és néppárton.) így történt az eset,t. képviselő
ház. (Helyeslés jobbleiől.)

Rakovszky lstváu: Az a szerencsés hasonlat 
az ökrökkel ungem arra indít, hogy arra figyelmez
tessem a t képviselőtársamat hogy talán azok a sze
gény papok, akik azt a Hangyát istápoiják ahol a 
t képviselő ur is nagy szerepet játszik, talán meg- 
szivelik a dolgot és lesz alkalmuk ezen ökörhasonlat 
lelett gondolkozni. (Zaj és mozgás a jobboldalon.)

Ivánka Oszkár: Oda is szeretnék belevinni a nép
párt politikáját, ez a jóhiszeműség, ni/(Nagy mozgás.) 

E‘nök az ülést öt percre felfüggeszti.

(Szünet után.)
Bornemissza Lajos : Artim Mihály beszéde miatt 

szólal csak lel s lejlegeti, hogy a Felvidéken tót nem
zetiségnek. illetőleg léteiének joga abszolúte nincsen, 
bem egyházi, sem iskolai autonómiájuk nincsen. Igen 
különös volna, ha most, midőn annyi munka és fá
radság s áldozatkészség állal igyekeztünk a nemzeti 
államnak eszméjét kiépíteni és aiapját mindjobban 
biztosítani uj nemzetiségek keletkeznének.

Igen óvatosan kell bánnunk ezzel a kérdéssel 
és ezt Molnár Jánosuknak figyelmükbe is ajánlja.

O ugy tudja, hogy a tót nép, amety közt ő is 
lakik, szereli a magyar nyelvet és a vén tót asszony, 
tót bibliával a kezében, örömmel látja, hogy unokája 
magyar imakönwből imádkozik és magyar nyelven 
imádja az istent. Ezt a népet megrontani agitácionális 
vagy politikai cé ból, nem helyes és nem szabad, Artim 
Mihály valósággal meggyanúsított egy birtokos osz
tályt, amely pedig ötvenkét éven keresztül vagyonát 
áldozta a nemzet érdekeiért.

Molnár János: Nem azt mondta! Ez inszinuációl 
Bornemissza La os: Azt mondta hogy a tago- 

s.tás alka mával a birtokos-osztály kifosztotta a paraszt 
népei. Sárosvármeg* e egész tisztikarát, egész intelli
genciáját meggyanúsította volt itt az ország szine előtt. 
Ha ó annyi ideig szemtanúja volt, mint lelkész, a vissza
éléseknek, mért nem tariotta kötelességének, hogy íölje- 
lenlse ? Artim. mikor támadását meglette, nőm kerülte ki 
kariársainak meggyanusitását sem pedig ezekkel együtt 
működött hosszú időn keresztül nagy célok elérésére. 
Áttérve a felvidéki kivándorlás kérdésére, kúejti. 
hogy az a lelfogás mintha a kivándorlás egyenes 
aránvban állana a nép elszegényedésével, csak puszta 
teória. Hisz a Felvidékre nem egjszer az Állóidról 
kell munkást hozni, már pedig ez nem volna, ha a 
Felvidéken csakugyan fölösleges munkaerők hevemé
nek. Egyszerű pénzszerzési vágv vezeti a kivándorló
kat Amerikába s ezt nem is tartja ó nagyon vesze
delmes dolognak, csak oly intézkedéseket kivan, hogy 
e kivándorlás ne veszélveztesso az állam rendjét és 
a törvény tiszteletét. Ha a nép kivándorol azért, 
hogy katonakötelezettségének eleget ne tegven, vagy 
pedig büntetéstől való félelemből, ez oly tünet, hogy 
ha ez irányban külön.s intézkedések nem történnek, 
a személy és tulajdon biztonsága lesz veszélyeztetve. 
Neki nem az a célja, hogy visszatartsa kivándorlás
tól azt az embert, ki birtokot megy szerezni, hanem 
az, hogy azt a népet tartsa vissza, ame y pénzzel 
v.sszajön hazájába és birtokot szerez. A legelső, ami 
a Felvidéken a legakuttabb, az erdő és legelő kérdése. 
A 79-iki törvényben nem talál egy módosítani való 
tételt sem. Neki azonban a törvény végrehajtása ellen 
van kifogása. A szakközegek és a végrehajtók nem 
veszik mindig figyelembe azt, ami méltányos és a 
nép szükségletének megfelelő. Az 1898-iki törvény, 
mely a feltétlen erdőtalaj betásitását parancsolja és 
a kopár területeknek állumi kezelésbe vonását rendeli 
el, a mi viszonyainknak nem lelel meg. Az a csekély 
legelőterület, amely eddin a nép rendelkezésére állott, 
a be fásítási törvény rendelkezései folytán még ki
sebb lett.

A másik baj a telekkönyvek rendezetlensége. 
Hogy mit jelent az, hogy a népnek telekkönyve nincs 
rendben, azt mindnyájan tudjuk; az a sok perlekedés, 
az a sok depozicionáiis per nagyon elkedvetleníti az 
embert. A törvény intézkedik a telekkönyvi betét
szerkesztésekről, de ez olyan lassan megy, hogy 
mire végigjárja a bizottság az országot, azt újból kell 
foganatosítani. Különösen lelhivja a kormány figyel
mét arra, hog.y a telekkönyvi bctétszerkesztéseknél 

főleg a Felvidéken, ahol össze-vissza darabolják a 
szátóiöldeket, oda kell törekedni, hogy azokat a beté
teket minél előbb foganatosítsák.

Nézete szerint a kivándorlást megakadályozni 
nem lehet. Hiszen Amerikának pénzeg\sége olyan, 
hogy legyen itt bármilyen gyáripar, mi annak a 
népnek még keresetének felét se tudjuk biztosí
tom. De ha ki van mutatva, hogy az a nép nem
csak nálunk de a nyugati államok bármelyikében 
sem tud olyan keresethez jutni, mint éppen a 
szerencsés viszonyok között levő Amerikában, ezt 
a népet felvidéki iparvállalatok létesi‘ésével vissza 
nem tartjuk. Hiszen tétettek próbák a Felvidéken 
iparvállalatok létesítésével és mi volt az eredmény? 
Odavaló nép al.g akad a gyárban; galíciai, morva, 
sziléziai idegen nép jön oda és ez kap kenyeret Kí
vánja. hogy a tanítók fizetése emeltessék és nyugdij- 
igényesk előnyösebben rendeztessenek, de azt is kí
vánja, hogy a gyerekekkel necsak az iskolában, ha
nem az iskolán kívül is foglalkozzanak.

A mai utievélrendszer is teljesen fölösleges. 
Vagy módosítani kell ezt. vagy megszüntetni; mert a 
jelenlegi utievélrendszer mellett a személy azonosságot 
és azt megállapítani, hogy a kivándorlás jogosult-e 
vagy sem teljes lehetetlenség.

Kéri a kormányt, hogy különösen a Felvidékre 
igen nag.yiontosságu kérdésre, az állattenyésztés vé
delmére nézve slz osztrák kormáuyt figyelmeztesse, 
hogy az á-latiorgalmat és az állategészségügyi egyez
ményt lobban és hathatósabban respektálja.

Elnök az ülést délután két órakor berekeszti.

BELFÖLD.
Elmaradt kihallgatás. Széli Kálmán miniszter

elnök, úgyis mint belügyminiszter, csütörtökön, e hó 
20-áii nem tart általános kihallgatást.

UJ beosztás & kereskedelmi minisztériumban. 
A Budapesti Tudósító jelenti: Hegedűs Sándor kereske
delemügyi miniszter Csörgeö Gyula Államtitkárnak a 
minisztériumból való kiválása folytán szükségessé vált 
UJ ügy- és személyzeti beosztásra vonatkozólag most 
intézkedett. A lebruár 14-én kelt körrendelet szerint 
az államtitkári felülvizsgálat jogával Jdándy Lajos minisz
teri tanácsos bízatott meg. aki alá rendeltettek az utosz- 
táhok a hídépítési szakosztály, a vasúti szakosztályok 
és a díjszabási- és szállítási szakosztály. Az eddigi 
vasúti (V.) szakosztály két szakosztályra oszlik• az 
V.A. szakosztályra, melyhez a vasúti jogi, vasúti po
litikai és gazdasági ügyek, az általános igazgatási és 
szervezeti intézkedések tartoznak és az V.B. szakosz
tályra. melybe a vasutengedélyezési. építési és lor- 
galmi ügyek utaltattak. Az V.A. szakosztályt Mándy 
Lajos miniszteri tanácsos közvetlenül vezeti ügyosz- 
tályiőnöki revízió mellőzésével, az V.B. szakosztály 
vezetése a m. kir. tengerészeti hatóságtól központi 
szolgálattételre berendelt Csőke Ferenc miniszteri taná
csos kezében lesz. Az V.B. szakosztály a jövőben is 
4 üg\ osztályra oszlik, melyek vezetésében változás 
nem áll be. A díjszabási és szállítási ügyosztály az 
V. G. szakosztály elnevezést nyeri és Hendcl Béla 
máv. főfelügyelő vezetése alatt marad. Mándy Lajos 
miniszteri tanácsos akadályoztatása esetén az V. A. 
szakosztály ügyeit s-akosztályfőnöki hatáskörben 
leendő revízió végett Csőké Ferenc miniszteri tanácsos 
elé terjesztik, ellenben a vasúti és hajózási főfel
ügyelőség és a díjszabási ügyosztály ügyeit ily eset
ben közvetlenül dr. Nagy Ferenc államtitkárnak mu
tatják be, ki alá a hajózási és tengerészeti, a vám- és 
külkereskedelmi, az ipari szakosztályok, a posta- és 
távírda-vezérigazgatóság és a minisztériumi számve
vőség helyeztettek. Ez az uj beosztás rögtön életbe lép.

8opronl és pozsonyi küldöttségek a Házban. 
Sopronmegyéből és PozsonymegyébŐi ma délben a 
képviselőház ülése után hetventagu küldöttség tisztel
gett a kormánynál, azt kérve, hogy a cégéres bor
mérési jogot, vagvis azt. hogy a bortermelő a saját 
házánál kor átozott kis kimérést folytathasson, állítsák 
vissza. A kormány részéről Széli Kálmán kormány
elnök, Lukács László pénzügyminiszter és Darányi 
Ignác löldmivelésüg.vi miniszter iogadták a küldött
séget, amelyet grót Széchenyi Emil iőispán, Bolgár Fe
renc. báró Solymossy Ödön és gróf Apponyi Gyula 
képviselők vezettek. Széli Kálmán miniszterelnök, gróf 
Széchenyi Emil beszédére válaszolva, kijelentette, hogy 
a kormány a kérvényt szívesen fogadja, most azon
ban még határozott Ígéretet nem tehet annak teljesí
tése folől. Belátja, hogy azok az indokok, melyeket 
a kérelem mellett lelhoztak, igen nyomósak, változ
tatni is lóg a helyzeten, de viszont az meg ki van 
zárva, hogy minden házból korcsmát csinálhassanak. 
A kormáuyelnök beszédét lelkes éljenzéssel iogadták.

A gyomai mandátum. A gyomai függetlenségi 
és 48-as Kossuth-párt vasárnap délután tartotta jelölő- 
érlekezlelét Gyomán. Képviselve voltak az összes 
községek, melyeknek megbízottai hosszabb vita után 
leszavaztak az ajánlatba hozott jelöltekre. A legtöbb 
szavazatot kapta Hentaller Lajos, a függetlenségi 
pártnak ez a régi, kipróbált tagja, akit a párt a tör
vényhozásban nehezen nélkülöz s akinek most lég
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több reménysége van arra, hogy a gyomai mandá
tumot elnyerje. Rajta kívül még szavazatot kapott 
Fábry Károly, Haviár Dániel, Péter András és Pikó 
Béla. Hentaller Lajos még a hét íolyamán bejárja a 
kerületet s megköszöni a választók bizalmát.

Két petioió-tárgyaláa. Az ökörmezei választás 
ellen benyújtott petioió dolgában a királyi xuria ma 
sem hozott döntő határozatot. Mivel a perbeszédek 
íolyamán a petioionálók meghatalmazottja arra hivatko
zott, hogy az ökörmezei választók névjegyzékét, 
amelyre kérvényét alapítja, a megyei hatóságtól 
sehogy sem tudta megkapni, a Kúria a jegyzék be
szerzése végett megkeresi a belügyminisztériumot s 
döntését ehhez képest függőben hagyja. — Karczagon 
az októberi választáson a Kossu*h-párti Madarász Imre 
százkét szavazattal győzte le radikális íüggetlensógi 
ellenjelöltjét, gróf Kreith Bélát. A választást Thury 
Mihály és társai petícióval támadták meg s a Kúria 
ma Paiss Andor elnökiésével tárgyalta kérelmüket. A 
petíció éle tulajdonképpen dr. Helmeczy Béla, a válasz
tás elnöke ellen irányul, akit azzal vádolnak, hogy gróf 
Kreith 200 hívét, amikor Kisújszállásról és Kunhegyes
ről az omnibusz-vonattal megérkeztek, nem engedte az 
urnához. Az egyik szavatszedő küldöttség elnöke, Bole- 
man Lajos, már hatkor tűzte ki a záróórát, a hét órakor 
érkező választókat pedig Helmeczy. a második sza
vazatszedő küldöttség elnöke azzal utasította el, hogy 
most nem a Kreith-pártiakon van a sor. Tiz órakor 
újra jelentkeztek gróf Kreith szavazói. Az elnök ekkor 
azzal utasította el őket, hogy nem az ő küldöttségéhez 
tartoznak. Végül csendőrökkel zavartatta ki Ókét a 
választás helyiségéből. A választás sorsa ezzel eldőlt. 
A petioió azzal is vádolja Madarász Imrét, aki reior- 
mátus lelkész, hogy a paplakot és az iskolát kortes
célra használta föl s ott etette és itatta híveit Dr. 
Veress Sándor karczagi ügyvéd ennek alapján kérte, 
hogy a választást semmisítsék meg és gróf Kreith 
Bélát jelentsék ki képviselőnek. Dr. Nagy Dezső, a 
választás védője cáfolta a petíció vádjait kérto a kér
vény elutasítását és ellenkérvényt adott be.

Dr. Szőke István, a választásvédő választók kép
viselője válaszának előterjesztése után az elnök a 
tárgyalás folytatását holnap déli 12 órára tűzte ki.

A llptómegyel alispán ügye. Palugyay Gyula, 
Liptómegye nyugalmazott alispánja, a következő nyi
latkozatot küldte be hozzánk:

A Budapesti Napló szombati számában egy Jiptó- 
szentmiklósi névtelen tudósító azt újságolja, hogy 
ongemet Liptómegye fegyelmi bírósága, az általam 
elkövetett súlyos visszaélésekért büntetésiül nyug
díjazott

Ezennel kijelentem, hogy e közlemény rossz
akaratú koholmány, amelynek nyilvánvaló célja nem 
egyéb, mint hogy nevemet a világ előtt megbélye
gezze.

A való tényállás az hogy mihelyest a belügy
miniszter által, az időközben nyugalomba vonult 
Vitális Péter megyei ügvész följelentése és a salát 
kérelmem folytán ellenem két év előtt elrondelt 
fegyelmi vizsgálat véget ért, és annak eredménye 
alapján a megye ügyésze — pénzbírságot java
soló vádinál t vány át ellenem megtette, — vagyis 
mihelyest kiderült, hogy én hivatalos működé
semben becsületbevágó cse ekményt el nem követ
tem, hanem csak annyiban hibáztam, hogy egy 
alattas közegemmel szemben az e1 lenőrzést jóhisze
műségemben lazán gyakoroltam, — legott beadtam a 
magam jószántából nyugdíjaztatás iránti kérvényemet, 
mire azután a megye nyíljdíjalap-kezelő választmánya 
engemet, a belügyminiszter 1891. évi 1298. számú jóvá
hagyásával, a múlt év elején minden nehézség nélkül 
nyugdíjba is helyezett, a megye fegyelmi választ
mánya pedig nyugdijaztatásoma* tudomásul véve, 
ellenemben a fegyelmi eljárást, a múlt évi május 
29-én 256. szám alatt hozott s a belügyminiszter 
folyó évi iebruár 3-án kiadott leiratával megerősített 
határozatával, minden fegyelmi fenyítés nélkül végleg 
beszüntette.

Megtámadott egyéni tisztességem megvédése ér
dekében kérem a tek. szerkesztőséget, bogy e helyre
igazító soraimat becses lup ába .elvenni szíveskedjék.

Palugyay Gyula, 
nyugalmazott alispán.

▲i érsekujvári vizsgálat. Az érsekujvári vá
lasztás dolgában tudvalevőleg a Kúria elrendelte a 
vizsgálatot és a pozsonyi ítélőtáblát bizta meg vele. 
A királyi táblának kiküldött bírája, Etss Józsei ma 
kezdte meg a tanuk kihallgatását az érsekujvári vá
rosházán.

Vlzszavont kérvény. I.uby Béla csenjen mandá
tumát petioíőval támadták meg, melynek tárgyalására 
* kir. Kúria II. válaaztási tanácsa e hő 24-ikét tűzte 
ki határnapul. A kérvényezők most petíciójukat visz- 
szavouták, minélfogva a Kúria a további eljárást 
megszüntette.

Újabb petioió L.t.nyéröl. A M. T. I. jelenti: 
A letenyei választók a Szüllö Géza néppárti képviselő 
•Uen beadott petíciót tudvalevőleg visszavonták. Most 

a: ónban a törvény által előirt záros határidő alatt 
újabb kérvényt adtak bo a Kúriához.

A b rvátországl tagosítás. A horvát tartomány
gyűlés ma folytatta a tagositási törvény tárgyalását. 
Barlovics kimutatja a tagosítás közgazdasági előnyeit 
és ismerteti a törvényjavaslatot. Pliveries Frankkal 
polemizál és annak a reményének ad kifejezést, hogy 
lesznek más ügyek is, amelyeken az egyesült ellen
zék és a nemzetipárt* karöltve járhat el. A javaslatot 
elfogadásra ajánlja. Tomasics előadó zárószr.va után a 
ház a törvényjavaslatot valamennyi szavazattal egy 
ellenében álialánosságban elfogadta, miro az elnök az 
ülést néhány interpelláció előterjesztése után be- 
rekesztetté.

Ó-budaiak a minisztereknél.
JDidapest, február 17.

A főváros Ill-ik kerületének törvényhatósági 
bizottsági s kerületi választmányi tagjai ma tes
tületileg tisztelegtek Széli Kálmán miniszterelnök
nél, Hegedűs Sándor kereskedelmi, Darányi Ignác 
földniivelósi és TFZassícs Gyula kultuszminiszter
nél. A tisztelgés célja az volt, hogy a körűiét 
érdekeire vonatkozó memorandumokat nyújtsák 
át a kormány tagjainak. A küldöttséget Vészi 
1ózsef országgyűlési képviselő vezette.

Széli Kálmán miniszterelnöknél két memo
randumot nyújtottak át. Az egyikben az újpest— 
ó-budai hid építését kérik, a másikban pedig a 
keroskodelmi kikötőnek a Csepel-sziget helyett 
O-Budán való elhelyezését kérelmezik. Hegedűs 
Sándor kereskedelmi minisztert szintén a keres
kedelmi kikötő, továbbá a tímár- és himzö-szak- 
iskolának szintén Ó-Budán való elhelyezését ké
rik és egyben arra kérték a minisztert, hogy az 
állami támogatást kérelmező gyárivállalatoknak 
figyelmét irányozza O-Budára, ahol olcsó telkek, 
a munkások olcsó megélhetéso és bőséges vizerö 
áll rendelkezésre. Darányi Ignác minisztert az 
aramhegyi árok szabályozása tárgyában kérték 
meg, melynek rendezetlensége a kerület föld- és 
szőlőművelését na y károkkal sújtja. Végül Htajsics 
minisztert Ó-Budán állami gimnázium felállítá
sára kérték.

Széli Kálmán miniszterelnök szívesen fo
gadta a tisztelgőket, kijelentvén, hogy amit a vá
lasztások előtt mondott, azt ma is fenntartja. 
Nemc-ak városfejlesztési, de közkormányzati ér
dek is, hogy az elmaradt kerület Ínséges helyze
téből kiragadtassék és a főváros egyéb kerületei
vel paritásra helyeztessék. Az átvett memorandu
mokat szívesen fogadja; a szakminiszterekkel azokat 
rokonszenvesen fogja tárgyalni s Ígéri, hogy a lehető
ség halárain belül a kerület minden jogos igénye a 
mindennapi adminisztráció rendjén is szeretetteljes 
pártolásban fog részesülni a kormány részéről. Vpyan- 
ily biztató kijelentéseket tettek a miniszterek is.

A ó-budai memorandumok legfontosabbikát, 
a kereskedelmi kikötőre vonatkozót, mely dr. 31it- 
termann Bódog fényes tollát dicséri, itt közöljük:

Nagyméltóságu Miniszter Url
Kegyelmes Urunk I

A jolenlegi képviselöház megnyitása alkal
mával elhangzott trónbeszédből arról értesülünk, 
hogy a Nagyméltóságod vezetése alatt álló magyar 
királyi koreskcdelemügyi minisztériumban Buda
pesten létesítendő kereskedelmi kikötőre már 
folyamatban vannak az előkészítő munkálatok. 
Mint a székesfőváros III. kerületének bizottsága 
és választmánya Nagyméltóságodnak hálánkat fe
jezzük ki ezen kereskedelmi intézmény tervbe 
vett megvalósításáért. Ez hivatva van úgy a 
rakodópartok elégtelenségéből, valamint a rakodásra 
szolgáló műszaki berendezések, do főleg a tárházi 
intézmény hiányából eredő bajokat orvosolni. 
Hálánkat fejezzük ki azért is, hogy a kereskedelmi 
kikötő ipari kikötővel lesz összekapcsolva, mert a 
budapesti iparnak nagy föllendülése várható attól, 
ha nagyobbszorü földterület — közvetlen vizi és 
vasúti összeköttotéssel — lesz a város határában.

Másrészről méltóztassék megengedni, hogy a ki
kötőnek a minisztériumban tervezett helyét illetőleg 
— a Csepelszigetet értve — súlyos aggodalmainkat 
kifejezzük, valamint fölpanaszoljuk, hogy a sok 
évtizedes elhanyagolás után, amolyben az állam
hatalom részéről a székesfővárosi jobb-, de főleg 
a felső jobbpart részesült, még azt az intéz
ményt sem akarják itt létesíteni, amelyre a ter
mészeti viszonyok egyeneson kijelölték.

Mielőtt az utóbbiakat bővebben kifejtonők, reá 
akarunk mulatni az immár sok évtizedes kor
szellemre, atnoly szakítva a múlt emlókoivol és 
hagyományaival, nemcsak a közélot nyilvánulásá- 
nak minden tényezőjét, u közművelődés, a tudo
mányos intézetek, niuzeiimok, képzőművészet, 
ipar, kereskedelem és katonai intézmények összes 
középületeit költöztette át a balpartra, do azonkí
vül még minden ujnbb intézmény megvalósításá
nál csupán ezt részesíti előnyben. Tudjuk, hogy 
a múltban a földrajzi fekvés, a tormészoti viszonyok 
is tényezők voltak ezon rondkivüii jelenségnél, 
do ezek csak részben indokolták ezt. Előidézto ezt 

főleg az a körülmény, hogy tévesen átment a köztu- 
dutba az a fölfogás, hogy Budáé ugyan a múlt, amely 
múlt benno látta egyik védőbástyáját, de a jelen 
vívmányait és ezokkel áldásait, csak a lapályos 
Pesten lehet megvalósítani. így történt, hogy mig 
a nemrégen még csendes Pest városában óriási 
közgazdasági és szellemi élet fejlődött ki, anyagi 
fellendülés, az ipar ós kereskedelem nagy 
elevenségével kapcsolatban, addig Buda stag
nált, Ó-Budán podig megmaradt a falusias jel
leg, a múlthoz képest nagy visszaeséssel. 
Mert Ó-Buda egykor jómódú lakossága szőlőinek 
elpusztulása óta gyárimunkássá lett, amely a jelen 
szomorú gazdasági viszonyok között munkát sem 
talál. A bár fiatal, de nagyratörő balparttal szem
ben a nyomorgó Ó-Buda: a 35 éves alkotmányos 
magyar politikának mulasztása. 1867 óta Buda
pestre ol költött rengeteg milliókban részesedett a 
másik két budai kerület is, amelyek sok tekintet
ben a legutóbbi időkben az újjászületés tüneteit 
mutatják; a főváros III. kerületére azonban ebből 
a tömérdek összegből egy fillér sem jutott Kapott 
ugyan a III. kerület is három uj állami intéz
ményt, de helyette három értékesebbet vittek el, 
legutóbb pedig a katonai ruhatárt helyezték át 
Ilyen rendszer mellett fejlődött a többi kerület és 
visszafejlődött a miénk.

A Duna jobb- és balpartja között kifejlődött 
különbségek kiegyenlítése arra a kormányra vár, 
amely bölcs kormányzati módszerében az erők 
kiegyonlitésénok politikáját követi.

A kiegyonlitésre most kitűnő alkalom van, 
mert a kikötőnek Ó-Budán való elhelyezése nem
csak kerületünket virágoztatná fel, de a balpart 
érdekeinek is tökéletesen megfelelne.

Országos szempontból pedig, miután a ki
kötő itt létesülhet legolcsóbban, első sorban a 
III. kerület érdemel figyelmet.

Fejtegetéseink további folyamán ezeket óhajt
juk Nagyméltóságodnak bizonyítani.

Felfogásunk szerint a kereskedelmi kikötő- 
nok szükséges kellékei a következők:

1. Kereskedelmi és ipari célja lévén: kell 
hogy közel legyen a kereskedelemhez és az 
iparhoz.

2. A kikötő előnyös elhelyezése a főváros 
közegészsége szempontjából.

3. Célszerű megközelíthetősége vizen és 
vasúton.

4. Kellő terjedelmessége legyen a jelen és 
főleg a jövő fejlődésre.

5. Alkalmas meteorológiai és geológiai vi
szonyok.

1. Kereskedelmi és ipari viszonyok. A mai 
Budapesten az V. kerület, a Lipótváros képezi az 
üzleti élet, a nagykereskedolem, ,a tő Ke, a tőzsde 
székhelyét. Hogy ez a kerület Ó-Budával csak
nem szemben fekszik s hozzá összehasonlíthatatlanul 
közelebb van, mint a tőle 5 kilométernyire fekvő 
Csopolsziget. azt bizonyítani is fölösleges. Ami pedig 
az iparvállalatokat illeti, azok két osztályba soroz- 
hatók. Ipartelepeink, gőzmalmaink, amelyek a 
Duna mindkét partján fekszenek, nevezetesebb 
fatelepeink, valamint a rakodó-helyek, ame
lyek a főváros építkezéséhez szükséges kö
veket és anyagot közvetítik: képezik az ogyik 
csoportot. Ezekhez a hajó ezután is közvotlenül 
fog kikötni. Nem volna Bemmi komoly indok 
arra, hogy ezen vállalatok áruinak lebonyolítá
sát kikötői illetményekkel megdrágítsuk. Ipar
vállalataink másik csoportját képezik: a Külső- 
Váczi-, az újpesti utón, Újpest, Soroksár és Kő
bánya irányában elhúzódó gyárak. A Külsö-Váczi-, 
az ujpesti-ut és a fővároshoz csatolandó Újpest 
szintén csaknom szemben vannak a főváros IH. ke
rületével. Az itt épitondö kikötő tehát az egész 
kereskedelemhez és ipartelepeink gerincrészéhez 
sokkal közelobb esnék, mint a csepeli.

2. A higiénikus kövotelmény az: hogy fő
leg az ipari kikötőre való tekintetből a ki
kötő a városon kívül legyen, még podig an
nak nyugoti oldalán. Alig tudunk külföldi 
kereskedelmi kikötőt, ahol ez a város alatt 
volna, mint ahogy nálunk a csepeli kikötőt ter
vezik. Hamburgban az Oberhafen a város ke
leti végén, a Nordhafen és a Grasbrok-Hafen 
északkeleti végén van. A kikötővárosoknak északi, 
északnyugati, nyugati, keleti oldalán vannak a 
boroszlói, a mannhoimi, a marseillo-i, a kölni, a 
havre-i kikötők. Ha azt az elvet akarjuk meg
valósítani, hogy kikötőnk örök időkre a városon 
kivül álljon, csak a város nyugati pontját, az észak
nyugatra fekvő O-Budát választhatjuk. Mert;bár ma 
olyan a helyzet, hogy nemcsak Ö-Buda, de’a Cse- 
polsziget is topografice a városon kivül van; de 
a Csepelszigot mielőbb a városba fog kerülni, mert 
Budapest fejlődésének története azt bizonyítja, 
hogy a város három irányban: éBzaki, keleti és 
legerősebben a déli, irány bán fejlődött. Nyugoti 
irányban amerre O-Buda fekszik az ogyenetlen 
talajviszonyok, a budai hogyek ezt örök időre 
lehetetlenné tették és teszik.

A város legerős3bb fejlődése tehát déli 
irányban várható, ahol már számos létrejött telep 
jelzi a város jövő fejlődési irányát, mint: Kis
pest. Törökfalva, Kossuthfalva, Szent-Lörino, Ha- 
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rasztí. Mindezek a Csepelsziget szomszédsá
gban lövő községek és ezek beolvadása a fő
városba, a haraszti, cziukotai, szent-lőrinczi 
helyiérdekű vasutak valamint azimonyi, czeglédi, 
hatvani országos vonalak, tehát a jó közleke
dés folytán, nem messze jövő kérdése. A cse
peli kikötő tollát, mint délen fekvő, csakhamar 
a város belsejébe kerülne; ezzel ellentétben O-Buda 
legjobb esetben is csak északi irányban fejlődhotik.

Az ó-budai kikötőnek tohát mog volna higié
nikus szempontból azon előnye, hogy dacára 
annak, hogy igen közel volna a városhoz,— ami 
kereskedelmi szempontból megbecsülhetetlen do
log — nyugoti irányban a budai bogység miatt 
örök időkre a városon kivül maradna.

3. Forgalmi viszonyok. A viziforgalom lebo
nyolítására egy célszerű és biztos kikötőnek föl
tétlenül délről kell nyílnia, mórt az észak felől 
torkolló kikötő nemcsak a jég ellen nem képes 
védelmet nyújtani, de azonkívül a hajóknak a kikö
tőbe való bejutását is megnehezíti. A másik kellék: 
a hajóút olyan legyen, hogy a viz legalább ogy 
méterrel legyen Dagyobb, mint a hajók legna
gyobb merülése. Az óbudai kikötőnek nemcsak a 
Nagydunán, de az óbudai Duna-ágban is mindkét 
követelménynek megfelelő kész hajóutja van. 
Nem úgy a Csepelszigetnek, ahol csak a promon- 
tori Duna-ág szolgáltatna kész hajóutat, a sorok
sári Duna-ágat pedig egész hosszában mélyíteni 
kellene, hogy hajóutnak is megfeleljen és hogy a 
bejárat is a Csepelsziget déli csúcsán legyen létesít
hető. Ennek, a vállalkozással semmi arányban 
nem álló költségeit a későbbiekben fogjuk rész
letezni.

Ami pedig a budapesti vasúti forgalomnak 
a kikötőhöz való viszonyát illeti, föl akarjuk em
líteni, hogy a jövő kell hogy megteremtse ná
lunk is, mint mindenütt a külföldön: a központi 
pályaudvart, mint egységes forgalmi csomópontot.

A nyugoti, a keleti, a kőbányai pályaudva
rok, melyek a város belsejében vannak és mai 
feladatuknak is csak bajosan felelhetnek meg, 
szóba sem jöhetnek ezen szempontból. A ferenc
városi és kelenföldi sem jöhet tekintetbe. A fe
rencvárosi azért nem, mert azt egészen meg kell 
szüntetni. Tarthatatlan helyzet, hogy a Ferenc
várost, eme kiterjedt és népos városrészt kőfal vá- 
laszsza el egész hosszában a folyamtól. A Sorok- 
sári-ut mentén lövő nagyszámú gyárak, ipa
rosok és kereskedők érzékenyen károsulnak, 
ha természetes és olcsó rakodóhelyüktől, a 
folyam partjától el vannak zárva. A ke
lenföldi pályaudvar, miután a budai oldalon 
van, a balpart céljainak nem felelhet meg. 
Csak az angyalföldi pályaudvarral lehet a köz
ponti pályaudvart megvalósítani. Ez a pályaudvar 
a jelen szükségleteire is, miután a Rákos-rendező 
é3 budapest-lipótvárosi tehor-pályaudvarok igen 
közel vannak hozzá, azonkívül a körvasút révén 
az ország összes vonalaival össze van kötve, ki
tünően alkalmas. Az angyalföldi pályaudvart az 
esztergom-dorogi hid kapcsolja össze a főváros 
IIL kerületével, amely kerületnek azonkívül az 
esztergom-dorogi vonal révén Almás-Füzitő és 
Bruckon át Bécscsel is van összeköttetése.

A vízi és vasúti forgalom irányában tehát 
O-Buda összehasonlíthatatlanul előnyösebben fek
szik, mint a Csepelsziget.

Foglalkoznunk kell ugyanezen helyen azon 
esetleges ellenvetéssel, hogy az esztergom-dorogi 
hid, azért, mert keskeny pillérei miatt csak 
egy sínpár futhat rajta végig: elégtelen volna 
a vasúti forgalom lebonyolítására. A jövő
ben ez tényleg bekövetkezhetik, de csak a ké
sőbbi időben, mert őzen a hídon 50.000 kocsit, a 
forgalom biztonságának szem előtt tartásával, 
bátran lehet évenként átvinni. Ha alapul vesz- 
szük, hogy a mai tranzitókereskedelem a duna- 
parti pályaudvaron 12.000 kocsit forgalmaz, az 
50.000 kocsi száma a mai négyszeres forgalom
nak felel meg. A kikötőben várható, a maihoz ké
pest növekedő forgalom tehát az első években biz
tosan lebonyolítható lesz ezen a hídon át is. 
Sülömben az építendő óbudai kikötő a cse
pelihez hasonlóan, ahol három holyen is: az 
illatos árok, a gubacsi gát és a szigetcsúcson vannak 
hidak tervbe véve, egy híddal összeköttetést kell 
hogy nyerjen a balparttal. De ez az összeköttetés a 
csepeli hidtervokhoz képost nem okozna költség
többletet, mert az óbudai hidat úgy is mog kell 
valósítani, sőt meg volna takarítva a csepelszi- 
geti három hid. Ha ez az építendő óbudai hid 
nemcsak kocsi-, de vasúti közlekedésre is be- 
rendeztetnék, az esztergom-dorogi hídnak idővel 
beálló elégtelenségén is segítve volna, azonkí
vül a kerület régi, az állam és a főváros ál
tal már 1892-ben méltányolt óhaja, az ó-budai 
hid kérdése is meg volna oldva. Az állam a 
kikötő költségeinek keretében valósítaná meg 
az előbb-utóbb mulhatlanul létesitondő óbudai 
hidat, amelynek építésére már 1892-bon, közvetlen 
az eskütéri hid felépitése utáni időre tett ígére
tet az akkori miniszterelnök.

4. Terjedelmetióg tekintotében is megfelelne 
M óbudai Nagy-sziget és part a legmesszebb
menő követelményeknek, nemosak a jelen, ha

nem a jövő szükségletének is. Tudomásunk 
van róla, hogy a kikötőben várható forga
lom, annak természete, alakulása, az áruforga
lom terjedelme, a lebonyolítás módjai és eszközei 
számára: 600 holdnyi területet helyez kilátásba a 
minisztérium megvásárlandónak. Nem lehet fel
adatunk bírálni, szükség van-e ilyen nagy terü
letre, avagy nem. A tervezett óriási kikötőnek hir 
szerint80,000.000 koronárarugó költségei—holott 
az újabb kikötők közül a magdeburgi 16, a kölni 
40 millióba került — egyrészt a feladat részleten
ként! teljesítésére kényszerithotnek s azért késni 
fog a végloges kikötő kiépítése, másrészt az or
szág adófizetőit elriaszthatják az áldozattól, végül 
drága illetékszedés miatt a kikötő forgalmára lehet
nének károsak. Mi azonban tartózkodunk ezek bírá
latától, do azt igenis hangoztatni akarjuk, hogy 
a minisztérium által akár a jelen, akár a jövő 
céljaira követelt 600 hold szempontjából is meg
felelne a III. kerület kikötői célokra; mert a 
hajógyári nagy szigeten és a szemben lévő parton 
a szent-endrei vasút területéig és az esztergom- 
dorogi hídig számítva, több miut 600 hold áll 
rendelkezésre. Az, hogy a parton halad el az 
esztergom-dorogi vasútnak óbudai szárnyvonala, 
amely a III. kerületi gyárak érdekében föltétlenül 
megtartandó, ez a partnak nem hátrányára, sőt 
előnyére van ; mert azon esetleges költség, amelyet 
talán a pályatestnek a kikötőhöz megfelelő mó
dosítása okozna, avval a nagy előnynyel járna, 
hogy vasúti sínpár fut végig a jövendő kikötő 
területén.

5. Ami a meteorológiai viszonyokat illeti, 
konstatálni akarjuk e helyen, hogy Budapesten 
30 éves tapasztalat szerint az északnyugati szél 
az uralkodó. Ennek következő hatása van a jég
menet idejében. A jégmenet ugyanis sem az 
óbudai Nagy-szigeten, sem a Csepolszigetnél nem 
azon arányban oszlik meg a két-kót Dunaág kö
zött, a mily arányban a viz oszlik meg, hanem 
akárhányszor nagyobb mennyiségű, gyakran az 
egész jégtömeg egy ágba: a balparti ágba hajta- 
tik. Mig tehát a jobbparti, az óbudai Dunaág 
természetes utón volna a jégmenet alkalmával 
jégmentes és a tél elmúltával önmagától ki
tisztulna: addig a balfelé eső csepeli kikötő, 
valamint a soroksári Dunaág sokat szen
vedne a jégzajlástól.

A geológiai viszonyokat illetőleg figyelmez
tetni akarunk néhai Szabó tanár goológiai 
fejtegetéseire, amelyok szerint a Duna-meder 
ogy hosszú görbe vetődési vonal mélyedésében 
fekszik, amelynek jobbpartja kimutathatólag 
emelkedőben van. Annál a geológiai szabály
nál fogva, hogy a földkéreg tömegében elő
forduló emelkedések megfelelő sülyedések által 
vaunak kompenzálva, hogy lokális emelkedésnek 
lokális sülyedés felel meg: a balpart, a vetődési 
sik lejtőjén sülyed. Vizsgálatokból pl. kitűnt, hogy 
a dolomit, amely a Deliért-és Hármas-határhegy 
tetejét képezi és amely lépcsőzetesen lefelé száll, a 
Margitsziget alatt már tetemes mélységben van; de 
még nagyobb a sülyedés az artézi kút táján, ahol 
a dolomitot csak 917 méter mélységben találták. 
A balparti sülyedés, miután felületileg pár év
tized alatt talán kis arányban érvényesül, talán 
kevésbbé érdemel figyelmet egy-két emberöltőre 
való építkezéseknél; de századokra szóló alkotás
nál, amilyen a kikötő lesz, rendkívül számottevő 
körülmény.

Az emelkedőben levő óbudai és a sülyedő 
soroksári paj-tot összehasonlítva: a geológiai vi
szonyok is O-Buda javára billentik a mérlegot.

Még egy előnye van az óbudai szigetnek a 
csepeli fölött

Nagyobb forgalmú kikötőben a hajók meg
vizsgálása, kijavítása végett feltétlenül szükség 
van száraz- és uszó-dokkokra, hajóesusztató készü
lékekre, sólyákra, gépműhelyekre, hajógyárra. Az 
óbudai szigeten mindez vagy már készen van, 
vagy a hajógyár bővebb berendezkedése által 
könnyen megoldható ; a Csepelszigetcn még külön 
állami gondoskodás tárgyát kell, hogy képezze.

Miután a főváros III. kerületéta koreskeaelem, 
az ipar, a főváros közegészségügye, a vizi és vasúti 
forgalom, a torjedelmesség, meteorológiai viszony 
szempontjából méltattuk, mielőtt annak bizonyí
tására térnénk át, hogy a torvezott csepeli kikötő 
sokkal drágább volna, mint az óbudai, még 
avval a kifogással akarunk végezni, amolyet a 
hajózás omol Ó-Buda ellen.

A hajózás a maga szempontjából azért ki
fogásolja a főváros III. kerületében építendő ki
kötőt, mert a budapesti Dttnaszakasz a Gellért
hegytől a Margitsziget fölső csúcsáig jégzajlás 
idején nehezen hajózható. Arra hivatkozik, hogy 
ennek a Dunaszakasznak tölcsérformája és külön
böző mélysége miatt — a Duna a Gellérthegy 
alatt 380 m., a Margitszigetnél 500 m. széles, a 
Lánchidnál 4’5 m., a Gellérthegynél 6’5 m. mély — 
az eskütéri hídnál keskenyebb helyen nagyobb 
tömegű viz folyik nagyobb ellentállással s azért 
a hajók jégzajlás idején csak nehezen haladnak 
o heiycn fölfelé. A hajózás ezen kifogása egészen 
uj keletű. Midőn néhány év előtt a főváros III. 
kerülete, hajógyári, tehát a hajózás élén álló szak

férfiak bevonásával, az Ó-Budán létesítendő téli kikö
tőre tett indítványt és erre terveket is kidolgozottá 
főváros törvényhatósága, a tanács és szakbizott
ságok egyhangú helyeslésével ment az indítvány 
a kereskedelemügyi minisztériumba, ahol azt tu
domásul vették. A hajózás akkor nem tett ellen
vetést, do érthetetlen okból aggódik, midőn nem 
téli, hanem kereskedelmi kikötő létesítése szán- 
dékoltatik. Bár a budapesti Dunaszakaszból kifo
lyólag az óbudai kikötőnek több mint 60 éves fenn
állása óta csak egy-két esetben történt baj a kapitány 
ügyetlenségéből, aki idejekorán tartozik észrevenni 
a menekülés szükségét, a nagy jégzajlást elkerülni, 
és bár a jövőben ilyen lehetőség is ki van zárva, 
mórt a kikotort Lágymányoson, tehát a hajósok
tól kifogásolt Dunaszakaszon túl is van már a 
hajózásnak a legrosszabb eshetőségre is, a mene
külésre alkalmas téli kikötője, — mi annak dacára 
értenők a hajózásnak elkésett kifogását, ha téli 
kikötőt tervezne a kereskedelemügyi miniszté
rium ; do hiszen nem erről van szó. Kereskedelmi 
kikötő létesitéso céloztatik, amely nem jégzajlás 
idején és nem télen működik és amelynek csu
pán kereskedelmi feltételei lehetnek; még abban 
az esetben, ha, amint tudjuk, hogy terv szerint az 
építendő kikötő téli időben 1000 hajónak fog szol
gálni menholyül. A kereskedelmi kikötőnek ezen 
téli s azért egészen mellékes szerepe két okból nem 
vehető figyelembe. Először azért, mert a statisz
tika szerint rendkívül ritka rossz eshetőségekre, 
jégzajlás idején most mára Lágymányoson provido- 
álva van, másodszor, és ez döntő: a kereskedelmi 
kikötőnek/ ha nem lösz Ó-Budán, télen nem lesz 
hajója. Mert aDunán Budapest körül novemberben és 
decemberben levő hajók közül csak a D. G. T- 
és a M. F. T. R. hajói érdemelnek számuknál 
fogva figyelmet. Előbbiek pedig az óbudai, utóbbiak 
a komáromi kikötőt keresik föl s azt semmi elmélet 
kedvéért ott nem hagyják. A délnémet, az orosz, 
? balkáni hajók kis szármán vannak s nem szok
tak itt maradni félre.

A hajózás részéről emelt kifogások tehát 
nem bírnak említést érdemlő tartalommai.

Miután a fentebbiekben már szóltunk arról, 
hogy a kereskedelem, a főváros közegészségügye, 
a vizi és vasúti forgalomhoz viszonyítva a csepel- 
szigeti kikötő hátrányban van az ó-budaihoz 
képost, ezek után azt akarjuk bizonyítani, hogy 
tetemes összeggel drágább is volna, nevezetesen: 
Az elzárt soroksári Dunaág hajózhatóvá tételének, 
az elzáró gátban épitondő hajózható zsilipnek 
és az általános csatornázási központi szivattyú
telep áthelyezésének körülbelül 29.000.000 ko- 
ronányi költségével. Az a tény, hogy a ke
reskedelemügyi minisztérium ezeket a földmi- 
velésivel akarja elvégeztetni, semmit sem vál
toztat azon, hogy ezek a költségek a cse- 
poli kikötőnek az óbudaihoz képest nagyobb 
kiadásai. Hogy a csepeli kikötőnek logyen 
egy második, különben teljosen célszerűtlen 
hajóutja, amelytől mint egy zsilip által szabályo
zott s azért nehezen hajózható, azonkívül állandóan 
illetékekkel megdrágított viziuttól legnagyobb 
mértékben fog idegenkedni a hajózás, továbbá, 
hogy ennek a viziutnak legyen déli bejárata, csak 
azért kell az egész soroksári Dunaágat mélyíteni.

A soroksári Dunaág módosításának költsé
geire következő két adatból következtethetünk. 
Az egyik: hogy a budafoki Dunaágban 37 km. 
kotrás a hetvenes évek végén és 80-as évek elején 
9 millió koronába került. A másik: a budafoki 
Dunaág, — miután az egész Duna vizmeny- 
nyisége a soroksári Dunaág elzárásakor belészo- 
rittatott — a maga medrét jelentékeny módon 
önerejéből bővitette, és aránylag kevés volt az, 
amit ezen ág teljes kiképzésére tenni kellett.

Ezen két adat alapján nem mondunk sokat,' 
ha az 55 kilométer hosszú soroksári Dunaág 
kikotrását és módosítását a 0 pont magasságá
ban : a budafoki Dunaág költségeinek kétszeresére: 
18 millió koronára becsüljük. Mert a soroksári 
Dunaág, mely Hieronymi szerint annyira ren
detlen, melyben annyi az apró sziget, amelynek 
középmélysége a legtöbb ponton nem a 0 vizszin 
alatt, hanem felett van, molyben nemcsak egyes 
sziklacsucsok emelkednek ki a mederből, amint 
az a budafoki ágban volt, hanem amelyben a 
meder egész szélességét egész sziklapadok fog-' 
lalják ol, helyenként 6 dm. magasan a 0 fölött, —. 
sokkal nagyobb költséget igényelne mint a pro- 
montori ág szabályozása. Szükségtelen ismétel
nünk, hogy ez aránytalanul nagyobb költség, 
mint nmeunyit egy célszerütlon hajóutra fordítani 
érdemes. ,

De a soroksári Dunaágnak kikötői célokra, 
való felhasználása feltétlenül maga után von más 
költséget is: .

A főváros összes szennyvize részint a bu
dafoki, részint a soroksári Dunaágba torkollik.' 
A higiénia elemi követelményeinek figyelembe
vételével lehetetlen ezt a szonnyes vizet kikötőnek 
felhasználni. Eliszapositaná és beszennyezné a 
kikötőt. Úgy halljuk, hogy ennek megfelelőleg 
tervbo is van vévo a csatornakiömlő áthelye
zése oda, ahol a kikötő végződnék: 3'5 km-nyire, 
a gubacsi gáthoz, a gépházzal és szivattyútelepé 
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pel együtt. Onnan valószínűleg a Csepelsziget 
alatt elvezetik a promontori Dunaágba, mert a 
sekély soroksári Dunába csak nem Ionét becresz- 
teni a sok szennyvizet.

Nem mondunk sokat, ha ennek költségeit 
8 millió koronára becsüljük. A hajózható zsilip 
készítése szakértők szerint 3 millió korona.

De ezeken kivül még egy kiadással volna 
költségesebb a csepeli kikötő, mint az óbudai:

A kikötő építésének esetében a csepelszigeti 
és soroksári felső rakodópartnak azóbudainál ma
gasabbnak és azcrt drágábbnak kellene lennie. A 
felső rakpartot következő okból kellene ott ma
gasabbra építeni. Budapest alatt esetleg támadó 
jégdugulások a vizet a Csepelsziget ormán sokkal 
erősebben duzzasztják, mint Ó-Buda felett Utóbbi 
jelenség két okból következnék be. Ugyanis a 70-es 
és 80-as években végrehajtott szabályozási munkála
tok elejét vehették annak, hogy a jégdugulások köz
vetlen a főváros alatt, az úgynevezett kopasz 
zátonyon ne képződhessenek, de nem vehették 
elejét annak, hogy a promontori Duna valamely 
alantabb, bár a fővárosra nem oly veszélyos pont
ján, mint 1891-ben Érd és Batta között a jég 
torlaszt no alkothasson. Az ilyen jégtorlasz 
okozta viz-szinduzzadás erősebben érvényesülne a 
torlaszhoz közelebb fekvő Csepelsziget csúcsánál, 
mint az ettől 12 kilométernyi távolságban fekvő 
esztergom-dorogi hid mellett. Ez az egyik ok; 
a másik pedig az, hogy a folyam keresztszelvény
területe a Csepelsziget ormánál sokkal kisebb: 15 láb 
vízállásnál, csak 31.273 négyzet láb volt, holott 
ugyanakkor Ö-Budánál 48.712. Kisebb kereszt
szelvény mellett pedig az árvíz tömege nagyobb 
viz-szinemelkedés alakjában érvényesül. Az óbu
daihoz képost nagyobb viz-szinemelkedés miatt — 
jégdugulás esetén — kellene tehát a csepeli rak
partnak az ó-budainál magasabbnak lennie. Már 
ezen ok miatt épült a vámház előtti 214 méter 
széles rakodópart 2.33 méterrel magasabbra, mint 
a többi pesti és budai rakpart.

A soroksári Dunaág módosításának, a csa- 
tomakiömlő áthelyezésének, a hajózható zsilipnek, 
a magasabb rakpartnak együttes költségénél nem 
sokkal nagyobb az összeg, mint amely összegért 
Ó-Budán a mai szükségletnek, főleg a tranzitó- 
kereskedelem méreteinek megfelelő kikötőt le
hetne építeni és amely nagy összeggel ez feltét
lenül olcsóbb volna, mint a csepeli kikötő. Hogy 
a kereskedelmi kikötő minden vízforgalmat 
összpontosítson, mint a csepeli torvek akarják, 
és a mai Dunapart forgalma egészen megszün- 
tettessék, az csak károkkal járhat. Mindonütt fel
használják a város belsejében lévő partot. Lon
donban 37 kilométert a Themseből; a the Pooltól 
egész a Themse torkolatáig 1800 dokk van. 
Liverpoolban 29 ilyen dokk a Mersey két partján, 
Hamburgban a városon végig folyó Élbe egyotlen 
nagy kikötővé van átalakítva.

Foglalkozni akarunk végül oly hátrányával 
a csepeli kikötőnek, a főváros háztartására, 
amelynek megszüntetését el sem tudjuk képzelni 
és amelyet nemcsak kerületünk szükebb, do a 
székesfőváros általános érdekének szempontjából 
nem tudunk eléggé hangsúlyozni. Úgy tudjuk, 
hogy kivéve a parton lévő iparvállalatok forgal
mát, a Dunapart többi helyén a viziforgalom 
mind megszűnnék és a miniszteri tervek szerint 
a csepeli kikötőbe lenne összpontosítandó; pe
dig a Csepelsziget nem is tartozik a fővároshoz. 
A főváros elveszítené eddigi több, mint 700.000 
koronára rugó évi partbérét és tanúi volnánk annak a 
példátlan jelenségnek, hogy mig az egész világon a 
kikötők építésénél az irányelv az, hogy a kikötő
város érdekei előmozdittassanak s országos érdek 
csak annyiban érvényesüljön, amennyiben tranzitó- 
forgalom, átrakodás közvetítessék; addig a buda
pesti kereskedolmi kikötő a város érdekeit sér
tené. Tudjuk azt is, hogy olyan terv is van, amely 
a törvényhozás utján a Csepelszigetot a főváros
hoz akarja csatolni. De ez semmit sem változtatna 
a helyzeten. Az ott állami pénzen létesített kikö
tőből eredő illetékszedést nem lehet a fővárosnak 
ajándékozni. Ilyen ajándékot már csak az ország 
többi városaira való tekintettel a törvényhozásnak 
sincs módiában nyújtani. Ezzel ellentétben az 
óbudai, tehát fővárosi parton — bár országos költ
ségen épített kikötőnél— inkább van módja a mél
tányos kiegyenlítésnek.

Miután előterjesztésünk során kimutattuk a 
főváros IH. kerületében létesítendő kikötőnek, úgy 
országos, mint helyi szempontból nagyobb cél
szerűségét, olcsóságát: bátorkodunk nagyméltó- 
ságodat arra kérni, méltóztassék fejtegetéseinket 
magas figyelmére méltatni. Midőn egy elhanya
golt kerület érdekeiről és annak felvirágozásáról 
van szó, áldozatok árán is oda kellene vinni a 
kikötőt: legyen szabad azt nekünk olyan esetben 
remélni, midőn a mi érdekünk az országos és fő
városi érdekkel is teljesen egyezik,

Alázattal kérjük továbbá Nagyméltóságodat, 
kegyeskedjék az előmunkálatokat O-Budára is 
kiterjeszteni, továbbá megengedni, hogy a csepeli 
terveket alaposan megtekinthessük, hogy jelen 
adatainkat azok bírálatával kiegészítsük.

Remélve tekintünk Nagyméltóságodhoz, hogy 

objektív és igazságos itélote nem fog azután el
zárkózni attól, hogy a budapesti kereskedelmi ki
kötő a főváros III. kerületében létesittessék.

Budapesten 1902. január 24.

A székesfőváros III. kerületének bizottsága 
és választmánya nevében

Nagyméltóságodnak legalúzatosabb tisztelői

Zbaray Gyula, 
értekezíeti jegyző.

Seente lliltlo't,
a Ili. k. választat. jegyzője.

Benedek Sándor, 
értekezíeti elnök.

Dr. Bencee Benő, 
a Ili. k. válaBztm. elnöke.

Dr. Mittelmann Barnát, 
előadó.

A püspöki konferencia eredménye.
Budapest, február 17.

A püspöki kar tegnap befejezte tanácskozásait, 
amelyeken végleg szövegezte azokat a módosításukat, 
amelyeket a katholikus kongresszus előtt fekvő 27-es 
bizottsági eleborátum egyes szakaszaira nézve meg
tenni kivan. Ezek a módosítások részben a vallás- és 
tanulmányi, valamint egyéb katholikus alapok kezelé
sére nézve g.yakorlandó befolyás meghatározására vo
natkoznak amely alapok ezután is a vallás- és köz
oktatásügyi minisztérium kezelése alatt maradnak; 
részben pedig a vallás- és tanulmányi alapokból fenntar
tott úgynevezett királyi katholikus jő- és középiskolákról 
szólnak. A püspöki kar lőbb módosításai a következők :

A vallási és tanulmányi alapok vagyonára nézve a 
11. §. második részét akként módosítják, hogy az or
szágos katholikus gyűlés, illetőleg az igazgató-tanács 
a püspöki karral egyetértőleg az alapok és alapítvá
nyok törzsvagyonának sértetlen fenntartása és helyes 
jövede< mezősére, va amint azok jövedelmének hova- 
íorditására nézve, Ő lelsége az apostoli király fő
kegyúri jóváhagyásának fenntartásával a jelen sza
bályzatban körülirt jogokat gyakorolja. A 149. sza
kaszt következőképpen kívánják módosítani: rAz 
igazgatótanács elé tartoznak mindazon ügyek, me
lyek a római katholikus vallás-, tanulmányi és 
egyetemi alap, valamint egyéb, a jelen szervezeti 
szabályzat 9. §-ában lei nem sorolt, jelenleg a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter által kezelt 
katholikus egyházi, iskolai és jótékonysági alapok és 
aapitványok törzs- és egyéo vagyonának ke> elésére 
vonatkozó rendszer megváltoztatását vagy módosítá
sát célozzák, jelesen: ba valamely birtok házi keze
lés a á vétele, ba házilag kezelt jószág bérbeadása, 
ha bérleti szerződés meghosszabbítása illetőleg meg
újítása, ba valamely erdótest kiirtása és az erdészeti 
üzemtervektől való bármely eltérés, ha bárom, vagy 
több évi fahozam egyszerre való eladása lorog kér
désben. Hasonlóképpen az igazgató-tanács elé tartoz
nak továbbá mindazon ügyek, melyek kölcsönök 
adására vagy felvételére, perek megújítására, vagy 
beszüntetésére, perbeli, vagy perenkivüli egyezsé
gekre. valamint melyek tiszti állások szervezésére, 
vagy beszüntetésére, tiszti fizetések és nyugdijak 
rendszeresítésére vonatkoznak.

A népiskolákra nézve az elaberátum tudvalevőleg 
jóformán teljes szabadkezet enged a katholikus auto
nómiának. A püspöki kar a népiskolákra nézve az 
autonómiával szemben a püspöki joghatóságból eredő 
jogai és kötelességeinek szabad gyakorlatát akarja 
biztosítani.

A szerzetes és püspöki (érseki) fő- és közép
iskolák kivétetnek az önkormányzat intézkedési köré
ből. Az önkormányzat áltál újonnan létesítendő lő- és 
középisko.ákra nézve pedig azt a jogot kívánják az ön
kormányzat részére biztosítani méh et az 1888. évi XXX. 
törvénycikk a hit:e!ekezeteknek megadott a saját közép
iskoláikra nézve. Körülbelül az erdélyi katholikus státus 
által fenntartott iskolákra nézve lennálló szabályok lesz
nek irányadók. EIBnbeu a vallás- és tanulmányi alapból 
fenntartott, a vallás- és közoktatásügyi minisztérium ke
zelésében továbbra is megmaradó úgynevezett kir. 
kuth. közép- és főiskolákra gyukorlandó befolyás tekin
tetében a püspöki kar a következő főbb intézkedése
ket tartalma: ó uj szakaszt indítványozza:

A tanulmányi alapból fenntartó t királyi katholikus 
gimnáziumokban az igazgató-tanács

a tannyelvet meghatározza, a tandíj megszabása 
és a fizetése alól való felmentés illetékessége alá 
tartozik;

uj iskolai építkezések és nagyobb átalakítások 
esetében az épitkezések terveit pedagógiai és műszaki 
szempontból való elbírálás és jóváhagyás végeit a 
vallás- és közoktatásügyi m. ,kir. miniszternek be
mutatja ;

az igazgatói és tanári állások rendszeresítése, kine
vezések, fizetések és nyugdíjak megállapítása, az igazga
tóknak és tanároknak a mellékloglalkozás megenge
dése a törvéuy korlátain belül az igazgató-tanácsot 
illeti meg; az igazgató és tanárok kinevezése azonban 
minősítő táblázat kíséretében a közoktatásügyi mi
niszternek nyomban bejelentendő;

megállapítja a tantervet úgy az erre vonatkozó 
végrehajtási utasítást, továbbá az iskolai rendtar
tást és összeállítja a tanulók fegyelmi szabályait 
8 a fegyelmi jog gyakorlásának szabályzatát és mind
ezt jóváhagyás végett fölterjeszti a közoktatásügyi 
miniszterhez;

a fegyelmi jog gyakorlatáról alkotandó szabály
zat szerint elrendeli, vezeti és elbírálja a világi 
igazgatók, tanárok és szolgák fegyelmi vizsgálatát: 

azonban a közoktatásügyi miniszter kívánságára az 
igazgatók és tanárok ellen a fegyelmi vizsgálatot el
rendelni és ennek eredményéről a miniszternek je
lentést tenni tartozik ;

választja a tankönyveket a közoktatásügyi minisz
ter által approbáltak közül és azok jegyzékét minden 
váítoztaiás alkalmával jóváhagyó tudomás végett a 
miniszterhez lölterjeszti;

a tanrendszer követelményeinek megfelelően 
megállapítja az üresedésben levő tanszék szakát és 
ezt a főigazgató utján azonnal bejelenti a minisz
ternek ;

az érettségi vizsgálatokon a tankerületi fő
igazgató elnököl, de az igazgató-tanács is kiküldi 
ezekre a maga képviselőjét, aki az írásbeli dol
gozatokat átnézi, a szóbeli vizsgálatokon kérdést 
intéz, szavazati jogot gyakorol, a bizonyítványo
kat aláírja amely aláírás megtagadása esetében a 
bizonyítvány ki nem adatik ; ily esetben a közokta
tásügyi miniszter vegyes bizottság utján vizsgálatot 
rendel el, amehen az igazgató-tanács képviselője ki
hallgatandó; a vizsgálat eredményéről szóló jelentés 
alapján a bizonyítvány kiadásának vagy ki nem adá
sának tárgyában a döntés a minisztert illeti.

A tankerületi főigazgató a tanintézeti igazgatók
kal köz vétlenül érintkezik az érettségi vizsgálatok 
tételeinek és dolgozatainak elintézésénél, továbbá a 
tanintézet állapotára és a tanulók személyi ügyeire 
vonatkozó kérdezősködéseknél, valamint pályázati és 
egyéb oly közhírré tételeknél is, amelyek általános 
természetűek.

A főigazgató a tanintézeti igazgatót és tanáro
kat az iskola hivatalos meglátogatása alkalmával 
hibáikra közvetlenül figyelmeztetheti, a hiba ismétlő
dése esetében meg is intheti, ez azonban nem bir a 
légy el mi eljárás jellegével.

Főpapok és szerzetesrendek, továbbá városok, 
törvényhatóságok, községek és egyesek által fenn
tartott katholikus tanintézetekben az igazgatótanács 
ugyanazon jogokaí gyakorolja, mint a tanulmányi 
alapból fenntartott királyi katholikus gimnáziumok
ban, kivéve egyrészről azokat, amelyek a főpapok 
és szerzetesrendek által íenntartoit tanintézetekre 
nézve az illető fenntartók jogköréhez tartoznak, 
ilyenek: a tandíj, iskolai felszerelés és kö tség- 
átalányok, tanári állások rendszeresítése, igazgatók, 
tanárok és szolgák alkalmazása, fizetése, nyugdíjazása 
és mellékfoglalkozása, a tanszékek szakának megálla
pítása, a fegyelmi jog gyakorlása (168. §); másrész
ről melyek a városok, törvényhatóságok, községek és 
egyesek által fenntartott tanintézetekre nézve az 1853. 
évi XXX. t.-c. értelmében vagy a közoktatásügyi 
miniszternek vannak fenntartva, vagy e törvény kor
látáin belül szintén akár az iskolalennteirtókat, akár 
az iskollakat ellátó szerzetesrendeket illetik, amely 
jogok gyakorlásának módozatai az illetékes tényezők
kel egyetértőleg állapitandók meg.

A 163. igy módosítandó ;
Az igazgató-tanács felügyel arra, hogy az összes 

katholikus középiskolák mint katholikus iskolák lenn
tartassanak és hogy azok katholikus jellege meg- 
óvassék ; e végett az igazgató-tanács biztost küldhet 
ki, akinek joga vau az intézetek könyvtára t, tanesz
közeit, fölszerelését és a tanulók írásbeli dolgozatait 
megtekinteni, valamint a vallástan kivételével bármely 
tantárgy előadásán és a vizsgálatokon megjelenni.

Az autonómiai kongresszus.
Budapest, február 17.

A katholikus autonómiát szervező gyűlés ma 
délután 4 órakor folytatta háromheti szünet után ta
nácskozásait az Ujvárosuáz nagytermében grói Sza
páry Gyula elnöklete alatt. Az ülésen a tagok számo
sán megjelentek s a püspöki kar is majdnem teljes 
számmal megjelent. Ott volt Firczák Gyula munkácsi 
püspök is, aki hosszabb időn át nem vett részt a ta
nácskozásokon.

A bejentések során elnök jelenti, hogy Vasnary 
hercegprímás még mindig beteg s igy az ülésen nem 
jelenhetett meg. Ezután folytatták a tárgyalást

A legutóbbi ülés ugyanis kilenotagu bizottságot 
küldött ki a 20. §-ban a 2í-es bizottság által propo
nált egyházközségi szervezet eben beadott módosítá
sok összeegyeztotósére. A bizottság ezzel a munkával 
elkészült s azt kinyomatta. A tervezet a 27-es bizott
ság javaslatába beillesztendő egyházközségi képviselő
testület szervezéséről és hatásköréről szól.

lloványi Gyula előadó röviden ismerteti a mó
dosításokat á tálánosságban. Nevezetesen az egyház
községi képviseletek minden községre való kiter
jesztését. A szervezet elnöke a plébános, a világi
elem befogadását illetőleg a 27-es bizottság állás
pontját hagyta meg, a számarányra vonatkozólag elfo
gadta azt, hogy a képviselet az egyházközségi tanáosnak 
háromszorosa legyen. Felvették a póttagok intézmé
nyét is s azt, hogv ámbár a mandátum 6 évre szól, 
de a világiak fele háromévenkint uj választásnak lesz 
kilóve. A képviselet hatásköre az egyházközségi 
gyűlés hatásköréből hasittatott ki, de a tanáos hatás
körét nem érintette. Minden jog a képviseletbe ment 
át, az egyházközségi gyűlés kezében megmaradt a 
választási jog s az ellenőrzés gyakorlása.

A 21. § nál Lakner László módositványt nyújt 
be oly irányban, hogy a külön egyházközség jelleg 
még olyan fiókegyházakra is kiterjesztessék, amelyek
nek iskolájuk van. Demkó Kálmán a görög szertartásu 
katholikus lelkészeket is be akarja vonni e § ba.

Grói Zichy Nándor Lakner indítványa ellen szól, 
Samassa egri érsek Demkó indítványát feleslegesnek 
farija, mert hisz a görög szertartásnak is katholikusok. 
Szmrecsányi szepesi püspök éppen az unió érdekében 
nem tartja helyesnek a megkülönböztetést, a római 
katholikus cim egybefoglalja a görög szertartásnakat.
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gwvazás után a többség az eredeti szövegezést fo
gadja ^e Ugrón Gábor a világi elnökök mű
ködéséről sxól. Indítványozza, hogy .az ő ielhivá- 
sára“ kitétel bagyassék ki, mert ha a plébános meg
hal vagy halálos beteg, akkor nem hívhatja fel tény
kedésre a világi elnököt. püspök ezt az
indokolást nem logadja el, mert a precíz meghatáro
zás szükséges, különben örökös konfliktusra adunk 
okot Sághy Gyula pártolja Ugrón módosítását. Csúszka 
György érsek szerint, ha kákán is csomót akarunk 
keresni, akkor beállhat az az eset is, hogy mindkét 
elnök beteg. Van kétféle akadály: ethikai vagy 
fizikai; ezt fejtegeti. Ajánlja az eredeti szöveg 
eltogadását. Ugrón szerint nem áll Császka érve
lése, mert itt nincs vagylagosság, itt egyik lel
tétől megkívánja a másikat. Gróf Zichy .Nándor 
közbevetett indítványt ad be; szurassék be ,.ki a 
plébánost felhívására vagy akadályoztatása esetén az 
elnöklésben-1 stb. Margalits Ede és Hodinka Mihály 
ielszólalása után Ugrón Gábor kijelenti, hogy elfo
gadja Zichy indítványát. A többség Zichy módosítá
sát fogadja el.

A 27. §-nál Lakner László azt akarja, hogy ne 
három, hanem egy év állapíttassák meg arra hogy 
valaki az egyházközségi gyűlés tagja lehesseu, s to
vábbá. hogy ab) ponthoz egy toldás szurassék : ,.inely 
névsor a közigazgatási I. fokú hatóság által az egyház
megyei tanács kérelmére kiadandó állami adólajst- 
romból áilittatik össze". Kende Péter szintén a b) 
ponthoz indítvány t terjeszt elő. hogy „iekvő ingatlanai 
után - kitétel kihagyassék. Matgalits Ede a b) pont 
végére ezt akarja: „ha az illető egyházközség terüle
tén nem is lakik", .'•^cmnecz Emil az a) pont végére 
ezt akaria iktatni „vagy1 annak állandó megbízottja, 
ha az illető katholikus". Ugrón Gábor elfogadja Kende 
indítványát de nem logadja el Szemneczét. Simonyi 
Semadam Sándor, fehér Ipoly, Szmrecsányi Pál, 
Hodinka László és Molnár János felszólalása után 
a kongresszus Lakner első, Szmrecsányi püspök, 
Szemnecz Emil és Margahts indítványait elfogadta.

A 28. §-nál Sághy Gyula stiláris módosítást 
nyújt be. Hettyey Sámuel pécsi püspök a b) ponthoz 
azt a beszúrást kéri beiktatni, ,vagv született gyer
mekét egv éven belül meg nem keresztelte." A kon
gresszus Sághy és Hettyey indítványát elfogadja. A 
34. §-t előadó a 27. §-nál elfogadott elvek szerint kéri 
kiigazittatni. Császka Györgv érsek szerint ez a sza
kasz a 73. §. prelúdiuma ha kongresszus is ezen né
zetben van, ő mditványozási jogával akkor élni lóg. 
Elfogadták.

A 35. §-t a 9-es bizottság munkálata alapján fo
gadták el. Grieszvem bándor ama módosítását hogy a 
„világi sző* bagyassék ki az egyenlőség és a ka ho- 
likus érdekek szempontjából, Ugrón pártolj'a. Elfogad
ták. Az ülés bezárása előtt hmonyi Semadam Sándor 
felhívja a kongresszus ügyeimét a püspöki kar elabo- 
ratumára mely fontos elvi dolgokat tartalmaz.

Fehér Ipoly jelenti, hogy a püspöki kar részé
ről ez idő szerint senki sem válaszolhat e kérelemre, 
hanem kérjék fel a hercegprímást.

Elnök az ülést 7 óra után bezárta.
•

Báró Jósika Samu felkéri a katholikus önkor
mányzati szervező-gyűlés ama tagjait, akik a 27-ts 
bizottság többségének javaslata alapjan állanak, hogy 
február 18-án, kedden, d. u. 3 órakor a Hungária- 
szálló löldszinti olvasótermében értekezletre megje
lenni szíveskedjenek.

KÜLFÖLD.
Anglia és Franciaország. Egy Nizzában 

időző kiváló állású diplomata kijelentése szerint 
London és Páris között tárgyalás folyik a Francia
ország és Anglia között fönnforgó összes vitás kér
déseknek békés kiegyenlítése végett. A tárgyalás már 
nagyon előrehaladt. A hir valódiságát nem lehet 
ellenőrizni, de az bizonyos, hogy Londonban leg
közelebb igen fontos eseményeket várnak.

As újjáéledt karlista mozgalom. Mad
ridból furcsu lorradalmi hírek érkeznek. Mig a 
hivatalos körök nagyban készülődnek a fiatal ki
rály megkoronázására, azalatt a karlisták nagy 
stílben készülnek a forradalomra, nem istitokban. 
Don Jaime hercegnek, a spanyol trónkövetelőnok, 
Don Carlos fiának fölgyógyulása alkalmából Bar
celona több templomában ünnepies hálaadó-isten- 
tissteletct tartottak. Ugy hírlik, hogy e Tedeum alatt 
a lelkészek lelkesen és nyiitan a szent háború 
mellett prédikáltak. A Santa Clara templomában, 
ahol az istentiszteletnél a szolterinói herceg és a 
karlistáknak majdnem az egész vezérkara jelen 
volt, Bagurá lelkész a szószékről kijelentette, hogy 
Spanyolországot csak a katalóniak fölkelése mentheti 
meU s ennek a fölkolésnok minél előbb meg kell tör
ténnie. A karlisták ügye az Isten különös kegyé
ben van és minél lelkesebbek, odaadóbbak a hívők 
a trónp.etendens irányában, annál nagyobb égi 
malaszt jut majd egykoron nekik osztályrészül.

A Barcelonában megjelenő Liberói az ujabbi 
karlista mozgalom hírére terjedelmesen számol 
be a mozgalom előkészületeiről. Hirt ad többek 
között arról, hogy e. k árlisták fölkelése immár ku
liéban áll és hogy már március hó elején Manresá- 
<>m, Vichben, Jgualdában és Bergában Moore tábor
nok parancsnoksága alatt felfegyverkezett csapatok 
fognak fölkelni. A karlistáknak Kataloniában állí
tólag ötezer Remington-féle fegyverük tan, amelyből 

néhány százat szétosztásra elküldték a valenciai 
kerületbe. Nemrég a navarrai és a baszkvidéki 
karlisták bizalmiférfiai Barcelonába érkeztek, 
ahol a párttagokkal értekezletet tartottak. A ka- 
taloniai karlisták türelmetlenül várják az időt, 
hogy a fölkelés kiüssön és mindenáron forradal
mat szeretnének támasztani.

XIII. Alfonz királynak küszöbön álló meg
koronázása még jobban szítja nyugtalanságukat. 
Azt állítják, hogy Don Jaime herceg tüzelte föl 
párthiveit a fölkolésre. Némelyek azt tartják, hogy 
a herceg nem is volt beteg és csak a betegség 
ürügye alatt, a nélkül, hogy a francia és a spa
nyol kormány figyelmét különöso ben magára 
vonta volna, az összes pártvezéreivel szabadon 
tanácskozhatott.

Mexikó elnöke nyugalomba vonul. Por- 
firio Diaz, a mexikói szabadsághős és a mexikói 
köztársaság mostani elnöke belefáradt hivatalába 
és a saját kijelentése szerint félév múlva lemond. 
Diai régóta betegeskedik, sőt egyidőben hire járt, 
hogy paralizisbon szenved. Ez nem bizonyult 
valónak. Az elnök még végrehajthatta régi ked
ves tervét: Mexikó kibékitését Ausztria-Magyar- 
országgal. Utóda valószínűleg Reyes tábornok lesz.

Forradalmi hírek Macedóniából. Kon
stantinápolyból azt jelentik a londoni Daily Chro- 
niclenek, hogy szófiai izgatók forradalmat készíte
nek elő Macedóniában. Minden jel szerint a szer
vezkedés immár megtörtént s a forradalom tavaszra 
kitör. Ugyanő hírforrás szerint a titkos forradalmi 
bizottság fölszólította a görög kormányt, hogy pa
rancsolja mog a Macedóniában élő görögöknek, 
hogy ehhez a mozgalomhoz csatlakozzanak, mert 
különben üldözni fogják őket.

HÍREK.
Marconi.

Egyik hegyőrömről villámló üdvözlés 
száll át a másikra és Kelet cikázó tűzzel kö
szönti A’yn,níot! így dalol Byron egy helyütt 
a viharról. A költő hatalmas fantáziája vilá
gokat ölel át, a zengő rímekből az embernek 
az a halhatatlan vágya tör elő, hogy egy pilla
nat alatt legyőzze a térségeket és távolsá
gokat.

És a mai kalmár korszakban előáll 
egy másik poéta, a huszonnégy esztendős 
Marconi s egyszeribe megoldja, valósággá 
váltja Byron fantáziáját. Oh, mert Marconi is 
poéta. Mert van-e szebb poézis, mint a termé- 
szottudomány és nem azok-e a legnagyobb 
költők, kik a természettel foglalkoznak? Mi
kor a száraznak látszó fizika, trignometria 
és felsőbb matézis tudósai Íróasztaluk mellett 
ülnek, nekünk soha el nem érhető távolságo
kat röpülnek be és az ö kisérleteik az embe
riség szolgáivá görnyesztik a természetet, 
amely nekünk urunk és parancsolónk. Előt
tünk születik meg a világ egyik legnagyobb 
találmánya, ogy felvillanó szempillantással 
tudomásul veszszük és aztán tovább ra
gad magával az életforgatag s egy nap 
csak közhírré fogja tenni a M. Kir. 
Posta- és Távirda-igazgaióság, hogy a drót nél
kül való táviratozásnak mi a tarifája. A min
dennapi élet szürke közönye megszokottá és 
hétköznapivá toszi a legkülönb találmányokat 
is s nagy horderejét, világraszóló jelentőségét 
csak azok méltányolják igazán, kik egész 
életüket szintén ennek a tudománynak szen
telték.

Mikor egy világrész tudósai mozdulnak 
meg, hogy az újkor csatáinak egyik had
vezérét üdvözöljék, akkor ez a hős halhatat
lan diadalt aratott s novét nem temetik el a 
suhanó esztendők. Ezek a héroszok nem 
geográfiai határokat változtatnak meg, ily 
kicsinyes fogalmakkal talán nőm is törőd
nek, az ő stratégiájuk tere az egész világ 
s a Marconi telegráfjának a legolmaradot- 
tabb néptaj sem árthat, sem a pápuák, 
sem a négerek nem akadályozhatják meg, 
hogy emberi szó és emberi érzés a világ 
egyik sarkáról ne röpüljön a másikra. Az 
6 vezetékét nem lehet elvágni, mert az a 
levegő, a mindenek íölött való szabad tér.

És Amorika legkiválóbb elektrotechni
kusai drót nélküli távirattal együttesen üdvö
zölték Marconit , . . azért a monumentális bá

torságért és sikerért, amelylyel sikerült neki villá
máé hullámokat küldenie az Atlanti-oceánon 
keresztül . . .

Marconi életének ez lehetett egyik leg
boldogabb pillanata. Az ő valóra vált álmával, 
realitássá vált ábrándjával köszöntötték egy 
világrész tudósai. Nem volt so bankett, se fel
köszöntő, so koszorú, csak éppen a tudomány 
lépett olőbbre egy lépéssel s ismét nagyobb 
lett az emberiség kényelme.

Marconi pedig feledve minden dicsősé
get, most telepe felvevő készüléke mellett áll 
és onnan losi az óceánon Henrik porosz her
ceg hajójának futását. A hatalmas, végtelenbe 
vesző vizen könnyön száll a ringó vizi- 
palota, a llohenzollem. Rajta császári jólét és 
ragyogás s a némot dicsőség címerei között 
egy kis elektromos gép, amely azt mutatja, 
hogy a hajó és a szárazföld között meddig 
hat Marconi távirata... Messze, messze a 
szürke parton pedig aggódó figyelemmel áll 
egy fiatal olasz mérnök és izgatott várako
zással lesi, hogy túl minden emberi szomha- 
táron mekkora távolságokon uralkodik az em
beri ész és tudomány.

p.

Budapest, február 17.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 

idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király elutazása. A király ma este 8 óra 
30 perckor a nyugati pályaudvarról külön udvari vo
naton Becsbe utazott. Az ndvari váróteremben ez al
kalommal nem vö t hivatalos bucsuzás, csupán Ludvigh 
Gyula őrendiházi tag, a m. kir. államvasutak elnök
igazgatója Décsey Lajos üzletvezető és Daróezy fel
ügyelő áilomáslönök jelentek meg. O felsége kíséreté
ben voltak: Liechtenstein Rudolt herceg első lőudvar- 
mester, gróf Paar Ede lovassági tábornok és Bolfras 
táborszernagy föhadsegédek, Hőknél lovag, korvett- 
kapitány, báré Apor őrnagy és Gozani marquis őrnagy 
szárnysegédek. Pontban Va9 órakor jelentették, bogy a 
vonat indulásra készen áll. A király beszállóit szalón- 
koosijába és a vonat elindult Marcbeggig Ludvigh 
Gyula elnök-igazgató és Décsey La os üzletvezető ve
zetik a vonatot, amely reggel 5 órakor érkezik Bécsbe.

A király alkalmasint vasárnap reggel 5 óra 
40 perckor érkezik vissza Budapestre. A legközelebbi 
audiencia e hó 24-én lesz ő felségénél. Azontúl — to
vábbi rendelkezésig — minden csütörtökön és hót.ön 
fog ő Íelségo Budapesten lég.elsőbb kihallgatást adni, 
méh ekre e hónap 18-tól kezdve, 9—2 óra közt lehet 
előjegyezni a kabinetirodában.

A király ma délelőtt általános kihallgatást adott, 
amelyen a következők járultak eléje:

Rakovszky István. Pereset Dezső, Beniezky Ferenc, 
gróf Csekonics Endre grót Festetlek Tasziló, Lehuesky 
Kálmán titkos tanácsosok, Szmrecsányi Pál püspök. 
Rudnay Farkas lölszenteit püspök, Boné Géza, gróf 
D Orsay Olivér grót Hadik-Barköcsy Endre, grói Hadik 
Miksa, gró. Mailáth Györgv. grót Széchenyi Andor 
Pál, Szegedy Béla gróf Zichy Aladár. Bánó József 
és Benedikty Béla kamarások, Bernáth Géza és Mohay 
Sándor államtitkárok, Csörgei Gyula volt álam
titkár, MM Bálint, Lukács György, Csathó Zsig
mond és dr. Kramolm Viktor főispánok, Kítly Károly 
tanár és Fekete János udvari tanácsosok, Kaffka 
László és dr. Axamélhy Lajos miniszteri tanácsosok, 
Klobucsdr Viktor és Papp Béla vezérőrnagyok. Gros- 
danics Mihály ezredes, Csorda Endre lóhadbiztos, 
Katié János alezredes, Szeghó Ignáo kúriai bíró, dr. 
Márkus Dezső királyi táblabiró, Ssokolovies József és 
Ürmössy Miklós osztálytanácsosok, Moravcsik Ernő 
Emil egyetemi tanár. Arányi Antal tanitóképző-intézeti 
igazgató, Kerékgyártó István számvevőségi igazgató, 
Zlinszky István megyebizottsági tag; egvü.tesen já
rultak a felség elé: Lukács György lőispán, gróf 
A Imásy Dénes és dr. Zöldy János megyei lőorvos; 
továbbá Verédy Károly tanfelügyelő. Sántha Lajos és 
Wehner Gyula igazgatók, Hajnal Adolf és Moussong 
Géza tanítók.

— Ebód a mlnlzzterelnöknól. Szili Kálmán mi
niszterelnök ma délután 6 órakor ebédet adott, amelyre 
hivatalosak voltak: Grót Andrássy Aladár kir. 16- 
kamarásmester Wekerle Sándor közigazgatási bírósági 
elnök, Rakovssky István állami számvevőszéki elnök, 
Peresei Dezső, báró Podmaniczky Frigyes, Gromon 
Dezső és Láng Lajos valóságos belső titkos tanácso
sok báró Atsél Lajos lovag Czibulka Hobert, Klobu
csdr Vilmos és báró Steininger Károly altábomagyok, 
Szélt Ignác államtitkár, Loutfi bey török főkonzul, 
Táomlon Károly angol lőkonzul, Barthi Miklós, Biró 
Lajos, Bolgár Fereno, Dókul Ernő, Kubik Béla, Kubinyi
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Géza, Münnich Aurél, Rohonyi Gyula éa Vészi József 
országgyűlési képviselők.

— Rainer főherceg aranylakodalma. Bécsből 
jelentik nekünk, hogy Rainer főherceg és A/dría fő
hercegnő tegnap a lövész-szövetség küldöttségét 
fogadta. A főherceg nyájasan logadta az osztrák 
lövészek szereucsekivánatait és legnagyobb megelé
gedése mellett annak a meggyőződésének adott kife
jezést, hogy az osztrák lövészek mindenkor jó haza
fiak maradnak és hívek a császárhoz és a birodalom
hoz. Délelőtt a iőhercogi pár a turista-klub küldött
ségét ós a bécsi iparművészeti egyesület küldöttségét 
fogadta amelyek üdvözlő feliratokat nyújtottak át.

Ma délután a spanyol regenskirálynő képvisele
tében Jfóna Izabella iníánsnő Párisból ideérkezett, 
hogy Rainer főherceg és neje aranylakodalmán részt- 
vegyen. A pályaudvaron Rainer főherceg főudvar
mestere és a spanyol nagykövetség képviselői fo
gadták.

— A sah. A Novoje Vremja illetékes forrásból arról 
értesül, hogy nem való az a hir, hogy a sah részt 
vesz az angol király koronázási ünnepélyén. A sah 
csupán kúra végett utazik Európába, még pedig 
egyenesen Contrexevillebe és onnan Marienbadba.

— Előléptetések az állami számszéknél. A ki
rály a magyar állami számvevőszók elnökének a mi
niszterelnök által előterjesztett javaslaia folytán dr. 
Strausz István állami számvevőszéki számvizsgálót 
állami számvevőségi titkárrá nevezte ki, továbbá 
Pataky László és Janot'ecz Lajos állami számvevőszéki 
titkári címet, Roller József állami számvevőszéki szám
vizsgálóknak az állami számvevőszéki irodaigazgató
nak pedig díjmentesen a íőszámtanácsosi címet ado
mányozta.

— Udvari ebéd. Ma délután 6 órakor a budai 
királyi váriakban udvari ebéd volt, amelyen ő felségén 
kivül résztvettek: Schlauch Lőrinc biboros-püspök, 
Császka György érsek, Szabó Miklós kúriai elnök, 
gróf Zichy Jenő, Beniczky Ferenc, báró Kemény Kál
mán és Tallián Béla valóságos belső titkos tanácso
sok, Grdnzenstein Béla és Nagy Ferenc államtitkárok, 
Vályi János, Szmrecsányi Pál és Rimely Károly püspökök, 
Sándor János és Lippich Gusztáv lőíspánok, gróf 
Teleki Sándor. Hódossy Imre, gróf Tisza István, Szíuffe 
Imre, Barabás Béla és Szederkényi Nándor országgyű
lési képviselők, továbbá herceg Liechtenstein lőudvar- 
mester, gróf Paar ős Bolfras íőhadsegédek. gróf 
Apponyi Lajos magyarországi udvárnagy, König Ká’ 
roly osztályfőnök, dr. Kerzl udvari orvos, Höhnel 
korvett-kapitány, báró Apor őrnagy és Oozani marquis 
őrnagy szárnysegéd, Rohm ezredes. Margutti százados, 
Holasek és Kőszeghy testőrparancsnok, báró Bánfíy 
testőrhadnagy és az őrparancsnok.

— Az eltűnt műemlék. Egy erdélyi német 
újságban olvassuk, hogy az Apa/i-család hatalmas 
arányú márvány-szárkofágja, mely az erdélyi mű
emlékek között egyike a legértékesebbeknek, 
nyomtalanul eltűnt. A művészi faragványokkal 
díszített szárkolág a XVII. század óta Almákerck 
községének, az Apafi-család ősi fészkének sirká- 
polnájában volt elhelyezve. Onnan tűnt el nyom- I 
talanul, Írja a német újság. Az eltűnt szarkofág 
gipszlenyomata a párisi világkiállítás magyar osz
tályának is egyik művészi érdekessége volt. Hová 
lett, ki vitte el? arról nincs 6emmi hir. A műem
lék eltűnését az almakeréki község elöljárósága 
jelentette bo a segesvári megyei hatóságnak. Nem 
tudjuk, miben áll a dolog, de a műemlékek or
szágos bizottsága mindenesetre utána jár s meg
tudja, nem történt-e valami visszaélés vagy ahhoz 
hasonló a becses műemlékkel? Az erdélyi német 
újság erről szóló hírét azzal toldja meg, hogy 
Almakerék, hol a síremlék állott, ez idő szerint 
hgron Gábor országgyűlési képviselő tulajdona.

— Kiállítás Budapesten. Május havában kiálli- I 
tás lesz Budapesten élelmiszerekből és italokból, | 
Nemzetközi jellegű lesz s a főváros a kiállítás cél- í 
jaira már átengedte a Vigadó épületét. A jury meg- j 
alakítására Hegedűs Sándor kereskedelmi és Darányi ; 
Ignác földmivelésügyi minisztereket kérték fel. A : 
kiállítás jövedelmén a hirlapirók nyugdijegyesülete, ’ 
a mentőegyesület és a fővárosi szegényalap osztoz- I 
kodnak. A szervező-bizottságot az ország első élemi- | 
szer-iparosaiból állították össze, A kik a kiállítás I 
iránt érdeklődnek, forduljanak a kiállítási irodához 
(Kerepesi-ut 30).

— Jubiláló biró. Szegzárdről Írják: Ágoston Ist
ván szegzárdi, táblabirói ranggal és jelleggel felruhá
zott törvényszéki biró e hó lö-ikén tartolta meg 
30 éves szolgálati jubileumát. A jubiláns táblabiró a 
bírói karnak kiváló képességű s népszerű tagja, aki
nek tiszteletére 150 terítékű bankét volt. Felköszöntő
ket mondtak Selc József, Simontsits Elemér. Wosinski 
apátplébános és Tóth Ödön.

— Szterényl József felolvasása. A Pesti Lloyd- 
Társulat felkérésére Szterényi József miniszteri taná
csos 20-án, csütörtökön esti 7 órakor a nagy tőzsde
teremben az iparfejlesztésről felolvasást tart.

— Ingyen kenyér. A kenyérot ztő boltok for
galma vasárnap 13.490 adag volt. Ebből a Podma- 
niczky-utcai boltban 8860 ada,-, az ó-budai uj ke- 
nyérosztó-ban 4830 adag került kiosztásra.

f — Az utolsó akkord. Legalább is remél
jük, hogy az következett el immáron abban a 

i koponya-históriában, amivel pár héttel ezelőtt 
zavarták meg a jóálmu emberek nyugodalmas éj
szakáit, azt mondván, hogy a segesvári vesztett 
csata után egy Reichenberger Bernát nevezetű 
orvos ienyiszálta a halott Petőfi Sándor fejét s 
mint aki jól végezte dolgát, hazavitte, ki'észitette 
a koponyát, sőt — unokák elbeszélése szerint — 
iszogatni is szokott belőle olykor-olykor. Mert hát 
aki szellemes ember koponyájából iszik, maga is 
szellemes ember lesz. Ez az állítólagos Petőfi- 
koponya a balázsfalvi gimnázium gyűjteményéből 

j fölkerült Budapestre s azóta tudós antropologusok 
és most már szintén tudós fogászok is azon fára
doznak, hogy megállapítsák azt, bog}’ csakugyan 
a Petőfié-o ez a koponya. A vizsgálattal a Petőfi- 
Társaság dr. Seemayer Viliibald antropológust és 
dr. Iszlay József fogász-professzort bízta meg. A 
két professzor ol is végezte lelkiismereteson a 
dolgát, de a munka eredménye természetesen nem 
lehet egyéb, mint föltevés. Illetőleg megengedése 
annak a föltevésnek, hogy a koponya a Petőfié. A 
tanár urak nyilatkozatait a Petön-Társaság tegnap 
megtartott zárt ülése a sajtó rendelkezésére bocsá
totta. Seemayer tanár ezt mondja a többek között.

A koponya kilencven százaléknyi valószínű
séggel 22—3ó éves, fiatal lórii koponyája. A csont 
ép, egészséges, de nem túlságosan tömör. A ko
ponya legnagyobb hossza 174 mm.-rel rendes, 
legnagyobb szélessége 144 mm.-rel a rendesnél 
kisebb. Az említett két számból nyert fejjelző 
= 8275 s e szerint a koponya kerekíejü (brachy- 
kephal), ennek alsó határán. Tekintve, hogy 
Petőfi szülei szlávok voltak, ez a szám a koponya 
valódisága mellett szól, egyébként megjegyezvén, 
hogy a föld népénél, legyen az bármilyen nem
zetiségű is, kerek Magyarországon hosszufejü 
(dolichokcphal) ember csak elvétve akad.

A nyilatkozat többi része is a tudós termé
szetes tartózkodásával van megírva. A vége pe
dig ez:

Sem én, sem más. a természettudományok lég
körében nevelkedett szakember sem merné a 
megvizsgált koponyát határozottan Petőfi kopo
nyájának kijelenteni. A természettudomány igaz
ságai más természetűek, azok meg is másithatók, 
de ha egyszer kimondjuk: nem másítható meg 
többé. Mégis kijelentem, hogy az összetett bizo
nyíték megalkotásánál adataimra mindenkor tá
maszkodhatnak. A koponya valódiságának hatá
rozottan ellentmondó anatómiai adatom nincsen. 
Petőfi szelleme velünk!

Iszlay József tanárt annak a kiderítésére 
kérték fel, hogy vájjon kiálló volt-e az a szemfog, 
amelynek a koponyán most miír csak a helye van 
meg. A kérdésre ez a válasz:

A koponyán a bal szemfog-meder eltérő a 
jobboldali szemfog-medertől, amennyiben a jobb
oldali norma.is szemfogra enged közeíkeztetni, 

I mig a balfelőli meder arra mutat, hogy a belőle 
kihullott fog zömökebb és vastagabb volt, mint a 
jobbfelőli. A bal szemfog medrének falai sem 
elől, sem hátul szándékos vagy mesterséges hor
zsolást. illetve reszelést, sem pedig véletlen sérü
lést uem mutatnak, mit az is bizonyít, hogy melső 
fala feltűnően vastagabb, mint az ellenoldali melső 
fal. A baloldali me ső bicuspis gyökerének meg
felelő fal vékonyabb, mint az ellenoldali és 
möizéje kanyarodik a szemtog alveolusának, ami
ből konstatálható, bogy a baloldali szemiog előre 
lett bil entve.

Közreadja még a Társaság egy IvánnéFischer 
i Lujza nevezetű úrnő levelét. Ez az asszony uno- 
i kája Roiehcnborger Bernátnak s azt mondja, hogy 
I hallott olyan beszélgetést i» nagyszülei között, 
• amelyben a koponyáról úgy szólották, mint amely 
j Magyarország Schillerjéé volt. Reichenbergemé 
; sürgetto is a férjét, hogy leplezzze le a titkát, de 
: az nem volt hajlandó erre. Átlói félt, hogy a ma- 
i gyarok meglinchelik s börtönben fejezi be az 
j életét, holott ő ágyban, párnák közt akart meg- 
i halni. —- Es ezzel romélhotöleg lezártuk a Petuti- 
j koponya aktáit. Semmiképpen be nem bizonyít

ható föltevésekkel megbocsáthatatlan könnyelmű
ség lenne tovább is izgatni a közvéleményt.

— Házasság. Gáspár Artúr ujságiró-kollcgánk, 
a Magyar Hirlap kitűnő munkatársa és politikai ro
vatvezetője eljegyezte Márkus Emma kisasszonyt, 
Márkus Miksának, a Magyar Hirlap felelős szerkesztő
jének bájos tcstvérhugat. A mi kis bohém világunkban, 
ahol a vőlegény és menyasszony általános rokon- 
szenvnek örvend, ez az eljegyzés Őszinte örömet kel
tett s szívesen hallja hírét a lővárosi társaság is, 
melynek fiatal kollegánk eddig is kedveit alakja volt. 

Káldor Armand e hő 23-ikán esküszik örök hű
séget a Dohány-utcai izraelita templomban Grílnwald 
Rózsiba kisasszonynak, özv. dr. Grílnwald Józseíné 
leányának.

Schwarcz Nándor, a Wohlmuth és Schwarcz-cég 
beltagja, eljegyezte Brtíck Irma kisasszonyt, Brück 
Izrael fővárosi kereskedő és háztu’ajdonos leányát.

— Tolsztoj állapota. Tolsztoj állapotában javu
lás észlelhető. Tegnap este a hőmérséklet 37-8 volt, 
ma reggel 86 R az érverés 82. A beteg közőrzőse 
kitűnő.

— A főrendiház elnökének ebédje. Gróf Csáky 
Albin, a lőrendibáz elnöke vasárnap a nemzeti 
Kaszinó helységében ebédet adott, melyre hivatalo
sak voltak: Schlauch Lőrinc bibornok-püspök, Lob- 
kovitz Rudolf herceg, Széchényi Gyula kir. ÍŐiovász- 
mester, Wlassics Gyula kultuszminiszter, Darányi 
Ignác földmivelésügyi miniszter, grót Festetich Taszító 
királyi főpohárnok mester, gróf Bánfíy György királyi 
fóajtónállómester, Webet le Sándor, a közigazgatási 
bíróság elnöke. Szmrecsányi Pál szepesi püspök, 
Czorda Bódog, báró Wodianer Albert, báró Vécsey Jó
zsef, Szász Károly püspök, gróf Zichy Ágost, gróf 
Dessewfíy Aurél, gróf Bszterházg Mik.ós Móric, gróf 
Bszterházy Mihály, báró Nyáry Jenő, Latinovics János, 
gróf Vigyázó Ferenc, báró Harkányi Frigyes, dr. Mill- 
ler Kálmán, dr. Jókai Mór, gróf Széchényi Imre, gróf 
Szápáry László fiumei kormányzó, Burchard Bélaváry 
Konrád, Vörösmarty Béla, Szerencs János,

— Parlamenti, affér. A képviselőház mai 
ülésén Rakovszky István beszéde közbon Bartha 
Miklós és Olay Lajos képviselők között affér tá
madt. Bartha Miklós ugyanis Olaynak parlamenti 
tudósításunkban olvasható közbeszólása miatt 
sértve érezte magát, minek következtében dr. 
Holló Lajos és Hellebronth Géza országgyűlési kép
viselők által elégtételt kéretett Olay Lajostól, aki 
a maga részéről dr. Krasznay Ferenc és Szalag 
László képviselőket bízta meg az ügy elintézésé
vel. Olay Lajos segédei Bartha Miklós segédei 
előtt mindjárt kijelentették, hegy felük közbeszó
lása nem Bartha Miklósra vonatkozott és öt sér
teni nem akarta. Ezzel a segédek az ügyet befe
jezettnek jelentették ki a következő jegyző
könyvben :

Jegyzőkönyv. Felvétetett Bartha Miklós és Olay 
Lajos urak közötti becsületbeli ügyben Budapesten, 
1902. február 17-ikén.

Dr. Holló Lajos és Hellebtonth Géza, mint Bartha 
Miklós ur megbízottai előadják, hogy felük sértve 
érzi magát Olay Lajos urnák a képviselőház mai 
ülésén tett közbeszólása által és ezért felük nevében 
elégtételt kérnek.

Dr. Krasznay Ferenc és Szalag László, mint Olay 
Lajos ur megbízottai kijelentik, hogy miután felük 
már a kihívás alkalmával kijelentette, hogy

Ő megjegyzéseit Baríáa Miklósra nem vonat
koztatta, igy tehát csak sajnálja, ha Bartha Miklós, 
aki iránt tiszteletlel és barátsággal viseltetik, magát 
nyilatkozata állal sértve érezte, miután ő Bartha Mik
lóst sérteni nem akarta,

e/zel a kívánt elégtétel Bartha Miklósnak már 
is meg lett adva, úgy hogy további eljárást ez ügy
ben részükről szükségesnek nem tartanak.

Dr. Holló Lajos és Hellebronth Géza a fentiek 
folytán az ügyel felük részéről is befejezettnek nyil
vánítják.

Kmf.
Szalag László, Dr. Holló Lajos,
Krasznay Ferenc, Hellebronth Géza,

mint Olav Lajos megbízottai. mint Bartha Miklós megbízottai.
•

A segédek tanácskozásáról azt halljuk, hogy 
Bariba Miklós eredetileg Holló és Okolicsányi László 
képviselőkkel kéietett elégtételt Olay Lajostól, aki ki
jelentette, hogy őket megbízottaknak tekinti és hogy 
Barthát, aki neki jó barátja, személyében sérteni nem 
akarta. Egyébként hajlandó elégtételt adni. Bartha 
megbízottai ezzel nem elégedtek meg, mire Olay 
mognevezte segédeit Krasznay Ferenc és Szalay László 
orsz. képviselőket, akiknek a történteket elmondván, 
kijelentette, hogy semmiféle magyarázatba nem bocsátkozik s 
fellíiietiül elégtételt ad. A segédek összeültek. A tanács
kozás folyamán Okolicsányi László leköszönt, helyét 
Hellebronth Géza foglalta el. A segédek ezután az 
ügyet Olay lentebbi nyilatkozata alapján békésen 
intézték le.

— Halálozás. Ma délelőtt temették nagy részvét 
mellett Lustig Öüsmant, a pesti izraelita hitközség 
negyven éven át volt vallástanárát. A gyászházban 
nagy számmal jelentek meg az hunytnak kartársai 
és volt tanítványai. Wcissburg rabbi lendületes beszéd
ben búcsúztatta az elhunytat és méltatta a tanítás 
terén szerzett nagy és elhervadhatatlan érdemeit. Az 
izraelita hitközség énekkara Lazarus kántor vezetése 
alatt megható gyászéneket adott elő és aztán meg
indult a menet az uj temető felé.

Grüntoald Mór fővárosi bizottsági tagot nagy 
részvét mellett kisérték ma örök nyugalomra. A gyász
házban Lazarus iőkántor zsolozsmája után dr. Weísz- 
burg Gyula rabbi méltatta az elhunyt érdemeit. Hosz- 
szu kocsisor kisérte aztan a kerepesi-uti temetőbe az 
elhunytat, ahol örök nyugalomra Helyezték.

Csenkcy i'álué született Csepreghg Veronika 
február 11-én 55 éves korában Vizkeleten meghalt.

— A seinahal földrengés. Bakuból táviratozzak: 
Egy zászlóalj lövészt és egy árkász-csapatot 200 sá*; 
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torral Semahdba küldtek, ahol az egész lakosság sza
bad ég alatt tanyáz. A löldrengésnél elpusztult embe
rek számát 2000-re, a bedőlt házak számát 4000-re 
teszik. A semahai kerületben 34 faluban okozott pusz
títást a földrengés. A Semabától keletre eső Marásza 
faluban egy tűzhányó működik. A Georcsejka patak 
jöldcsuszamlás következtében megváltoztatta irányát.

— Makkai képviselő ur — védnök lett. 
Makkai Zsigmond képviselő úrról, akit némolyek 
csak ugy egyszerűen ódnak neveznek, ez ideig 
még nem 6okat tudunk. Azt azonban már sejt
jük, hogy nem igen tetszik neki az a komázás, 
amit nadrágos úri részről megtiszteltetésnek vett 
volna odahaza, ákosfalvi hidász korában. Hirtelen 
bolemelegedett az uraságba. Otthoniasan mozog a 
Házban, pártkörben, sőt ugy mondják, hogy a 
király bálján so imponáltak neki valami túlságo
san az urak. Éppen ugy iszogatott, eszegetett és 
cigarózott, mint akár a kegyelmes urak s hamis
kásan pislogott utána egy-eg.y fehérvállu udvari 
dámának. A képviselő urak között szokásos toge- 
ződés kérdését a legkényelmesebben intézte a 
derék szikulus. Ment az áramlattal, ö bizony nem 
mulasztja el azt, amire talán már soha se lesz 
alkalma s leparolázza és letegezi Kossuth Ferenc 
urat. S a mellett valami nagyon szét se nézve 
ebben a kellemetlen kiterjedésű városban, él csen
desen a maga kis körében. Azt mondják, hogy sze
reti a szóda-spriccert s bizonyos csendes megbocsá
tás lakozik a szavaiban, ha az együgyű és kissé pa
rasztos Akosfalváról beszél. A pártjának nem sok 
baja van vele. Éppen csak olyankor vezényelnek 
ki diszőrséget melléje, ha rá vannak irányozva a 
világ szemei. Az udvari bálnak például elsőrangú 
nevezetessége volt Makkai Zsigmond ur, hát 
vigyázni kellett reá. Egy-két függetlenségi ur 
állandóan a nyomában volt . . . Hát ez mulatsá
gos kissé, do máskülönben unalmas ember lett 
már Alakkai Zsigából. Lejárta magát. Azt várták 
tőle, hogy hatalmas baklövésekkel fogja gazdagí
tani a jövendő anekdótakincses könyvét s imo 
minden botrány nélkül egyszerű filiszterré vodlett 
át az ákosfalvi követ. Csendes szuszogással élvezi 
a pénzecskét, a miért még kis hidakat so kell 
faragcsálni és — bizonyára már föl so tűnik neki 
az, hogy ogy függetlenségi asztaltársaság őt válasz
totta ki védnöknok. Az tudniillik, amely a Fráter
utca egyik kocsmájában spriccerozik s amely 
ezután a Makkai nagyságos ur politikai égisze 
alatt fogja szidni az útkos közösügyet.

— A szombathelyi püspök beiktatása. Szombat
helyről táviratozzak: Dr. István Vilmost, az uj szom
bathelyi püspököt tegnap iktatták be a székesegyház
ban. A királyi kinevezés és pápai bulla felolvasása 
után a püspök misét, majd nagy beszédet mondott a 
hívekhez. Ezután a püspöki rezidenciában a küldött
ségek tisztelegtek és pedig a papság Slegmüller püs
pöki helynek, Vasvármegye Reiszig Ede főispán, 
Zalamegye gróf Jankovich főispán, a premontrei ka
nonokrend Kunz és Takács prépostok, a helyőrségi 
tisztikar Scheibenhol huszárezredes. {Szombathely város 
Éhen Gyula orsz. képviselő, Zala-Egerszeg Várhidy 
Lajos polgármester vezetése alatt A tisztelgések 
után ebéd volt. István Vilmos püspök tósztot mondott 
és azt hangoztatta, hogy ő Széli Kálmán jelöltje volt 
Tiltakozott egyes lapok azon állítása ellen, hogy Ő 
reverzálist adott a kormányelnöknek politikáját illető
leg. Őt nem politikai célokból, hanem a szeretet és béke 
ápolására küldték és reméli, hogy a békét a papság 
támogatásával meg tudja tartani és helyreállítani. Kí
vánja, hogy Széli Kálmán miniszterelnököt a Minden
ható egészségben tartsa meg, hogy á’dásos működé
sét a haza javára folytathassa. — A püspök installá
ciója alkalmából a szegények közt 3000 koronát osz
tott ki.

—- Két korona tiz fillér. Gyűjtés ered
ménye ez a kis summa, amely cinjnek ékeskedik 
o sorok olőtt. Nem sok. De azok, akik összead
ták, mégis nagy áldozatot hoztak vele. Egy szü
letésnapi mulatságon gyűjtötte Schiller Emma és 
Polldk Ármin, akik mind a ketten most Ősmor- 
kednek meg az abo titkaival az elemi iskola első 
osztályában. Es kis szivük jóságos érzésére vall, 
hogy ezt a két korona tiz fillért, amelyet a szü
letésnapi apró vendégek az ozsonna-pénzükből 
rakosgattak össze, a tojosztó-boltnak szánták. An
nak a boltnak, amelyben az ilyen pénzekből in
gyen árulják a jótékonyságot azoknak a szeren
csétlen gyermekeknek, akiknek ünnepnapon se 
jut odahaza egy kis moleg tej. meg a hozzávaló 
kenyér. Odajuttattuk a pénzt. Es most már a kis 
vendégseregre is száll uz áldás, amolyet sok 
éhező apró szájból vált ki a mindennapi ingyen- I 
teJ és ingyenkenyér.

— A felgyújtott levélszekrény. A hírlapírók i 
uyugdjjinlézotének házán a vörös postaláda ma kor- 
uios és piszkos lett. Az pedig m>nd rosszul járt, aki 

’bo a szekrénybe dobta be a levelét s abban re
ménykedett, hogy miyd elkerül az irás oda, ahova 
címezve volt. Három kis ártatlan picike, a derék 
Suszter István, a még kedvesebb Farkasházy Győ'ő 

pajkosJSuszter Jóska azt a jó mulatságot 

találta ki, hogy égő gyufákat dobáltak be a szek
rénybe. Aztán egy kicsit elhúzódva lesték a hatást, 
A gyufáknak eleintén több eszük volt, mint a gyer
mekeknek. Elaludtak, mielőtt kárt tehettek volna a 
szekrénybe dobott levelekben. Akadt azonban közöttük 
is egy tréfás gyufaszál, az aztán szerencsésen fel
gyújtotta a ládát. A fiuk erre szétszaladtak, de a 
szomszéd boltosok információi alapján a rendőrök 
összeszedték őket.

— Est gróf Ziohy Jenőnél. Szép estével avatta 
lel tegnap gróf Zichy Jenő a Rózsa-utca és Szegfű
utca szögletén lénő palotáját, amely tudva’evőleg tele 
van műkincsekkel. A politika, tudomány, irodalom és 
művészet előkelőségei találkoztak ezen az esten, 
amelyen a háziasszony tisztét a házigazda kérésére 
gróf Apponyi Alberiné töltötte be szeretetreméltóan 
és mindenkinek nagy örömére tiszta kifejezéssel be
szélt magyarul a vendégekkel. Este tiz órakor kezdő
dött a hangverseny a pompás hangverseny teremben. 
A válogatott műsort Polcnyi Elemér nyitotta neg 
Liszt magyar fantáziájával, amely nagy tetszést ara
tott Burrián Károly két da lai olyan hatalmas tapsot 
kapott, hogy meg kellett toldania programmszámait 
Geyer Stefi, a fiatr.l hegedűmÜTésznő játéka is nagy 
elismerést aratott Befejezésül Jászii Mari az ő hatal
mas művészetével o’s~avalta Vörösmarty J sors és a 
magyar ember cimü költeményét és a Szózatot. A taps 
alig akart szűnni előadása után. Széli Kálmánná, Vörös
marty Ilona, a halhatatlan költő leánya külön is ki
fejezte elragadtatását a tragikának. A hangverseny 
után bőségesen terített asztal várta a vendégeket, 
majd elszéledtek a látogatók a mükincscsel megrakott 
termekbe, amelyekben gTÓf Zichy Jenő szolgált érde
kes magyarázattal. Jóval éjfél utánig vidám kedvben 
együtt maradt a társaság.

— Jubiláló vezérigazgató. Pékár Imrét, a Ma
gyar Leszámítoló- és Pénzváitóbank áruosztályának 
vezérigazgatóját tegnap a banknál való működésének 
huszadik évfordulóján ugy az igazgatóság, mint a 
központi intézet, az összes osztályok és a bankhoz 
tartozó vállalatok lelkes ovációkban részesítették. Az 
igazgatóság nevében a jubilánst madarast Beck Miksa 
elnök üdvözölte, hosszabb, meleghangú beszédben 
kiemelte azokat a kiváló szolgálatokat, amelyeket az 
ünnepeit az intézetnek teljesített, végül pedig az igaz
gatóság tagjainak kollégiáiis tisztelete kifejezéséül 
művészi kivitelű dísztárgyat nyújtott át neki. A tiszt
viselői kar nevében a megbetegedett Preudenberg igazgató 
helyett Neumann Ödön cégvezető ben3Őségteljes, meleg 
szavakban mutatott rá azokra az érdemekre, amelyeket 
Pékár Imre a bank felvirágoztatása, az áruosztály fejlesz
tése, a közraktárak kiépítése és számos uj üzletág 
meghonosítása körül szerzett és hangsúlyozta más
felől a jubilánsnak ugy a kül-, mint a belföldön elis
mert szakadatlan alkotó tevékenységét a kereskede
lem, az ipar és a íorga’om terén. A szónok végül 
valamennyi tisztviselő által aláirt feliratot nyújtott át 
az ünnepeltnek. Pékár Imre mélyen meghatva mon
dott köszönetét igazgatótársainak, az intézet tisztvi
selői karának üdvözletére mondott válaszában pedig 
teljes méltánylással emelte ki a tisztviselői kar oda
adó és erőtel’es munkálkodását a bank érdekében. 
Ezzel a szép ünnepély a jubiláns lelkes éltetésével 
befejeződött

— A bölcsésiethallgatók nem exenvedólyee- 
kaőnek. Arra az egyetemi tüntetésre vonatkozólag, 
amelynek éle Alexander Beruát ellen irányult, ma a 
következő nyilatkozatot kaptuk:

A Budapesti Napló vasárnapi számában az 
a cikk, ameiy dr. Alexander Bemét köztisztelet
ben álló egyetemi tanár ellen a napokban meg
jelent röpirattal foglalkozik, többek között bizo
nyos „ lázas szenvedéiyeskedést* emleget az 
egyetem falain belül. Mivel Alexander Bernát 
éppen a Bölcsészettudományi Karnak a tagja, a 
kifejezés nyilván e fakultás hallgatóira vonatko
zik. Ilyen aüitás azonban csak téves információ
kon alapulhat. Hiszen szenvedélyeskedésről az 
egyetemet szorgamiasan látogató s tanulmányaik
nak élő hallgatók közölt szó sem lehet. Már 
pedig a bölcsészethallgatókat mindenfelé szorgal
mas, komoly és nyugodtabb kedélyű embereknek 
ismerik. 8 hogy o kar hallgatói jelenleg is együtt- 
értésben élnek, bizonyítják sikerült tarsas-össze- 
jöveteleik s az a körülmény, hogv ebben az 
évben táncmulatságot is, felolvasásokat is tudnak 
rendezni, mint azt a közeli napok megmutatják. 
Az igazság érdekében és a közönség tájékozta
tása végett arra kérem nagyságos szerkesztő urat 
kegyeskedjék becses lapjában ezeket a tényeket 
legközelebb kifejezésre juttatni.

Teljes tisztelettel 
Dongó Orbán, 

a Bölcsószetballgatók Egyesületének 
elnöke.

— Egy vőlegény öngyilkossága.. Zágrábi tudó
sítónk táviratoxza: A várost ma reggel óta szenzációs 
öngyilkosság tartja izgalomban. Az öngyilkos, dr. 

már régebben jegyet váltott Kostrencics egye
temi könyvtáros leányával és nemsokára megtartot
ták volna az esküvőt Agnesi tegnap este lelmenl 
leendő apósának a lakására és ott egy forgópisztoly- 

lyal lejbelőtte magát. A menyasszony a hir hallatára 
súlyosan megbetegedott Az öngyilkosság okát nem 
tud.ák.

— Doodica Délre ment... Mindig elválha- 
tatlanok voltak, ők voltak a sziámi ikrek: Doodica 
és Radica s Hamum pénztárának gyarapítása 
volt a hivatásuk. Az orvostudományt régóta izgatja 
az a kérdés, nem lehet-e sikeres műtéttel szétvá
lasztani az ilyen csudálatos ikreket. Barnumék- 
nak azonban persze az volt az érdekük, hogy 
csak együtt maradjanak továbbra is, ahogy a 
nagy természet rendelte. Csakhogy közbejött va
lami. Az egyik iker komoly bajban megbetege
dett, amely a másiknak az életét is veszélyeztette. 
Barnumnak most már mindegy volt. Ha az orvo
sok nem vágnak, akkor Doodica bizonyára meg
hal s csaknem kétségtelen, hogy Radica is követi 
a halálba. Az összenőtt ikrekkel igy hát nem 
lehet majd üzletet csinálni. De ha az orvosok 
vágnak, akkor, ha Doodica az angyalokhoz tér is 
meg, legvégső esetben megmarad talán Radica s a 
párjától megfosztott iker esetleg érdekességnek is va
lami. Szóval megtörtént a világra szóló operáció, 
mi is irtunk róla. A szétválasztott leánykák a körül
ményekhez képest egyelőre jól érezték magukat, 
ámbár az orvosok tudták már, hogy Doodica nem 
maradhat életben. A sors másképpen határozott. 
Páriából hozza hírül egy távirat, hogy Doodica 
tegnap reggel, egy héttel az operáció után meg
halt. Szombat este még jól megvacsorált és csön-; 
desen elaludt, miután a bábujával elmulatgatott 
egy kissé. Reggel, vasárnap reggel aztán hir
telen sírást hallottak a gyermekek szobájából. 
Az ápolónők besiettek a szobájukba s látták, 
hogy Doodicánal beállott a krízis. El is vitték 
egy másik szobába, ahol alig múlt el néhány 
pillanat, vége is lett a szegény ikernek. Radica 
pedig semmit sem tudott erről, a boldogok álmát 
aludta, de mihelyt felnyitotta a szemét, rögtön a 
testvérkéjét emlogette. Az igazat nem lehetett 
neki megmondani, hát hazudni kellett

— Doodica elment Délre, neki itt Párisban 
nem jó a JovegÖ.

Radica még nem kételkedik az emberekben, 
hát hitte, amit hű párjáról mondtak és játszott a 
bábujával és gondtalanul evett. Doodicát pedig 
eltemetik, do egy kicsit tanultak még rajta a 
tudós orvosok, — felboncolták. Ehhez az aktus
hoz elment a klinikára Barnumék egy embere és 
az ikrek ápolóanyja is.

— Jótékony alapítványok. Egy általánosai! 
tisztelt úrasszony, domonyi Bt üli Miksáné, született 
megyeri Krausz Anr.a, szombaton ünnepelte hatvana
dik születésnapját. Ez a családi ünnep különösen 
emlékezetessé lett azzal, hogy a jótékonyság gyakor
lásának is nagy szerep jutott beune. Az ünneplő úr
asszony ugyanis a boldogult lérje részéről tett ala
pítványokkal kapcsolatosan harmincezer koronát meg
haladó összeget fordított alapítványokra és adomá
nyokra. íme. a nemeslelkü adományozás részletei:

Alapítványok: 1. A szegénysorsu tüdőbetegek 
Erzsébet-szantóriuma számára 10.000 K. 2. Stefánia- 
gyermekkórház-alapitvány 4000 korona. 3. Bródy Adél 
gyermekkórház-alapítvány 4000 korona. 4. Szünidei 
gyermekte’ep-alapitvány 2000 korona, o. Izraelita 
fiuárvaház 4ÜOO korona. 6. Báró Hirsch-lélo leány
menedékhely első részlet 6000 korona. 7. Izraelita 
kézműves-iskola 2000 korona.

Adományok: 8. Hírlapírók Nyugdíjintézete 200 K. 
0. Országos Izraelita Tanítóképző-intézet 200 K. 10. 
Pesti Első Bölcsőde-Egylet 200 korona. 11. Orszá
gos Gyermekvédő-Egylet 100 korona. 12. Budapesti 
1. Gyermek menedékhely-Egyesület 100 korona. 13. 
Budapesti Gyermekmenhely-Egylet 100 korona. 14* 
Gyermekbarát-Egylet 100 korona. 15 Háztartási Egye
sület 100 korona. 16. Mária Dorottya-Egylet 100 
korona. 17. Kenyérk í osztás 100 korona. 18. Izr. tíiket- 
néma-Intézet 100 korona. 19. Mentőegyesület 50 ko
rona. 20. Jósziv-Egyesülot 50 korona. 21. Vörös
kereszt-Egyesület 50 korona. 22. Vakok intézete 50 
korona. 23. Fővárosi Szegény gyermekkert-Egylet 
50 korona.

— Iskolás gyermekek segélyezése. A II. kér. 
lövőház-utcai szegény elemi iskolás gyermekek ja
vára Farkas Elek igazgatő-tanitó a tantestület tagjai
val az utolsó két vasárnapon hangversenyt és gyer
mekelőadást rendezett a budai lövész-ejrvesület disz- 
disztermében. A jövedelemből Budapest ez egyik 
legszegényebb negyedében lakó, többnyire munkás és 
napszámos gyermekei közül ötvenun 300 korona ér
tékben mo og cipőt kaptak s háromszáz ebédjegy ko
rült kiosztásra 60 korona értékben. Ugyancsak ennyi 
cipőt és ebédjegyet osztanak ki a legközelebb is.

— Felrobbant hajó. TWonböl táviratozzék: A 
marseillei hajózási társaság Pionír gőzöse tegnap éjjel 
a Taillat-íok közelében ogy sziklára jutott. A hajó
fenékbe. ahol nyolc tonna calcium carbid volt, be
hatolt a viz. A kifejlődött acetyleu borzasztó robba
nást okozott, mely a bajó nagy részét elpusztította. A 
kapitány és egy utas, akinek kilétét eddig nem lehe
tett megállapítani, élőiét vesztette, a többi utasokat ég 
a legénységet megmentették.
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— A barcelonai sztrájk. Barcelonából táv
iratozzék: Az általános sztrájk megkezdődött; az 
egész közlekedés szünetel. A nap folyamán né
hány összeütközés volt, mely alkalommal több 
ember megsebesült. Barcelonában kihirdették az 
ostromállapotot.

Madridból jolentik, hogy a kamarábcn 
Castellanos utal a baroelonai helyzet komolyságára 
és az energia hiányát veti szemére a kormánynak. 
A belügyminiszter azt válaszolja, hogy a prefek
tus nem volt képes az egyidejűleg tartott 72 mee- 
tingie biztosokat küldeni. A miniszter elitéli a 
történt kihágásokat és kijelenti, hogy a ható
ság tekintettel a helyzet komolyságára, elha
tározta, hogy statáriumot hirdot. Á miniszter vé
gül felhatalmazást kér a kamarától, hogy Bar- 
celona-tartományban felfüggeszthesse az alkot
mányos jogokat. A kamara osztályai bizottságot 
választottak a kérdés megvizsgálására. A bizottság 
hozzájárulása alapián holnap lép hatályba az 
alkotmányos jogok felfüggesztése. A Barcelonában 
sztrájkoló munkások számát 40.000-re teszik.

— A kereahedcbnl kongre-szu*.  A kereske
delmi kongresszus végrehajtó bizottsága tegnap Lánczy 
Leó elnöklete a’att ülést tartolt, amelyen letárgyalták 
a még függőben levő ügyeket. Különösen logla ko- 
zott az ülés a l.ereskcdök országos szervezetinek meg
alkotásává'. A bizottság abban a határozott nézetben 
van, hogy a szervezet megalkotása a legfontosabb és 
legsürgősebb leiadat. A felmerült nézeteltérések a 
vidéki jogos érdekek méltánylása mellett eloszlatliatók 
lesznek. E végből az újból letárgyalt alapszabály
tervezetet rövidesen megküldik a hazai összes keres
kedelmi társulatoknak azzal, hogy legkésőbb április 
végéig közöljék észrevételeiket Ezeknek figyelembe
vételéről fogják azután még a nyáron alakulásra 
összehívni a társulatokat. Szóba került a legközelebbi 
kongresszus ügye is. Eddig minden két évben volt 
kongresszus álivei a legutóbbi kongresszus 1900. 
évben Miskoiczon volt az idén is tartandó kongresz- 
szus. Ez ügyben nem döntött a bizottság, hanem be
várja a meghívásokat. Régibb óhaj, bogy a kongresszus 
vagy az erdélyi részekben vagy Dunántúl tartassák. 
Végül a bizottság üdvözölte a jelenlevő Sándor Pál 
országgyűlési képviselőt sikeres parlamenti felszó
lalásáért.

— Egyetemi élet Az ifjúsági Reformpárt 
Jglassics Tibor es Smerczka Fereno elnöklete alatt ülést 
tartott anielven elbaiározták. hogy legközelebb a 
Magyar Egyetemi Jfinság cimü párllapot újból megin
dítják. Az ülésen bejelentették, hogy Wlassios Tibor 
és tímerczka Fereno elnököket a „Corda Fratres" 
nemzetközi diákszövetség konzuljainak nevezték ki.

— Az Idők szörny ti változása. Egy Párisból 
érkezett telegramra azt újságolja, hogy tegnap lépett 
föl Rigó János először — és egyúttal utoljára is — a 
Folies Bergéres-ben. Művészi tehetségét egy cigány
zenekarban akarta bemutatni, melyben ő játszotta az 
első hegedűt. A közönség melynek soraiban Rigó 
János felesége. Chimay hercegnő is helyet foglalt, 
zajosan tüntetett a oigánvprimás ellen és Rigó Jánost 
kitütyölte. A lár a akkora volt, hogy a cigán' ok 
által húzott csárdás hang ai teljesen belevesztek a 
lütty. piszegés és ord.tozás zajába Rigó János halál
sápadt volt, de azért befejezte a csárdást. Többet 
azonban nem játszott. Még aznap este kis talragas ok 
hírül adták, hogv János további vendégszerep ése 
elmarad. Chimay hercegnő a tüntetés közepette elájult.

— Letartóztatott osalóbanda. Egy szegedi gőz
malomtulajdonosnak a felesége a múlt hónap 10-ikén 
Budapestre jött, bogy itt jó pénzen sokkal több hamis 
bankót vásároljon. Az asszonyt Tóth István oelalko- 
zás né küli szegedi lakos kisérte lel a lővárosba és 
itt bemutatta Valkovies István kávésnak, aki csalásért 
most is vizsgálat a att áll és Kovács Boldizsár föld 
művesnek, akik 2090 koronáért 0000 koronányi hamis 
pénzt igének neki. Valkovies és Kováét átvették az 
asszonytól a 2000 koronát és egy csomagot adtak át 
azzal, hogy abban 6000 korona értékű hamis bankó 
van. A csomag teleién egy huszkoronás, az alján 
pedig egy tizkoronás valódi bankjegy volt, mig a 
közepe u ságpapirosból állott. Az asszony a csomagot 
zsebre tette, de már most a csalók meg is akartak 
szabadu'ni tőle. Felbérelték Csallay Sándor i.90.es 
számú hordárt, aki detektivnek adta ki magát és eltá- 
volitoita az asszony mellől csalótársait. A szegedi 
rendőrség letartóztatta Tóthot és Kovácsot és a buda
pesti királyi ügyészéghez kisérték át. A főkapitány
ság Csallayt és Vattovicsot tartóztatta le, akiket szin
tén átkisérték az ügyészséghez.

— Megszűrt szobafestő. Laufer Ignác szoba
festő és Grosz György cipészlegény régi haragosa 
volt egye ásnak. Lantét a Dob-utca 7. szám alatt 
lakott és gyakran átjárt a Dob-utca 9-ik szám alá egy 
ismerőséhez. Grosz is járt abba a házba. Ma délután 
itt találkoztak a régi ellentelek. Estelelé azután Grosz 
megvárta Lauferl a kapu alatt és egy bőrvágó-késsel 
a bordái közé szúrt s azután elszaladt. Lauler össze
esett s a men ők a Rókusba vitték. Groszt a rendőr
ség keresi.

(x) Fratelll Delslneer küld Fiúméból 4»/< kgr. 
legfinomabb Bautos-kávéi ö loriut 46 krért bérmentre 
és elvámolva.

(x) Tüdő- és légzőszervek bajainál kipróbált jó 
hatású a Cervcllo tanár-télé Tgazol és az ehhez szük
séges belélegző készülék, aSalus. Orvosi rendeletre kap
ható. Prospektust ingyen küld a Nádor-gyógyszertár, 
Budapest, Váoi-körut 17.

(x) Akáola szappan kellemes illata, habzása és 
nagy tartóssága miatt ma közkedvelt mosdószappan. 
Darabja 1 korona, Akácia-pouder 1 korona. Akácia- 
krcni 2 korona Kaphatók a gyógyszertárakban. Főrak
tár: Korona-gyógyszertár, Budapest, Kálvin-tér,

Az elcsapott Jókai.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

Budapest, február 17.
A Fetöfi-lársaság tegnapi zárt ülésében szóba 

került a Jókai Légrády-ügy. A jelenvolt tagok min
den tárgyalás és vita mellőzésével elhatározták, hogy 
koszorús elnöküket, Jókai Mórt, akinek minden örö
mében és minden bujában híven osztozni szoktak, ez
úttal is bizalmukról és ragaszkodásukról győzik meg. 
Mindjárt a zárt ülésből hattagú küldöttség ment a 
költöfejedelem lakására, még pedig: Bartók Lajos al- 
eluök Abafi Lajos. Jakab Ödön, Eerenczy Zoltán, Prém 
Józseí és Pékár Gyula. A küldöttség dolgozószobájá
ban, íróasztalánál találta Jókai Mórt, akit ez a tisztel
gés rendkívül megörrendeztetett.

Bartók Lajos lelkes, költői szárnyalásu beszédet 
intézett Jókaihoz, kife ezve bizalmát, amit a Petófi- 
Társaság tagjai az elnökén esett sérelem miatt érez
nek. Kieine.te Bárók, nogy Jókai volt a sajtószabad
ság egvik hőse és éppen ót akarják koná’ozni Írói 
szabaoságában, és Jósai volt a jobbágyság felszaba
dításának egyik ba.noka, most pedig öt akarjak 
szellemi és irodalmi jobbágyságba taszi am. Ez ellen 
a Petőfi-Társasáj- tagjai, kik J tatban a Petöti füg
getlen és szabad lángszedeméneb osztályosát tisz
telik, mai megie enésüskol túlakozLak. Végül kerte 
a szónok Jókait, hogy ne is tekin se sérelemnek azl, 
amit ellene elkövetlek mert hisz efféle mé.lány ta.au- 
ság ö hozzá löl sem érhet.

Jókai, bár mélyen meg volt indulva, nem is 
veszi olv tragikusan az égés esetet sót humorizál 
fölötte. Az üdvöt ésre a köve kező beszéddel le elt 
melyet a jeieniévók sokszoros hely es-essel és éljen
zéssel szakítottak léibe:

Kedvos, szeretett baraiiiim!
Engedjétek, hogy fiaimnak novezzelek 

benneteket, mert ti, mint a Petőfi-Társaság 
tagjai úgy jöttetek most hozzam, ahogy a 
fiák megbántott atyjukhoz siotnek, kit véde
niük kell. De hisz nem atyátokat, elnökötö
ket, hanem egy eddig tiszteletben tartott 
magasztos elvet sértettek mog: a belletrista-iró 
szellemi függetlenségét. Tudjátok, hogy ne
kem csak regények írására veit szerződésem 
annál a lapnál, amely most kidobott, de nem 
arra, hogy a kiadót politikai bajaiban védjem 
és őt mint testőr fedezzem.

Visszautasítottam ezt a követelését s hogy' 
jogosan és helyesen cselekedtem, mutatja uz 
fölháborodás, amelyet már az Újságírók 
Egyesülete kifejezett, amely egyesület tagjai 
tognap seregeslől elleptek hajlékomat és elég
tételt adtak, a legszebbot, amolyet a toll em
berei fegyvertársuknak adhatnak.

Akik itt voltak nálam, mindenféle poli
tikai párthoz tartoznak, de a védelem vissza
utasításában csak egy pártot alkottak.

Es oly ajánlatokkal siettek kárpótolni, 
melyek fényesebbek, mint bármelyik, amely- 
lyei eddig megtiszteltek. Ez a párikülönbség 
nélkül adott elégtétel leghívebben mutatja 
eljárásom helyességét. Mugiim is egész pályá
mon mindig különválasztottam a politikát a 
szépirodalomtól, do uey, hogy politikai mun
katársaimnál a belletrisztikát nem tartottam 
inkompatibilisnek. Szépirodalmi lapjaimban a 
Deák-párt, a balközép, a függetlenségi párt s 
az ó-konzervativek híveit egyaránt szívesen 
láttam. Bartók alelnökömu el is a legellcn- 
tétesebb politikai nézetet vallom, s ime, 
teljes összhang és szorctet iüz bennün
ket összo. A Légrádyak ollen intézett 
visszatolásban én ártatlan voltam, azt jól 
tudhatták tik. Hogy a Magyar Nemzet főszer
kesztője, vagyok: ez csal: olyan, mint a fű
szeres cimtáblújára pingált „Vadember." Nem 
bánt senkit, do sáfrányt som árul. Nem is 
foglalkozom már politikával. Csak a szép
irodalomnak élek. Ezen a téren ne legyen 
gyülölség köztünk. Becsüljük m-g egymást, 
s ti, a Petőfi-Társaság tagjai, mint édes fiaim 
e szép és fölemelő ragaszkodással megédesí
tettétek életem alkonyát. Az isten áldjon meg 
benneteket 1‘*
Az ősz költő aztán sorban megölelte a jelen

voltakat kik éljenezve távoztak elnöküktől.

A trieszti munkásforradalom.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, február 17.
Hóvihar és bóra dühöng Triosztben. A for

radalomnak vége. Az áldozatokat az éjszaka sö
tétségében kilopták a temetőbe. És a hóhér meg
érkezett a fokete városba. Statárium van, a ha
lálbüntetésnek nincsenek most nagy ceremóniái, 
érthető tehát a jolentés, hogy csöndosek az utcák. 
A nyomozás is megindult és a hatóság azt is 
megállapította, hogy anarkhista kezek rendezték 
a szombati zendülést. A vér közvetett okozóját 
följegyezték a vizsgálat irataiba; a közvetlen 
okokról nem szabad Triesztben beszélni, mert a 
véleménynyilvánításra is béklyót raknak a kivé
teles intézkedések, amelyek az osztrák miniszter
tanács kezdeményezésére most elfoglalták a köz
igazgatás és az igazságszolgáltatás helyét.

A munkásforradalomról cs a mai nap ese
ményeiről a következő tudósításaink szólnak:

(A statárium.) 
Trieszt, lebruár 17.

A hóhér tegnap délelőtt ideérkezett.
Láng bécsi hóhér két segédjével a jezsuita 

templommal szemben levő törvényszéki épületben 
szállott mog.

Azt az embert, aki tegnap egy rendőrt meg
fenyegetett és szidalmazott, a statáriális bíróság 
elé állítják ; az illető az állami ipariskola szolgája.

A városi hivatalnokok télszázad katonaság kí
séretével proktamál'ák az ostromállapotot. A hivatalos 
lap csupán a kormány rendeletét és a helytartó 
hirdetményét teszi közzé. A szedőket tegnap esto 
rábírták, hogy a hivatalos lapot kiszedjék. Ma 
már a többi újság is megjelenik. Az ostromálla
pot kihirdetése senkit sem lepett meg s általáno
san hiszik, hogy hatása nem fog elmaradni.

A polgármester a polgársághoz lelhivást 
intézeti, melyben utalással arra, hogy a múlt 
napok szomorú eseményei a legfelsőbb állami ha
tóságokat a rend helyreállítása érdekében súlyos 
kivétolos intézkedésekre indították, kéri a lakos
ságot, hogy engedelmeskedjék a rendeleteknek, 
Minden ember példás magatartással járuljon 
hozzá, hogy a rendes foglalkozás általános békés 
folytatásával visszatérjen a teljes nyugalom a vá
rosban.

(Temetés.)

Az utcai harcok áldozatait tegnapelőtt éjjel 
délkeltekor katonai halottszállító kocsikon minden kísé
ret kizárásával vitték a temető halottasházába. A 
temetés tegnap déltán Dégy órakor volt s mint
hogy tüntetés öl léitek, a temetőt a huszonbetedik 
gyalogezred több százada szállotta meg. Tegnap 
délo.őtt különvonaton hatszáz katona érkezett ide. Az 
áldozatok családjait értesítették a temetés idejéről. 
A gyászszertartás a legnagyobb csöndben ment 
végbe s csak az a jelenet volt nagyon megható, 
amikor a koporsókat a sírba bocsátották.

Ma délután öt órakor temették azt a rend
őrt, akit tegnap agyonlőttek a tüntetők. A teme
tésen a helytartó és a rendőrfőnök is megjelent.

(Munkában.)

Az időjárás a legjobb rendcsináló; reggel 
óta erkánszerü vihar tombol s a hőmérséklet a 
fagypont alá szól ott. A vihar miatt alig lehet az 
utcán járni. Lépten-nyomon katonai őrjáratok 
tűnnek löl, amelyek a legkisebb csoportosulást is 
megakadályozzák. Két-három emberből álló cso
portok járnak*kelnck  az utcán és nézik a leg
utóbbi események által okozott pusztítást. A Via- 
Caterinán még most is látható at áldozatok véré
nek nyoma. A San-Antonió-templom falában még 
megvan mind a tizennyolc golyó, amelyet a kato
nák oda lőttek.

Az éiszaka és a mai délelőtt nyugodtan lelt eL 
A nyugalom visszatérése mindenütt észrevehető. Az 
összes gyárakban, a szabad kikötőben és a vasutakon újra 
dolgoztak. A Lloyd lülőit is újra felfogadták. Az üzle
tek mind nyitva vannak. A villamos vasúton délben, 
miután a koosikat kijavították, újra megindult a for
galom.

A kórházban fekvő emberek közül három sú
lyosan sebesültnek az állapota nagyon aggasztó. A 
többi 25 sebesült állapota javulóiéiban van. A környék 
is tejesen ni ugodt. Az égszaka ideérkeztek a Wien U 
íionarch hadihajók és egy torpedónaszád.

A nvugalom immár teljesen helyreállt A mun
kát majdnem valamennyi ipartelepen újból megkezd' 
ték. Az üzletek, kávéházak mind nyitva vannak. A 
gyermekek szülőik vagy lelügyelőik kíséretében nien- 
nei az iskolába. Az utcán még mindig kisebb katona*  
őrjáratok cirkálnak. Az újságok újból megjelennek. 
Az elmúlt napok eseményeiről azonban nagyon tartózd 

i.90.es


4S. szánt Budapest, kedd' BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 18. IS

kodban Írnak, mert a cenzúra a legnagyobb szigorúsággal 
jár el ás sokat töröl a tudósításokból.

Az egész városban folyton dolgoznak a gázvilá- 
gitás rendbebozásán. A város már nincs sötétségben, 
mert sok villamos ivlámpát állítottak lel. Nagy (eltű
nést keltett a három hadihajónak megérkezése. A 
munka mindenütt megkezdődött, csak kevés munkás 
nem állott még be, de azok sem sztrájkolnak már.

Sandrinelli polgármester ma báró Call kereske
delmi minisztertől a következő táviratot kapta:

A tengerészeti hatóság lelhatalmaztatott, hogy 
a kikötő- rendőri szabályzat 19. pontja alap án 
azonnal elrendelje a készenlétre nézve a legény
ség számának, beleértve a lütőket, lehető korlá
tozását.

(Utolsó akkordok.) 
Trillát, február 17.

A hatóság megállapította, hogy a szombati 
zendülést anarchisták rendesték. Jó forrásból eredő 
értesülés szerint, alapos volt az az aggodalom, 
hogy a rendzavarás meg fog újulni. Ezért a nyu- 
godtabb elemek elismerik az ostromállapot kihir
detésének jogosultságát.

A Via-Stadionban tegnap reggel egy isme
retlen ember revolverrel rálött egy őrnagyra, donem 
találta el. Az orvosok kijelentése szerint a teg
napelőtt megsebesült postahivatalnok egyik lábút 
amputálni kell. Tegnap délután egy pillanatra 
sem zavarták meg a nyugalmat. Az éjjel folya
mán sok helyen megkiscrlették, hogy a ielegráf- 
és telefon-drótot elvágják, do katonák és rendőrök 
megakadályozták ezt.

Szombat estig kilencvenöt embert tartóztattak le. 
k rendőrség tegnap este bement egy vendéglőbe, 
ahol a szociálista vezérek gyűlést tartottak. A 
rendőrök kilenc embert letartóztattak, köztük a 
választott bíróság egyik tagját is. A rendőrök ezen
kívül letartóztattak sok embert, akinek fegyver 
volt a birtokában. A temető előtt még most is 
nagyszámú katonaság van. Tegnap reggel húsz 
ember be akart hatolni a temetőbe, de a katonák 
szuronyszegezve elkergették őket. Egy községi iskola 
előtt, amelyet kaszárnyának rendeztek be, az 
őrtálló katonákat kővel hajigálták. A katonák 
a levegőbe lőttek, amiro a támadók elszaladtak.

A ma éjszaka letartóztatott kilenc tüntető 
közt van egy Rovige József nevű veszedelmes 
anarkhista, a Lavoratore cimü munkáslap főszerkesz
tője, Coeh Antal és Bibeni, a választott bíró
ság tagja.

Ma délelőtt egy kisebb munkáscsoport az 
egyik katonai őrjáratot kővel akarta megdobálni, 
mire a katonák a levegőbe lőtte. Sebesülés egyik 
részről sem történt. ,

A halottak száma, az eddigi megállapodás 
szerint tizenegy, mig a súlyosan megsobosúlteket 
negyven kettőre becsülik. A könnyebben sérültek 
száma jóval nagyobb, kik közül a legtöbben 
’akásukon feküsznek.

A lapok lorzalmas részleteket közölnek a tün
tetők vadságáról. Pénteken, amikor a katonaság 
először lőtt a népre, több fiatal suhanó felkapott 
egy halottat, a katonák ólé vitték és miközben 
rablóknak és orgyilkosoknak szidták Okot, azt 
kívánták, hogy döfjek át szuronyaikkal a holttestet. 
Az asszonyok karjukon gyermekükkel a szuronyokba 
akartak belerohanni. A férfiak mellükön föltépték 
a ruhát és nekiszegezték a puskáknak. A kato
nákra a nép a háztetőkről is kövekot és téglákat 
hajigáit.

Trieszt, február 17.
A helytartó kijelentette egy újságíró előtt, hogy 

B tüntetések nem önkéntes demonstrációk, hanem a leg
nagyobb terrorizmus eredményei voltak. A tulajdon
képpeni munkásosztályt szinte akara'a ellenére sodor
ták bele a tüntetésbe.

(Az ostromállapot ellen.)
Béoe, február 17. 

( A miniszterelnöknél ma konferencia volt, 
Amelyben valamennyi nagy párt részt vett, hogy 
egyöntetű eljárásban állapodjanak meg a trieszti 
‘•tromállapotról szóló rendelőt holnapi tárgyalása 
előtt. A kormány rendeletét tartalmazó előter
jesztést 37 tagú bizottsághoz fogják utasítani. 
A szooiáldemokrata párt indítványt fog benyújtani 
te ostromállapotnak azonnal való megszüntetéso 
tárgyában, de e mellett a szociáldemokratákon 
kívül csak a nagynémetek, csehek és olaszok 
fognak szavazni.

(Föloszlatott gyűlés.) 

Prága, február 17.
A szociáldemokraták által ma estére a trieszti 

•semények ügyében egybehívott gyűlést, melyen 
v»gy 700 ember vett részt, viharos lefolyása miatt, a 
ormánybiztos feloszlatta. A résztvevők nyugodtan 

“étoszoltak.

FŐVÁROS.
(*)  Hatósági bizonyítvány. A tanácstól ogy pol

gár hivatalos másolatot kért egy hatósági bizonyít
ványról. A tanács azonban legutóbbi ülésén elvi ha
tározatként kimondotta, hogv a tóváros hatósági bizo
nyítványokról másolatot senkinek sem au.

(’) Vasúti ügyek. A farkasréti temetőhöz vezető 
vasút ügye végre dűlőre jutott. A tanács a helyható
sági építő engedőimet megadta, a kereskedelmi minisz
ter pedig a minap az engedelem megadását kisebb 
módosítással jóváhagyta. Most már nincsen semmi 
akadálya a vasút építésének s a jövő hónap elején az 
építést meg is kezdik. — A városi villamos vasúttár
saság ma beterjesztette a városhoz a sertés-közvágó- 
hidhoz vezető vasút kiviteli tervét s hely hatósági 
épitő-engedeimet kért. A vállalat arra kéri a várost, 
hogy az engedőimet sürgősen adja meg, hogy a vas
utat a közvágóhíd megnyitásáig, vagyis május else- 
éig megépíthesse.

(•) A sörfogyasztás statisztikája. A pénzügy
miniszter ma megküldte a iővárosnak a múlt évi sör- 
logyasztásra vonatkozó kimutatást. E szerint tavaly 
342.097 hektoliter és 46 liter sört hoztak be és 49.098 
hektoliter és 12 liter sört vittek ki. Budapesten tehát 
292.909 hektoliter és 33 liter maradt. A lövárost min
den hektoliter sör után 3 korona 88 fillér fogyasztási 
adó illeti meg. A behozott sör után tehát 1,113.055 
korona 47 fillér jár a fővárosnak. Az összeget a már 
adott előlegek levonásával a miniszter megküldte a 
fővárosnak.

SZÍNHÁZ, ZENE.
•*  Nemzeti Színház. Július Cézár mai előadá

sának az adott érdekességet, hogy Cézárt a gyöngél
kedő Gál Gyula helyett Ivánfi Jenő játszotta. Cézárról 
való fe.fogása nagyban és egészben egyezett elődjé
nek a fel-ogásával, do előre lehetett látni, hogy az 
Ivánfi, Cézárja hangosabb és pathetikusabb lesz. Gál 
az öregedő és hanyatló Cézár magával eltelt gőgjét a 
mindent lenéző gúny szuverén mosolyával fejezte ki. 
Nem a hangjával volt dölyiösen visszataszító, hanem 
a nézésével. Egyéniségének deklamáció nélkül is impo
záns súlya volt Ivánfi a maga hamar lobogó tüzet ezúttal 
erősen mérsékelte és hang át is tompította, do a hival
kodó és indulatba jövő Cézár jellemzésénél szavaló 
páthosza mégis erőt vett művészi megfontoltságán.

•• Kamara-zene. Alá este tartotta meg a Hubay- 
Popper kamara-négyes társulat hatodik kamara-esté
lyét a Royal-teremben, amelynek hangverseny-dobo
gója előtt ismét együtt láthattuk zoneközönségüuk 
elitjét. Előadásra kerüli Beethoven mélységes A-moli 
kvartettje (132.) — és Brahms B-dur hatosa (18.) — 
mind a két mü koncertjeink állandó kincséhez tarto
zik. Az est vendége Behr Teréz, német dalénekesnő 
volt, aki gyönyörű alt-hangjával, nemes énoktechni- 
kájával és bensőséges előadásával már a legutóbbi 
filharmóniai hangversenyen is elragadta közönsé
günket Alá este is nagy sikert aratott és nagy öröm
mel nézünk hoinapí öná ló dalestélye elé, — nagy 
e ismeréssel kell megemlékeznünk Tárnáy Alajosról, 
aki diskrét művészettel végezte a zongora-kíséretet.

•• Uránia Szív ház. Az állatok színes, nagy és 
érdekes világának kópét adja Váncza Mihály ma be
mutatott darabja: Az állatok tí/n^a. Természetesen csak 
vázlatos vonásokban, rövidre szabott idővel kellelt 
dolgoznia a tudós szerzőnek. Azonban igy is sikerült 
áttekintést adnia arról a nagy világról, amelynek immár 
alig vannak rejtett adatai a kutató ember előtt. A 
darab elsőben az Őskor állatainak életét ismerteti. 
Azután áttér a folyók, tavak, tengerek világára. A 
tiszaparti és a balatoni halászélet szokásait éppen úgy 
bemutatja, mint a tengeri halászok életét; hogy milyen 
az élet a tenger lenekén, a víz felszínén, a jég biro
dalmában. A szárnyasok mindenléle fajtája kerül a sze
münk elé a magyar baromfitól egészen a legexotikusabb 
állatig. A vadászólet izgalmait ismerteti azután és egy
másután kerülnek bemutatóra a nyúl, a zerge, antilop, 
vaddisznó, víziló, szarvas, elefánt, róka, tigris, oroszlán, 
— a vadászszenvedély mindmegannyi áldozata. Közbe- 
közbe kimutatja ezeknek a vadaknak házi állatainkkal 
való rokonságát Az erdő, mező, hegy és róna min
den állatát megismer ük, többnyire oktató hangon 
megírt eléggé érdekes jellemzéssel. Az Uránia-Szin- 
ház gyönyörű képeket készittetett a darabhoz, amely 
pedagógiai céljait el fogja érni. Van köztük mozgó
fénykép is, amelyek közül érdekes az akvárium élete, 
a tevéknek munkaközben való bemutatása, az elefántok 
tanítása, a jegesmedve-vadászat A darabol élénk ro- 
kouszenvvel logadta a díszes közönség.

•• Pálmay Ilka Béoaban. Pálmay Ilka március 
lo-ikén kezdi meg vendégjátékait a bécsi Carl-Theater- 
ben. A díva, mint már említettük, egy uj énekes bo
hózat fő női szerepét fogja kreálni, melynek zenéjét 
Weinberger irta s amelynek szövegkönyve a Feleségem 
♦jrm sikkes cimü francia oohózat után készült.

•• Mflvéaz-est Komáromban. Amióta áll a 
komáromi nagyszálló hangverseny-terme, olyan nagy 
és elegáns közönséget még nem látott, mint amilyen 
vasárnap este ott összegyűlt. A roppant érdeklődés 
oka az volt, hogy az izraelita jótékony nőegyesület 
vigalmi bizottsága kiváló budapesti vendégeket hivott 
meg közreműködőkul: Ábrányi Emilnét és Bródy Sán
dort. Ez a két illusztris erő a komáromi müvósz-est 
nívóját igen magasra emelte. A programmot Bródy 
Sándor nyitotta meg rendkívül érdekes és tanul
ságos szabadelőadással. Elmondta, hogy legutóbb 
Berlinben járt és jelen volt Suderman Éljen az 
élet cimü darabjának a bemutatóján. Idevágó ta
pasztalásairól beszélt és nemcsak a drabot, ha
nem a német közönséget is pompásan jele- 
mezte. Végül Dada cimü drámájából olvasott fel 
egy szép részletet, kilünŐbb hangsúlyozással, mint 
sok elsőrangú szinész. Abrányiné-Wein. Margit asszony 
szebbnél-szeöb énekszámaival valósággal elragadta a 
komáromiakat Énekelte a Mignon-románcot, Carmen
tól a Habanerát és egy gazdag koloralurával löldiszi- 
tett eredeti mazurt Verő Györgytől, a két előbbit mély, 
megkapó poézissel, a mazurt briliáns technikájának 
egész bravúrjával. Viharos tetszés kisérte minden 
számát és a hatás még lokozódott, amikor a szűnni 
nem akaró tapsokra magyar dalokat adott ráadá
sul és fényesen bebizonyította, hogy a magyar 
érzés hang án épp oly tökéletesen tud szőlani, mint 
a híres külföldi operairók nyelvén. A budapesti ven
dégek közt volt Kovács Mihály is, a Népszínház jeles 
komikusa, aki előadta a Kórista cimü monológot és 
végül több kupiét énekelt, népszerű komikumának 
kacagtató elevenségével. A hangversenyben Komárom 
két kiváló dilettánsa is közreműködött; dr. Kéii 
Miklósné és dr. Zámborszky László. Beethoven egyik 
szonátáját adták elő zongorán és hegedűn, majd Kéti 
Miklósné a Soirée de Vienne-t zongorázta, meglepő 
készültséggel. A hangversenyt lakoma, majd hajnalig 
tartó tánomuiatság követte.

•• A Népszínház eredeti újdonsága. A Nép
színháznak ebben az évadban még egy eredeti ope
rett-újdonsága lesz: Faragó Jenő ós Barna Lzbú Casa
nova cimü kiáliitásos operettje, melynek úgy szöveg
könyvét, mint zenéjét a lég,óbb hírek előzik meg. Az 
operett címszerepét Hegyi Aranka, lő női szerepét 
Küry Klára lógja játszani. Bemutatóját a Népszínház 
angoi operettje, A kórista lány után március havára 
tervezik. A Casanova betanulásához már hozzá is 
lógtak.

•• Ktiry Klára bécsi színpadon. Küry Klára, 
mint már adtunk hirt róla, a bécsi Carl-Theaterb&n 
leilép Béldi lzor és Fejér Jenőnek Katalin cimü ope
rettjében. Az operett bemutató a április 4-én lesz s a 
vendégszereplés egyelőre negyven estére van tervbe 
véve. A művésznő Lili címszerepét is el fogja ját
szani Bécsben. Úgy mondják, hogy ha Küry Klára bécsi 
vendégjátéka sikerrel lóg járni, a művésznő átmegy 
német színpadra. •

•• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A 
magyar kir. Operaházban ma este a Sába királynőié kerül 
előadásra. Goidmark e rég nem adott operájának előadását a 
Telefon Hírmondó teljes egészében közvetítem fogja, s igy 
az előfizetők abban a kellemes helyzetben lesznek, hogy ki 
sem mozdulva otthonukból végighallgathatiák az operát. Az 
opera közvetítése után a rendes esti felolvasás következik, 
melynek keretében az est folyamán érkezett újdonságait olvas
tatja fel a beszélőújság, majd annak bevégeztével 11 óráig 
még cigányzene fesz hallható a Kagylókon keresztül, melyet 
az Elité- és az Emke-kávéházbói közvetít a Telelőn Hírmondó.

MŰVÉSZET.
□ Nemzeti Szalon. A Zichy Mihály-kiállitás 

áliandóan nagy és előkelő közönséget vonz a Nemzeti 
Szalon termeibe. Az előkelő világból nagy számban 
keresik lel az ősz mester érdekes kollekcióját így ott 
voltak legutóbb: báró Bánfíy Dezső, Szápáry Gyula, 
László és Pál gró;ok. gróf Batthyány Elemér, gróf 
Károlyi István, gróf Csekonics Endre, Cziráky Jánosné 
grómé leányával, Pejichevich Katinka grófnő, Wlassics 
Gyuláné, gróf Csáky Albin, báró Eötvös Loránd. Ester
házy Mihályné grófné, báró Wodianer Albert, gróf 
Teleki Géza, gróf Wickenburg István, Fehér Ipoly 
főapát, Dárday Sándor és még sokan. A kiállítás még 
az egész hónapban, mároius 2-ikáig nyitva marad. 
A jövő hét során pedig még egy lölolvasás is lesz a 
Szalon termeiben.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Pnlasky Ágost .mlSkaiet.. A Társadalom- 

tudományi lirsaság múlt évben ebeit elnökének, 
Pulszky Ágostnak emlékére március végén emlék
ünnepélyt rendez, amelyen a Társaság uj elnöke, gróf 
András,y Gyula lóg megnyitóbeszédet mondani. Elbáit 
tudósunk és politikusunk államférfiul érdemeit fhnmer 
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Koméi, tudományos működését pedig dr. Pikler Gyula 
egyetemi tanár fogja emlékbeszédben méltatni.

O A Vígyásó-pályásat. A Petőfi-Társaság Ft*  
gyázó-pályázatára beérkezett 86 lirai költemény. A tár
saság a költemények bírálóiul Somló Sándort, Feren- 
czy Zoltánt és Prém Józsefet küldte ki.

MULATSÁGOK.
)( Israellta nőegyleti bál. A VIII—IX. kér. 

izraelita nóegylet Vészi Józsefné, dr. Büchler Lipótné és 
Heidelberg Tivadarné diszelnöksége alatt e hó 22 ón a 
Royal-szálló termeiben tartandó, hangversenyről 
egybekötött fényes báljára nagyban folynak az előkészü
letek. A hangversenyen a főváros művészvilágának 
legelőkelőbbjei szerepelnek; a programra bán Ábrányiné 
Wein Margit, legifj. Ábrányi Emil, Csillag Teréz, dr. 
Dalnoky Viktor, Molnár Fereno, Paulay Erzsiké, Odry 
Zuard, Ledojszky Gizella, Kovács Mihály és Freund 
E elka nevével találkozunk. A jótékonycélu bál sike
réért vagy kétszáztagu férfi-rendezőbizottság és száz
tagú hölgy-bizottság buzgólkodik. A bálra szóló meg
hívókat már szétküldték, de a rendezőség ezúton is 
kéri azokat, akik meghívókra reflektálnak, forduljanak 
Ehrlich Mór egyleti pénztáros úrhoz (IX., Liliom
utca). A hangverseny 8 órakor veszi kezdetét A csa
ládjegy ára 10 korona s az egyleti pénztárosnál, vala
mint este a pénztárnál is váltható.

)( Az Ungvármegyei Kör ma sikerült felolvasó-, 
ének- és zeneestét rendezett. Gonda Henrik rövid el
nöki megnyitója után a termet zsúfolásig megtöltő 
előkelő höig.yközönség élénk tetszéssel hallgatta 
Obhhdal Antal orvostanhallgató művészi zenejátékát 
és dr. Hauer Gábor tóvárosi ügyvédnek, A modern 
nő szerepe a társadalomban cimü érdekes és ötletes {el
olvasását. Hajós Elza jeles művészettel énekelt néhány 
dalt. A közönség zajos tapsokkal honorálta a fiatal 
művésznő előadását.

EGYESÜLETEK.
(A Klotild-Egylet közgyü'éae.) A női munkát 

értékesítő Klotild-Egylet ma délután tartotta évi rendes 
közgyűlését, grói Apponyi Albertné elnöklete alatt 
Grói Apponyi Albertné elnök megnyitó szavai után 
Kreupl Sarolta titkár előterjesztette évi jelentését, 
mely szerint az egylet múlt évi forgalma 5112 koro
nát tett, melyből a karácsonyi bazárra 2060 korona 
esik. Az állandóan foglalkoztatott muukásnŐk száma 
380. Az év folyamán beadott 3850 munkából eladtak 
2450 darabot. Dániel Jenőné pénztáros jelentette, 
hogy 1902-őtől kezdve a Lujza-Egylet vagyona 
hivatalosan a Klotild-Egylet tulajdonába ment át. Meg
beszélték az egyletnek 24-én 4 órakor az Urániában 
tartandó nagyszabású hangversenyét. Gaál Jenőné 
©elnök ismertette a hangverseny programmját, maid 
Fáy J. Béláné jelentése után a közgyűlés köszönetét 
szavazott Porzsolt Kálmánnak, a .Népszínház igazgató
jának, aki a hangversenyre ingyen jelmezeket bocsá
tott az egylet rendelkezésére. A hangversenyre je
gyek még kaphatók a Klotild-Egylet helyiségében 
(ÍV. Eskü-ut 6.) és a hangverseny napján az Uránia 
pénztáránál.

(A böloséazek évkönyve). A budapesti Bölcsé- 
szethaligatók Segítő-Egyesülete az idén is kiadta az 
1900—1901. évre szóló évkönyvét, amelyet dr. Agner 
Lajos, az egyesület volt elnöke szerkesztett. Az év
könyv adatai szerint az egyesület nemes feladatot 
teljesít. Egyrészt nevének és valódi céljának megfele
lőig szegénysorsu tagjait kijlöniéle módokon segíti, 
másrészt a szülőknek lehetővé teszi, hogy gyermekeik 
neveltetését oly egyénekre bízzák, akik arra képzett
ségüknél. de meg hivatásuknál fogva is legalkalma
sabbak Nemes missziót teljesít ez az egyesület és 
mindenképpen megérdemli, hogy a társadalom minden 
rétege felkarolja.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A pálinkás Fregolik. A mai folytatólagos 

tárgyaláson, mint előre jeleztük, az ügyész Aufricht 
Sámuel és Bródy Mózses ügynök ellenében elejtette a 
zsarolásra vonatkozó vádat. Az ügyész előterjesztésében 
kifejtette, bogy Aufricht Sámnel ellen a főtárgyai ág 
során nemcsak tények, de olyan gyanús jelenségek 
sem merültek fel, melyek a vádat valószínűsíteni tud
nák. Ami Bródyt illeti, az ügyész a kihallgatott tanuk 
vallomásából meggyőződött, hogy a vád képtelen. 
Bródy nem adhat a ki magát a Kurz testvérek előtt 
detektivnek, mert azok nagyon jól ismerték. Járt ná
luk inkasszálni, s egy-két részletet be is szedett 
Az ügyész azzal fejezte be előterjesztését, hogy kérte 
az iratoknak az ítélet jogerőre emelkedése után 
az ügyészséghez való áttételét, mert a tárgyaláson 
jelenségek merültek lel, melyek valószínűvé teszik, 
hogy Kurz ellen hamis tanuzásra való rábírás miatt 
bűnvádi eljárást kell indítani. Általános meglepetést 
okozott, hogy ezek után a magán vád képviselője 
mégis fenntartotta a vádat. Dr. Boros Jakab nem min
den szenvedély esség nélkül fejtegette védőbeszédében, 

hogy a magánvádló jogi képviselője nem tartozik 
meggyőződése ellenére vádaskodni. Dr. Káldor Gyula 
feleslegesnek, sőt illetlennek találná, ha az ügyész 
beszéde után a nyitott ajtót betörné. Csupán arra 
utalt, bogy a tárgyalás közvetetlensége meggyőzően 
igazolta a Kurz testvérek erőszakos és rosszhiszemű 
vádaskodását. Kurz testvérek erőszakos és rossz
hiszemű vádaskodását. Kurz Izsák nem olyan ember
nek bizonyult, kit egy igazi detektív is megfélemlí
teni tudna. Annál kevésbé olyan ember, kit szerény, 
tisztességes ügynöknek Ösmertek. A törvényszék 
rövid tanácskozás után mindkét vádlottat felmentette.

§§ A bécsi milliós kártyajáték. A minap egy 
béosi Jap nyomán jelentettük, hogy a hernalsi járás
bíróság azt a társaságot, mely a zsoké-klubban Potocky 
József gróftól bakkarán körülbelül másfél millió koro
nát nyert, kihágásért elitélte, de a kitiltást mellőzte 
azza' a mogokolással, hogy a vádlottak nem proíesszió- 
nátus játékosok. Ez a hír nem felel meg a valóság
nak. A zsoké-klubbeli játékcsok pőrében, melyben az 
aisergrundi járásbíróság lóg ítéletet mondani, még 
nem volt tá'gyalás. A hernalsi járásbíróság csak egy 
hasonló ügyet tárgyait, melyben szintén egy magyar 
földbirtokos volt az egyik vádlott. Ezt az embert ki
hágásért pénzDÜntetésre ítélték de nem tiltották ki, 
azzal a megokolással, hogy a kártyajáték nem ipar
szerű foglalkozása neki. Mivel a törvény szerint ez a 
mellékbüntetés vele jár a marasztaló Ítélettel az 
ügyészség a jog egység megóvása végett a semmitő- 
székhez appellált. A zsoké-klubnak a pőrét csak 
ennek az elvi kérdésnek az ©döntése után fogják 
tárgyalni. ,

Nyilttér.
Köszönetnyilvánítás.

A .Nemzeti*  baleset biztoaitá róarvénytAraasAg baleset ellen biz
tosított személyzetűnk két tagja □. m. Szmilkó József és Herczeg JAnoa 
tűzoltók a Concordis-gózmalomnAl f. 6. január bó 24-én kiütött tűzvész 
alkalmával életüket v-sztvén, nevezett .Nemzeti*  baleeet biztosító részvény
társaság a szerencsétlenüi járt tűzoltók részére biztosított egyenként 
2Ű00—'2000 korona kártérítést a baláleae*.  bejelentése után haladók nélkül 
azonnal kifizette.

Kötelességemnek tartom a .Nemzeti- baleset biztosító részvény
társaságnak ezen gyors és pontos eljárásáért köszönetemet nyilvánítani.

Budapest, 1902. február hó 15-én.
Sczerhovszki s. k. főparancsnok.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
Washington febrnár 17. A szenátus változatla

nul elfogádta azt a szerződést, melylyel Dán-Nyugat- 
Indját átengedték az Egyesült Államoknak.

A párbaj Neme törsz ágban.
Hannover, ebruár 17. Az esküdtbíróság ma 

Falkenhagen jószágbérlőt Bennigsen közigazgatási hiva
talnoknak párbajban való megölése miatt hat évi vár
fogságra ítélte.

Berlin, február 17. A képviselóház mai ülésén 
az igazságügyi költségvetés tárgyalása során Barth 
(szabadelvű) szóba hozta azt a beszédet, amelyet Cuny 
államügyész a berlini bursensaftok lakomáján mondott s 
amelyben azt hangoztatta, hogy bizonyos körülmé
nyek között a becsület parancsolja a párbaj ellen hozott 
törvényes rendelkezések megszegését. Barth azt mond a, 
hogy az az állami tekintéllyel felruházott hivatalnok, 
aki szubjektív nézetét a jogszabályok íölé helyezi, 
eljátszotta a jogot hivatalára. Cunynak Hagenbe való 
áthelyezése, ha ugyan egyáltalán büntetésnek vehető, 
határozottan elégtelen.

Scdönstedt igazságügyminiszter szerint Cuny ta
gadja, hogy úgy beszélt volna, amint a lapok jelen
tették. Különösen ma tette a Vilmos császárra mondott 
pohárköszöntő kapcsán neki tulajdonított nyilatkozatot. 
Szavai különben csakis a diákok menzuráira vonat
koztak, amelyeket, noha a törvény betűje szerint a 
párbaj fogalma alá tartoznak, a társadalom széles kö
reiben nem tekintenek párbajnak. A miniszter elismeri, 
bogy $llamügyésznek nem szabad igy nyilatkoznia, 
de azt hiszi, hogy Cűnyt Hágenbe való áthelyezésével 
eléggé megbüntették. Cuny maga is büntetésnek vette 
áthelyezését. Fegyelmi ulon is áthelyezésre Ítélték 
volna, de csak iélév múlva.

Krause (nemzeti szabadelvű) elismeri a különb
séget a menzura és a párbaj között és azt mondja, 
hogy az előbbi neveli a testet és a szellemet, az 
utóbbi ellen a néplélek küzd.

Crüger (néppárt) azt tartja, hogy a bátorság 
edzéséhez nincs szükség oly külső eszközökre, 
amilyen a menzura. Aki azt hiszi, az hozza be a 
katonaságnál is a menzurát. A büntetésképpen való 
áthelyezéssel nem Cuny, hanem Hagen városa van meg
büntetve.

Berlin, február 17. A biroda'.omgy ülésben a katonai 
költségvetés tárgyalása során Lenzmann határozati 

javaslatot nyújtott be, amely szerint a kormányok föl- 
kérendők hogy minden fegyelmi és törvényes esz
közzel odahassanak, hogy a tisztek körében mindinkább 
elharapódzó*  a vallással, az erkölcscsel és a büntető
törvénykönyvvel ellentétben álló párbajmánia meg- 
szüntettezsék.

Bachem hoszájárul a határozati javaslathoz, de 
nem a megokolás minden pontjához,, mert az előtte 
szóló, úgy látszik, egyes esetekben meg akarja en
gedni a párbajt A párbajt teljesen ki kell irtani.

Bebel szerint a párbajt csak úgy lehet megszün
tetni, ha a párbajozó tiszteket kizárják a hadseregből. A 
katonák bántalmazása az utóbbi években ismét na
gyobb mérveket öltött. Bebel számos erre vonatkozó 
esetet hoz fel. A szökések száma is emelkedőben 
van. Bebel a katonai intézmények átalakítását kívánja 
nagyobb takarékosság szellemében, mert esetleg még 
számos válságos év áll előttünk.

Tiedemann kijelenti, hogy a párbajt nem fogják 
kiirthatni, ha ki nem irtják egyúttal a germán becsü
let logalmát (Nevetés és ellentmondás balról.)

Grói Roon elsősorban a haszontalan és bűnös be
csületsértő büntetésének szigorítását követeli és mivel 
ez nincs benne Lenzmann határozati javaslatában, ő 
azt el nem íogadbatia. Gossler pénz ügy miniszter Be- 
belnek a hadsereg elbizakodottságára vonatkozó 
szemrehányásával szemben kijelentheti és ez becsületére 
válik a hadseregnek, hogy ez szerény. Tudjuk — 
úgymond — hogy nehéz idők előtt állunk, de meg 
fogjuk tenni kötelességünket.

Eichhoff Lenzmann határozati javaslatát pártolja. 
Kunért számos katonai bántalmazást hoz fel; 

fejtegetései során az elnök rendreutasitja őt.
A tárgyalást holnap folytatják.

A délafrikai szabadságharc.
London, február 17. Lord Kitchener jelenti 

Pretoriából tegnapi kelettel:
Egy zászlóalj lovasitott gyalogság felderítő 

menet közben Tuckerboschrand mellett 12-én 
kedvezőtlen téren harcba keveredett egy erős 
boer csapattal. Mielőtt sikerült volna az őrhá
zakba visszavonulni, tizenegy emberük elesett és 
negyven megsebesült.

A Reuter-ügynökség erro megjegyzi: Nyil
ván a február 10-ikén Klippriver mellett vívott 
harcról van szó, amolyben a délafrikai rendőrség
nek egy csapatát Van von dér Hoeck mellett túl
nyomó boer csapat veszteséggel visszaverte.

Hága, február 17. Állapokban egy afrikan- 
dor érkezett Hágába a harctérről. Az illető azt 
beszéli, hogy a boerok száma 30.000 körűt vun és 
elkeseredésük a tetőpontra hágott. Megadásról hal
lani sem akarnak, sőt ujabbi sikereik csak élesztik 
a harci kedvet.

Brüsszel, február 17. Wescls és Wolmarans 
összeköttetésbe léptok az amerikai boer-párttal, 
dr. Hiiiler pedig szombaton New-Yorkba érkezett 
formális diplomáciai küldetésben, amennyiben Krii- 
yertől levelet vitt Roosevelthez s fel fogja szólí
tani az Egyesült-Államokat intervencióra.

A. délamerikai zavarok.
VewYork, lebruár 17. Egy panamai távirat 

szerint Lorenzo indián-lőnök a múlt héten Aguadulcé 
mellett megtámadta a kolumbiai kormány csapatait, 
de visszaverték. Willemstadból (Curacao) azt jelentik, 
hogy Karabobo venezuelai államban forradalom van. 
A kormány odarendelt csapatait szombaton Villa de 
Cura mellett két ütközetben megverték. Egy részük a 
lázadókhoz pártolt

Közgazdasági távirat.
Xew-Tork, lebruár 17. (2 erminytózsde.) (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 8*/a  (8,‘Via). febr.-ra 
8.68 (8.08). Májuséra 8.Ö1 (8.57). New-Órleansban' 
helyben tí.1,i. (SAu). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.80 (8.30). Credit 
Bajances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
eteam 9 65 (9.70). Rohe és Brotbcrs 9.85 (9.80). — 
lenyeri irányzata gyenge. — Májusra 66.’/« (67.Vs)< 
Júliusra 66.*/«  (66.*/»).  — Szept-re 65.*/«  (öö.W).' 
Bura irányzata gyenge. Piros őszi helyben ŐS.1/*.'  
(B8.’/a). Márciusra 84.*/«  (84.ti). Májasra 84.—.!
(84.‘/«). Júliusra 83.’/a (84.—). Szept-re —. (83.*̂).  ( 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.'/» (l.WK —j 
Kivi: lair Rio 7. sz. 5.’/*  (5.8/t)» Febr.-ra 5.25 (5.30). 
Májusra 550 (5,55). — Liszt: Spring Wheat.
clears 2.95 (2.95). — Cukor: 3.*/»  (3.’/a). — ó»: 24.92; 
(24.92). - Biz: 12.'/, (12.W). — (A zárójelben lévő' 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, lebr, 17. (Termtnytáeede.) (Zárlat.): Buta 
irányzata gyenge. Májusra 78.*/«  (78.‘/i). Júliusra 
78.*/i  (79.—). — lenyem irányzata gyenge. — Májusra 
62.,/< (62.*/a).  — Zsír: Februárra 9.30 (9.85).
Májusra 9.45 (9.52). — (Szalonna short clear 8.80 
(8.80). — üertíshue: Februárra 15.62 (15.75). - (Aj 
záróje ben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.) ,
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KÜLÖNFÉLÉK.
Levél.

Dehogy anyám, idelent nálunk
A fák most is virágzanak
S olajfák, myrtusbokrok alján 
Dalolnak még a madarak.

A zöld lombok mögül a napfény 
Vígan kacagva tör elő 
S bukfencet hányva, szikrát szórva 
Rí száló táncot lejt a levegő. 
S a levegő, az csupa illat, 
A levegő, az csupa fény, 
Es csupa álom, és csupa dal 
És csupa, csupa költemény ..,

S anyám, a tenger I — óh ne hidd el, 
Ne hidd a sok gonosz mesét, 
Amit szegényről híresztelnek 
A szárazföldön szerteszét 1 
Hulláma csendes, s csobbanása 
Szelíd, álomba ringató 
S csupán gyűrűző fodrokat hány 
Mint nyári éjjelen a tó.

Hullámain sirály hintázik 
S szeretkezik a napsugár. 
Ennek keblére ráborul most 
S imo : amazt csókolja már .., 
S a lányok, óh anyám, tündérek, 
Bűbájosak és huncotok! 
i-ajos köztük választani, — tehát 
Én mindegyik után futok ...

Mert azt az egyet elfeledtem! —
S kezemből im kihull a toll. 
Égkék szemek melegét érzem 
S szívem zihálva zakatol. 
Feltűnik szőke, lágy hajával, 
Aki szívembe rejtve ól,.. 
És vége minden áltatásnak 
És félbe marad a levél.

Bállá Ignác.

-|- Királyok háló isobál. Az összes európai 
uralkodók közül a cárnak van a legszebb hálószo
bája. II. Miklós bajnalttá bán fekszik le s későn kel. 
Különös, hogy a oár nem tud söté. szobában aludni. 
Selyemtüggöny mögött egész éjjel egy kis villamos 
lámpa ég hálószobájáuan. A német császár tábori 
ágyon alszik aminón I. Vilmos szokott volt aludni. 
Belyemdunnával takaródzik. Tizenegykor fekszik és 
röggel ötkor kel; nagyon könnyű álma van. Az olasz 
kiráy nyolo órát alszik, szalmazsákon, durva lepedőn, 
kemény párnán A belga király este ir és igen későn 
fekszik. Nem tűri hálószobájában a iriss levegőt s 
oly puha tollmatrácon alszik, hogy alig látszik ki 
belőle.

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
Irta: SIENKIEWICZ HENRIK.

(171) -----------

Bohun azt az utasítást adta, hogy mind
ezzel mit se törődjem, csak kiabáljam már 
messziről: Bobun! Bohun! . .. Akkor oz a bestia 
barátságosan fogad majd. Horpynán kivül Csere
misz is ott van, ki kitűnő lövő. Mind a kettőt 
meg kell ölnünk.

— Cseremiszt igen, de az asszonyt már csak 
megkötözzük.

— Ha ugyan megbirnánk vele, mert olyan 
erős, hogy a vaspáncélt is ugy tépi szét, mint a 
vásznat és a markában egy patkót is összemor- 
ssol. Talán Longinus ur elbírna vele, do mi nem. 
Csak bizd rám, uram, nálam vau a szentelt golyó, 
az majd végez a boszorkánynya), mert különben 
utánunk száguldana, mint valami nőstény farkas 
és fellármázna minden kozákot, ugy, hogy nem
csak a horcegnőt nem tudnók megmenteni, de még 
a saját fejünket sem.

Ilyon beszélgetések és tanácskozások között 
múlott az idő. A lovagok mohón siettek előre, át 
a városkákon, a tanyákon és mezőségeken. Az 
utjok Jarmoliniecen át Barba vezetett, ahonnan 
Jampr1 télé akartak a Dnyeszterhez lovagolni. Ezt 
„/Idákét már jól ismerték, mert itt verte meg 
Wolodyjovski Bohunt és ott szabadította ki Sag- 
lobát a kezoi közül. Ugyanazon a tanyán háltak 
wxf’ ah°l az a novezetos lakodalom esett. 
Noha a szabad ég alatt kellett meghálniok; és 
''yenkor Sagloba elniesélgetto a kalandjait Olya
nokat, amelyek megtörténtek, de bizony olyanokat 
'•> amelyek sohasem estek meg. Legtöbb szó 
“ónban a hercegnőről esett, a boszorkánynál 
mvő fogságáról és a közelálló megszabadulásáról.

+ Iráe a Felséges Hasához. Érdekes, régi ok
iratot ledezett föl Hoffmann La; os Nagyszalontán, ame
lyet most közöl a Nagyvárad. Az okmány 1790-ben 
keit és azt Csorvássy István, nagyszalontai ügyvéd 
mentette meg az enyészettől és tartotta meg a késő 
utódok számára. Egy kérvény ez, amit Nagy-Szalontai 
Hajdú Nemesekés Lakosok intéztek a Felséges Hasához, 
a Tekőntetes Statusokhoz és Rendekhez. Arra kérik 
ugyanis a Felséges Hazát, hogy miután őket nem 
törvénves utón, hanem erőszakosan fosztották meg 
szabadságuktól, régi állapotba helyezzék őket vissza. 
Az érdekes régi írásból közöljük & következő sze
melvényeket :

Felséges Haza
Tekéntetes Statusok és Rendek.

Minthogy a Felséges Hazának, a Tekéntetes 
Statusoknak és Rendeknek mostani Szent Gyüleke
zetnek leglőbb tzéilya az hogy Nemes Magyar Ha
zánknak megsértett szabadságait a régi valóságos 
áilapotjára visszahelyeztessék; ha pedig csak némely 
részben állíttatott vissza a szabadság ugy nem nyer
het Nemes Hazánk sebe egész orvoslást: arra nézve, 
mivel mi is ezen Magyar Hazának rószeltkéi vagyunk 
és a mint alább kitettzik. igaz Hajdúi Szabadságban 
és Nemességben éltünk alázatosan esedezünk a Fel
séges Hazának és a Tekéntetes Statusoknak, hogy 
mivel mi nem Törvényes utón, hanem erőszakosan 
nyomatta tünk ki Szabadságunkból, a Felséges Haza 
és Tekéntetes Statusok hatalma ál tál régi állapotunkba 
visszahelyeztessünk.

Ezután hosszú krónikát sorol elő. Történeti ada
tokkal bizonyítja 1605. évtől kezdve egészen az 
akkori dátumig, hogy a .város privilégiumokat nyert, 
önállóságot szerzett és mindig fegyverrel szolgál a 
hazának. Dokumentumokkal bizonyítja, hogy Nagy- 
Szalonta városa a hajdúi és nemesi szabadsággal óit 
1606-tó lógva egészen 1700-ia esztendeig, melyet 
Hocskay Istvántól és több más fejedelemtől és Erdély- 
ország statusaitól nyert, több biharvármegyei haidu- 
várossal együtt azokért a szolgálatokért amit a haza 
oltalmazására tett. Az okirat igy végződik •

Világos tehát, hogy a Szalontaiak Nemesi és 
Hajdúi Szabadságokból s igazi Földes Úri Jussaikból 
nem törvény utján, hanem Tsak Parantsolat s igy 
merő hatalom által vettettek ki. Arra nézve a Fe.séges 
hazának, k nek szabadságaiért Eleink sok véreket 
ontottak ki. alázatosan könyörgünk méltóztassék min
ket is azon Privilegiális és Törvényes Jussainkban és 
szabadságunkban kegyessen visszatenni, hogy mi is 
mint igaz hazafiak, követvén Eleinknek ditséretes 
pé dáját a többi Haidu várokkal edjütt, a Hazát és 
Szabadságit, akarmeily alkalmatosságokban minden 
külső és belső ellenségek ellen, híven oltalmazhassuk.

Pest, 1. Jnly 1790.
A Felséges Hazának, Tekintetes Statusoknak és 

Rendeknek.
Alázatos hiv szolgái Nagy-Szalontai Hajdú Neme

sek és Lakosok. •

-f- Műk Twain anekdoták. Egy angol lap né
hány érdekes anekdotát mond el Műk Twainrói. Egy 
jómódú ember, akinek előkelő állása volt Ameriká
ban. levelet irt egyszer Mark Twainnek, de hiába 
várt rá választ. Mikor már megunta a várakozást, 
gyöngéd célzásul egy iv papirost s egy levélbélyeget

Mikor végre átmentek a király katonái meg
szállották vidéken, kozák torületre értek, amelyen 
már egyetlen lengyelt sem találtak. Azokat, akik 
nem szöktek el, tuzzel-vassal pusztították. Május 
hava már végét járta, beköszöntött a forró julius 
és a lovagok még harmadrészét sem tették m g 
az útnak, amely igon hosszú és fáradságos voit. 
Szerencsére semmi veszodelem se fenyegette őket 
a kozákok részéről. A szertecsatangoló bandák 
előtt nem is nagyon kellett magukat igazolni, 
mert rendszerint saporogiai vezéroknok nézték 
őket. Néha azonban kérdőre vonták őket, bogy 
kicsodák ? Ha nisv/wcei Állította meg őket, Sagloba 
fölmutatta a Bohun menlevelét, de ha valami 
közönséges bandita, ugy még a lóról so szállott 
le; lábával mellbe lökte a kérdezősködőt, ugy 
hogy a földre osett. Aki ezt látta, mindjárt 
félreállott az utjából, abban a hitben, hogy 
nemcsak hogy jó baráttal, de valami magasrangu 
személyiséggel van dolga, aki ütni is merészel.

— Talán Krsywonos, Burlaj vagy éppen 
Chmielnickij, a bátyuska maga — gondolták.

Csak Bohunnak a nagy hire bosszantotta 
Saglobát, amikor egyre sűrűbben kérdozősködtek 
felölő és közben lépten-nyomon föltartóztatták 
őket. Vége-hossza nem volt ugyanis a faggatás
nak: hogy él-e, egészséges-e, mert a halála hire 
már eljutott egész Jahorlikig, sőt azon túl is. És 
ha az utasok elbeszélték, hogy Bohun egészséges 
és nincsen már fogságban, hogy ők érppen az ö 
küldöttei, össze-visszacsókolták és megvendégel
ték őkot. Minden szív és mindon pénzes^zacskó 
kinyílt előttük, amit Skrzetuskinak ravasz szol
gája a maga részére kihasználni ugyancsak 
cl nem mulasztott

Jampolban Burlaj, a híres öreg vezér fogadta 
őkot, aki itt az alvidéki seregekkel és nagy cső
cselékkel várakozott a tatárokra. O avatta be évek
kel azelőtt Bohunt a hadviselés mesterségébe, el
kísérte a Foketetengor mellé útjában és együtt 
égették fel Sinopét. Ezért szerette is nagyon, 
akárcsak az édes fiát, a követeit tehát orős biza
lommal fogadta, különösen, mert Rzcndziánt már 

küldött a kitűnő humoristának. Mark Twain posta- 
fordultával válaszolt egy levelezőlapon :

— Megkaptam a papirost és a bélyeget. Kérek 
borítékot is.

Mikor Mark Twain zsurnaliszta volt San Fran- 
cisköban s ott keserves munkával kereste kenyerét, 
ugyanakkor Boet Harte és Miller Joakim is igen 
sanyarú helv. etben voltak. Egy vagyonos urinő, aki 
pártfogója volt a bohémnépnek egyizben Mark Twaint 
rongyos ruhában és szakadt cipőben látta álldogálni 
egy cukrosbolt kirakata e.ött s hóna alatt egy szivar
skatulyát szorongatott. A hölgy megkérdezte tőle, 
hogy mi van a skatulyában, mire a humorista igy 
válaszolt alázatosan:

— Bnrcolkodom.
•

4- Hugó Viktor-ttnnep Párisban. Hugó Viktor 
tisztelői ós a barátai óvek óta készülődnek a nagy 
ünnepélyre, meiy a költő születésnapjának századik 
évfordulója ötletéből Hugó Viktor nevének lényével 
ogja elárasztani Párist Franciaországot s az egész 

müveit világot. Ez a nagy nap lebruár 26-án lesz s 
amit ekkorra az ünneprendezők terveztek, az. egy 
pont kivételével be lóg következni mind Meunce Pál, 
Hugó Viktor végrendeletének végrehajtója ez az ősz- 
haju rajongó híve a nagv géniusznak: Hugó Viktor- 
muzeummá akarta átalakítani azt a házat a P aco des 
Vosgesen, amelyben a költő harmincegy éven át. 
1831-től egészen lb52 ig lakott. Ez a terv nem vo.t 
kivihető vagy legalább is annyi áldozattal járt volna, 
hogy ez által azután véglegesen kimerült volna az 
ÜDneprendező bizottság rendelkezési alapja. Az ünne
pély részletei nincsenek ugyan még egészen kido.- 
gozva. csak a főbb vonások 'ettek megállapítva eddig. 
Párist hihetőleg utánozni lógja az egész ország, s 
tényleg megmozdultak már a vidék ünneprendezői is, 
hogy mindeníéle tormában és Franciaország mindenik 
zugában visszahangozzék a költő neve. A fővárosban 
maga a köztársaság elnöke fogja a Hugó Viktor-téren 
fölállított szobrot, Barrias munkáját leleplezni. Ugyan
csak az elnök viszi a vezető szerepet a pantheonban 
végbemenő ceremóniánál is. A Oomédie Francais 
deszkáin és a másik államilag segélyezett színházban 
díszelőadás lesz. Egy nappal az ünnepély előtt az ide
gen notabilitások tiszteletére a Hotel de Vilie-ben lesz 
egy előleges ünnepély, melyen a Párisban összesereg- 
lett művészek, írók és politikai notabilitasok fognak 
együvé kerülni, számszer.nt öt vagy hatezerén. Az 
ünnepélyt követő napon pedig a pánsiak lógják ka
lauzolni az idegeneket s megismertetni őket Pária 
nevezetességeivel. A leleplezés utáni harmadik napra 
március elsejére bált terveznek, az erre következő 
napra pedig, mely éppen vasárnapra esik nép
ünnepélyt.

•
-j- Koldueta'va. Kostrovo nevű orosz kerület

ben, Makarjew város közelében van egv lalu amelv-

az előző évben is a szolgálatában látta. Mikor 
aztán meghallotta, hogy Bohun él és Wolhyniába 
igyekezik, örömében a követeknek nagy ebédet 
adott, melyen aztán ö öntött fel legjobban a ga
ratra. Sagloba ugyancsak félt, hogy Rzendzián 
becsip és vigyázatlanul eljár a szája, de a ra
vasz, minden hájjal megkent legény olyan okosan 
viselkedett, hogy mindig igazat mondott, hacsak 
veszély né kül megtehette és ezáltal még csak 
megerősítette a házigazda bizalmát. A két lovag 
érdeklődve hallgatta Rzendzián elbeszélését, mert 
a legény a legszemtoleuebb merészséggel rólok is 
mondott egyet-mást.

— Azt hallottuk — szólt Burlaj — hogy 
Bohun párbajban megsebesült Nem tudod, kise- 
bcsitette meg?

— Wolodyjowski, Jerémiás hercegnek egyik 
tisztje, — felelte nyugodtan Rzendzián.

— Oh, csak a kezembe kerüljön, majd meg
fizetek érte néki! Meg togom nyuzatnil

Wolodyjowski a bajusza alatt titkon mosoly
gott és ugy nézett Burlajra, mint az agár a far
kasra, mert nem tudta rögtön torkon ragadni.

— Éppen azért mondottam meg a nevét 
néked, óh jeles vezér I — hízelkedett R endzian.

— Az ördögnek nagy öröme telhetik ebben 
a legényben! — gondolta Sagloba.

— De ő nem is annyira bűnös — folytatta 
Rzondzián — mert hiszen őt Bohun hívta ki 
párbajviadalra, azt sem tudva, hogy kivel van 
dolga. Azonban ogy másik nemes is volt, a Bo
hun legnagyobb ellensége, aki már egyszer el is 
rabolta tőle a hercegnőt.

— Ki volt az a nemes!
— Egy vén iszákos, aki Csehrinben behi- 

zelegto magát a hetmanunknál, barátságot Bzin- 
ielvo.

— Föl fogom akasztatni 1 — ordította Burlaj.
— Huncut legyek, ha ennek a kutyának az 

orrát lo nem vágom! — morogta Sagloba.
kf oiytatáea következik.)
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nek minden lakója hivatásszerűen űzi a koldulás 
'mesterségét Évenként négy-ötször elvándorol a falu 
apraja-nagyja, vének, ifjak, asszonyok, gyermekek s
bebarangolják az országot, hogy könyöradományokat 
gyűjtsenek. Ezek a különleges üzleti utazások há
rom-négy hétig tartanak, s az utasok azután ismét 
visszatérnek falujukba. Az ut rendszerint igen jöve
delmező s a koldusok, akik kisebb gazdaságot űző 
parasztok nemcsak adójukat fizetik pontosan, hanem 
szép summákat raknak ba a bankba is. El is hanya
golják a koldulás kedveúrt gazdaságukat, mert külö
nösen a tavasz, mikor a gazdának legtöbb dolga 
akad, a legkedvezőbb időszak a koldulásra. Koldus
falván is van már azonban arisztokrácia. Ezek a va
gyonosabb. megtollasodott koldusok, akik szegényebb 
kolduspolgártársaikat néhány rubelért íöiíogadják s 
üzérkednek a koldulással.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A SaJgó-TarJánl Köszénbánya Részvény-Tár
sulat ipa tette közzé az elmúlt évről szóló mérlegét 
amelynek lőbb adatai a következők:

Vagyon: Beszerzések, építkezések és beruházá
sok számlája: Bányáink értéke Salgó Tarjánban, Kis- 
Terennén és Petrozsényben 7.638.903’22 K. Pénztár
készlet Budapesten 253.193-28 K. Salgó-Tariánban és 
Petrozsényben 150.049’76 K. Betétek pénzintézeteknél 
2,140.213*68  K. Cselekvő váltók 138 619’66 K. Érték
papírok (elsőbbségi kötvények, záloglevelek stb.) 
4 226.603 05 K. Hatezer darab ki nem bocsátott rész
vény a társulat tárcájában 1,260.000 K. Letétek érték
papírokban 275.810’40 K. A hivatalnokok nyugdíj
alapjának értékpapírjai 1.178.939’80 K. Földbirtokunk 
Salgó-Tarjánban. Baglyasalján, Zagyván, Inaszón, 
Etesen, Petrozsényben stb. 525’661’47 K. Berende
zések és leltárak 4,470.656-90 K. Letárolásra megvett 
erdők 381.133’12 K. Üzemi anyagok 2,000.248-44 K. 
Élelmi szerek 255,468 63 K. Szénkészlet 151.537’43 K. 
Különböző adósok (szén-számlák) 2,042.009*48  K. 
Foglaló és függő számlák 236.42090 K. Összesen 
27,260.525’22 K. Teher. Részvénytőke 70.000 darab 
részvény á 200 korona 14,000.000 K. Tartalék érték
papírjaink árkülönbségéért 269.105-73 K. Tartalék ké
tes követelésekért 145.019-07 K. Külön tartalék terve
zett uj belektetésekre stb. 419.780-52 K. Különböző 
hiteleződ 727.34691 K. Letétek értékpapírokban 
275.810’40 K. Hátralevő munkabérek 1901. december 
hóról Salgó-Tarjánban és Petrozsényban 233.376’79 
K. Hátralevő osztalékok és részvénytőke visszafizetés 
18.040 K., az igazgatóság és hivatalnokok jutaléka 
228.286'54 K. A hivatalnokok nyugdíjalapja 1,225.843.26 
K. Leírási tartalék-számla 5,311.114*94  K. Tartaléka ap- 
számla 2.0S0.948-48 K. N • ereség-és veszteség-számla: 
Tiszta jövedelem 1901-re az uj számlára előirt ösz- 
szeggel együtt 2,825.902 58 K. Összesen 27.260.525*22  
korona.

Nyereség- és veszteség-számla. Tartozik. Adófizeté
sek 1901-re Salgó-Tarján után 240 5b8’85 korona Adó
fizetések 1901-re Petrozsény után 81,931-46 korona. 
Jutalék-számla*  Juta ékért" az igazgatóság és hivatal
nokok részére 190'-re 228.236-54 korona Leírási tar
talék-számla: Leírás a gépek, eszközök és egyéb 
üzletfelszereiések elhasználása folytán beállott érték- 
osökkenéseért 400.000 korona. Tarla ékalap-számla: A 
tartalékalap növeléséért 1901-re 200,000 korona. Tiszta 
jövedelem az uj számlára előirt összeggel együtt 
2 325.902’58 korona. Összesen: 3.476,659’43 korona. 
Követel. Maradvány 1900-ról 471,773’76 korona. Gaz
dasági számla: Földeink jövedelme 1901-ben 6 18106 
korona. Kamat-számla: Értékpapírjaink (elsőbbségi 
kötvények, záloglevelek stb.) és takarékpénztári be
tétek kamatja 285 360’29 korona. Szén-tőszám:a: Bá 
nyáink bruttó jövedelme 2.713,344’32 korona: Össze
sen: 3.476,659’43 korona.

Az Orazágoíi Iparegyeiület végreha tó-bizott- 
sága ma dó.előtt Mattekovits Sándor emöklete alatt 
tartott ülésében egyebek között foglalkozott az ala
kulóban levő gyáripari szövetség ügyével is A bizott
ság egyértelműen azt a nézetét fejezte ki. hogy saj
nálatos ugyan, hogy az anyagi és szellemi erők el- 
iorgácsolása éppen abban a pillanatban történik, ami
kor a legnagyobb szükség vo na a tömörülésre éppen 
az ipar terén; de a maga részéről semmit sem kíván 
tenni az uj alakulás ellen, hanem az illetőknek és 
saját tagjainak belátására bízza bogy most időszerü-e 
egy egvesület alapítása a nagyipari érdekek képvise
lete céljából. Az Örs ágos Iparegyesület tagjainak 
bölcs belátására bízza továbbá, vájjon az uj egyesü
letnek is tagjai kivánnak-e lenni, elvárja azonban, 
hogy az Országos Ipái egyesület működését a jövőre 
is az eddigi mértékben fogják támogatni. — Az 
egyesület iparpárlolási szakosztálya Iebruár 18-ikán 
kedden délután 5 órakor az egyesület helyi- 
ségében (VI., Uj-utoa 4. sz. I. emelet) ülést 
tart. A napirend tárgyai: Szerb Károlv javaslata 
egy Magyar áruház létesítése tárgyában. 2. Bérezi D. 
Sándor indítványa küllöloi kézimunka-iparcikkeknek 
az iskolákban, de különösen a zárdákban való elter
jedésének meggátlása iránt. 3. Iparpártoló női bizott
ságok szervezése a vidéken. 4. Menyhért Vilmos és 
TUtky Pál indítványa: Hirdetések az állami táviratok 
hátlapján.

Komlóértékesitési ankét. Kolozsvárról jelentik: 
Az Erdélyi Gazdasági Egyesület által összehívott 
komlóértékesitési szakérlekezletet tegnap tartották meg. 
Az E. G. E. a magyar komló értékesítésének kérdésé
nél nagyon helyesen nemcsak a termelőket, de a 
fogyasztókat, a serlőzőket és azok érdekképvise

leteit is meg akarta hallgatni. A szakértekezleten 
Cs. Szabó József főrendiházi tag elnökölt és be
vezető beszédében rámutatott a magyar komló 
értékesítésének nehézségeire. Cserer Lajos a komló
termesztés mai állását fejtegette és kérdezi, hogy 
mennyiben változtassa meg a gazda termelésé
nek irányát ? Mi kifogásuk van a serfőzőknek 
a magyar komló minősége és kezelése ellen? Es 
milyen módon lehelne ezen segíteni. Bürger Albert a 
sörgyárosok helyzetét ismertette és óhajtandónak 
tartja a mesterséges száritó felá'litását, mintatelep lé
tesítését értékesítő szövetkezet szervezését ós íőleg a 
söradó-pótléknak leszállítását. Átraáám Lajos a korai 
finom komló termelését tartja kívánatosnak, továbbá 
min atelep és sörkiséreti állomás állami felállítását. 
Dr. Zerkovitz Imre a komlótermelőknek a vidéki sör- 
lözőkkel való együttes eljárását, szövetke; ését tartja 
szükségesnek. Éber Ernő kü ön nagyobb adópótlék-ked- 
vezményt óhajt a hazai komlót fogyasztó sörgyáraknak; 
B. jborMWWwza Elemér prémiumokkal akarja a hazai 
komló fogyasztását fokozni. Kozma Endre sörfőző-iskola 
felállítását óhajtja. E tárgyak körül élénk eszmecsere 
fejlődött ki, végül az elnök a következő megállapo
dást összegezte:

1. A tulmagas söradópótlék leszállítása kérendő 
a kormánytól; 2. a vidéki sörlőzők egyletével szövet
kezzenek a komlótermelők: 3. a fehéregyházi állami 
birtokon komlóminlatelep és mesterséges szállító állít
tassák lel; 4. állami támogatással idehaza vagy a kül
földön magy ar sönőzőinesterek képeztessenek ki; 5. 
a komlótermelők értékesítő szövetkezetei .étesitsenek 
még pedig valamely erős pénzintézettel kapcsolatban, 
hogy igy a sörlőzóket ugyanolyan kedvezményekben 
részesíthesse, mint a küllő di kereskedők.

Jutalomdijak a nemzetközi kertészeti kiállítá
son. A lavaszszal rendezendő kertészeti kiállításon a 
következő dijakat fogják kiosztani: Legmagasabb díj 
vert ezüstből és hegyi kristályból készült két serleg, 
hat pohár és tálcával felszerelt boros készlet, amelyet 
ö jelsége adományozott. Kecskemét város 100 koronát 
és Temesvár város tanácsa 200 koronát adományo
zott. Mind a két dijat az illető városok közönségének 
jutalmazására fordítják. Vaszary Kolos hercegprímás 
jutalomdijából egy magyar jellegű alföldi gémeskutat 
ábrázoló fcmténlatartót szerzett be a rendező bizottság. 
Az iparművészeti muzeum kiállításából Megy a juhász 
ó-w..,<íro)i bronzszobrot vette meg a bizottság jutalma
zás céljára.

Sorsolás. A Magyar Jelzálog-Hitelbank három
százalékos nyereménykötvényeinek tervszerű 29-ik 
kisorsoiását (nyeremény-, díj- és törlesztési húzás) 
február 25 én, délután 4 órakor fogják a bank helyisé
geiben, királyi közjegyző jelenlétében megtartani.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— Korona, áruban 39.50 kiróna. 
Bécsben a kontingentált készáru 37.80 korona pénz
ben, 38.20 Korona áruban.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor jelentése.) 
Az irányzat változatlanul kedvező, mert a gabona
árak is emelkedtek, mely körülmény sok vélemény
vásárlásra adott okot. Á fogyasztás kielégítő és kü
lönösen palackozott árubau kerültek nagyobb tételek 
a piacra. Mai nagybani jegyzések azonnali átvételre 
32.50—33.—, folyó évi folytatólagos szállításra 33.60— 
33.75 korona 10.000 hlerlokonkint. hordóval együtt 
budapesti állomásokra szállítva készpénzfizetés mel
leit engedmény nélkül. Egyes honiók egy koronával 
drágábbak.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéli vásár
pénztár részvény társaság tudósítása.) Felhajtás 537 
darab juh,----- kecske. Jegyzett árak: Eisórendü
ürü 42.— l.-tői 44 í.-ig. kivételesen —.— 1. — kg.-ként, 
(vagy 40.— k.-tól 44.50 k.-ig páronként), közepminő- 
ségü ürü 40 t.-től 41 1.-ig, kivételesen---------kg.-
ként, vagy 32.75 k.-tól 34.50 k.-ig páronként, kosokért
— L-tői — L-ig. kivételesen------l.-től-------- i.-ig
vagy — •k.-tói — k.-ig, középminőségü gyapjas
— l.-től — í.-ig, kivételesen — 1. kg.-ként. vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
-------- korona, rackajuhok-------------- fillér, páronként
17.—23— korona, szerbiai juhok páronként------
korona, romániai juhok páronént — korona, anya
juhokért ---------fii. kgkint (-------.------ K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért----- fillér karként (—.--------- -
korona páronként) kecskék---------korona páronként.
Miután kevés vevő jelentkezett a vásáron a.: irányzat 
lanyhább volt a múltbelinél s az árak 1 fillérrel kgkint 
hanyatlottak.

Budapesti konzr.m-marh&vásár. Február 17-én. 
Felhajtatott 274 darab ökör 2 darab bika, 18 darab 
tehén, — bivaly, összesen 294 darab szerb marha. 
Árjegyzések: É sőrendü szerb ökör 54—58 koronáig, 
kivételesen — korona, másodrendű 47—52 koronáig, 
silány 38—46 koronáig, bikákért------— koronáig, te
henekért 44—48 koronáig, bivalyokért---------koro
náig íuétermázsánkint. Dacára annak, hogy a lüibaj- 
tás kisebb vo:t, mint a múlt héten, a kisebb hús o- 
gyaszlás miatt az árak általánosságban 2 koronával 
inmázsáukint csökkentek.

Bu!ape«tl sertés-lronzumvásár. A ferencvárosi 
pefró eum rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi február 17-én. Készlet 
347 darab. Érkezett 345 darab. Összesen 692 darab. 
Kiadatott 6UÜ darab. Maradt 92 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 98—102 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 100—104 koronáig. 320—380 
klgr. sulybau 100 — 104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 

400—500 kilós 92—98 koronáig. Malao 62—86 ko
rona. Az irányzat élénk.

Béosi vágómarhavázár. Február 3-án. (Saját tudó
sítónk telefonjelentése.) A 8t.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra felhajta- 
fott: 2732 darab magyar fajtájú 687 darab galíciai 
fajtájú. 20 darab bukovinai fajtája, 1114 darab német 
lajtáju, összesen tehát 4553 darab szarvasmarha.

A vásáron a múlt heti árak domináltak. Az 
ökörvásáron kétszázzal többet haitottak föl, mint az 
előző vásárra, miért is kezdetben élénk hangulat 
uralkodott.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban, 
magyar hizóökör L minőségű 66—74 fillér, ki
vételesen —.— fillér, 1L minőségű 57—65 fillér. 
111. minőségű 49—56 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 68—78— fillér, kivételesen — fillér, 1L minő
ségű 59—67 fillér, Hl. minőségű 52—58 fillér; német 
hizóökör L minőségű 75----- &3 fillér, kivételesen —
fillér, 11. minőségű 66—74 fillér Ili. minőségű 56—65 
fillér. Legelő ökör 46—50 fillér, bika és tehén 100 
kilogrammonkint 82—42 korona. Kivételesen — 
korona, 100 kilónként, fogyasztási adóval együtt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, iebruár 17.

A malmoknak a vásárlástól való tartózkodása 
következtében csak nehány ezer métermázsa búza ke
rült forgalomba vátozatlan árakon.

Más gabonaneműekben csekély volt a forgalom 
és az árak uem változtak.

Kiadatott:
Busa. Tiszavidéki: 1C0 mm. 77’5 k. 9 K. 60 f.. 

100 mm. 77 k. 9 K. 60 í.
Pestmegytvidéki: 100 mm. 77 k. 9 K. 60 f., 300 

mm. 76 5 k. 9 K. 60 f.
jfoatúti: 1170 mm. 75 k. 9 K. 55 f.
Mind három hónapra.
Zab: 100 mm. 7 K. 85 f.
Tengeri: 500 mm. 5 K. 36 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint
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A batáridotislot folyamán a követke^ö kötése*

történtek:
Áprilisi búza 1902. . 9.57—9.54—9.58
Októberi búza 1902. . 8.48—8.46—8.47—8.
Áprilisi rozs 1902.. . 7.90—7.89
Áprilisi zab 1902. . . 7.70—7.68
Májusi tengeri 1902. . 5.37
Augusztusi repce 1902. 12.50——.—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapi-

Augusztusi repce 1902.................... 12.50—12.60

tolták meg hivatalosan a tőzsdén:
Áprilisi búza 1902. . . . . 9.Ö6 pénz 9.68 4ru
Októberi búza 1902. • . . . 8.48 „ 8.49 „
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7.89 „ 7.80 „
Áprilisi zab 1902. • . . . 7.68 ,, 7-69 „
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.37 Ö.88 „
Augusztusi repce 1902. . . 12.60 „ 12.60 ,

D óla tán föl 6 órakor 2árul:
Búza áprilisra 1902. . • • • • 9.57- 9.68
Búza októberre 1902. • • • • 8.47— 8.48
Áprilisi rozs 1902. . • • • • 7.90- 7.91
Áprilisi zab 1902. , • • • • 7.67- 7.68
Májusi tengeri 1902. . «... 5.36- 6.37

A budapesti értéktőzsde. ,
Az arbitrage vételei folytán az előtőzsu© ked

vező hangulatot tanúsított; A lamvasut részvények 
realizációk következtében kissé visszamaradtak. A 
helyi piacon Közúti és Városi Villamos részvények
ben erősebb kínálat volt észlelhető.

Délben az irányzat nyugodt maradt, Közútiak 
és Városiak továbbra olcsóbb árakon jöttek forgalomba.

Előtőzsde. Osztrák hiteirészvény 693.25—696.75. 
Magyar hiteirészvény 722.——424.—. Leszámítoló
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bank részvény 460.50—462.—. Jelzálogbank részvónv 
483,—. Rimamurány részvény 506.—. Koronajáradék 
97,20—97.27’5. Államvasuti részvény 687.50—689.25. 
Városi Villamos vasút részvény 327.—. Közúti Vas
pálya részvény 665.50—667.— korona.
1 A déli tőzsdén a kövctkoző értékekben volt for
galom: Koronajáradék 97.10—97.50%. Regale váltság 
101.30%. tíankegyesületi részvény 105.—. Magyar 
hitelbank részvény 721.----- 723.50. Leszámitolóbank
részvény 459.50—460.75. Osztrák hitel részvény 695.— 
696.25. Hazai Bank részvény 210.—. Egyesült Fővárosi 
Takarékpénztár részvény 2095.----- 2110.—. Rfma-
murányi vasmű részvény 505.------507.—. Közúti vas
pálya részvény 664.50—667.—. Városi villamosvasúti 
részvény 324.------325.—. Déli vasút részvény 77.—.
Államvasuti részvény 686.----- 687.75 korona.

ütotőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 693.75. Magyar hitelrész

vény 719.—. Leszámítoló 459.—. Rimamurányi vasmű
részvény 509.50. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 685 50. Közúti vasút részvény 664.— Városi 
villamos vasút 821.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzietben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti áijegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat áliapitotta meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.-53.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.---------- .—
korona, középszemü 47.——49,— korona, nagyszemü 
50,-56.— korona. Disznózsír: budapesti 54.5Ö—55.— 
korona, vidéki —.--------- •— korona. Táblaszalonna:
iógenszáritott vidéki —.---------korona, városi 4
darabos 46.----- 46.50. korona. 3 darabos 50.------ 51.—
korona, .üstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai
s okás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 121* da
rabos —.---------.— korona 100 darabos 16.------16.25
korona, 85 darabos 18.25—18.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona, 100 darabos 15.75—16.— korona. 85 darabos
18.----- 18,25 korona, tizilvaix: slavóniai 19.------19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, február 17. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A piacon a mai enyhe és esős időjárás kö
vetkeztében az irányzat hanyatlását várták, azonban 
határozott javulás állott be és tekintettel arra, hogy 
a nehezen járható utak miatt a különben is csekély 
üzlet még szükebb korlátok közé szorult, vásárlások 
jelentkeztek; ehhez járult az is, hogy Budapestről 
mindössze 4000 mm. árunak érkezését jelentették és 
észak-amerikai piacokon szilárd volt az irányzat. 
Búza zárlatkor 6 fillér javulást tüntetett lel, egyebek
ben csak elvétve fordultak elő kötések változatlan 
árfolyamokon.

Búza tavaszra 9.63—64—68, búza május—júniusra 
9.67, rozs tavaszra 8.01—02, zab tavaszra 7.97—98, 
tengeri május—júniusra 5.67, repce augusztus—szep
temberre 12.85—13.— koronán.

Zárlatkor: búza tavaszra 9.71—72, rozs tavaszra 
8.06, tengeri május—júniusra 5.68—69 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
Szilárd lefolyás után, zárlat gyengült. 'Járadékok 

szilárdak.
Beos, február 17. (Magyar értékek zárlata.) 4ü/o-os 

aranyjáradék 120.05. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 156.—. 
Magyar vasúti xöicson ezüstben IC0.75. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.75. Magyar leszámítok- <s pénzvá'tóbank 
457.—. Rnnarourányi vasműreszvény 507.50. Magyar ko
ronajáradék 96.95.4v/o-os Magyar földteberm. kötvény 06.80. 
Magyar hitelbank részvény 719.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 190.—. Kassa - oderbergi vasút részvény 
—, Magyar keresk. bank ——. Magyar cukoripar 1690.

Becs, február 17. (Osztrák értenék zárlata.) 4’2'Zo-os 
papirjáradck 101.75. á^o-os osztr. aranyjáradék 121.05, 1860-os 
sorsjegy 151 50. Osztrák hitelsorsjegy 422.—. Angol-osztrák 
bauk —.—. Bécsi bankegyesület 463.25. Osztrák-magyar 
bank 16.33.— Déli vasút 75.50, Dunagözhajózási részvény 
869.—. Dohányrészvény 298.— Császári és királyi arany 
11.34. Német bankváltók'117.25. 4’2u/oos ezüst járadék 101.55. 
Osztrák koronajáradék £-8X5. 1864-ita sorsjegy 243—.
Osztrák hitelintézeti részvénv C95.6O, Unionbank 572.—•

Osztrák Lándcrbank 435.50. Osztrák-magyar államvasut 
687.—. Elbavölgyi vasút 478.—. Atpesi bányarcszvóny 303.50. 
20 frank, arany 19.05. Londoni váltóér 230.82 Bécsi Tramway 
Litt B. 282.—. Bécsi. Jramway Litt A. 2S6,—. Lipót kohó 300,—. 
Az úányzat gyengült.

Béos, február 17. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a tárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 695 25. Magyar 
hitelrészvény 722.—. Angol-Osztrák bank 279 50. Bécsi bank
egyesület 463.—. Unión bank 572.—. Lánderbank 436.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 685.50. Déli vasút 75.50 
Elbavölgyi vasút 476.—. Északnyugati vasút részvény 471.— 
Dohányrészvény 508.—. Rimamurányi vasmű 393.50. Alpesi 
bányarészvény 393.50. Májusi járadék 101.75 Magyar korona 
járadék 96 95. Török sorsjegyek 110.75. Német birodalmi 
márua 117 30. Napóleon d’or 19.05.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin. február 17. (lőssdei tudósítás.', A mai 

forgalom niegnyütakor az árfolyamok megtartottak szombati 
színvonalukat. Bank- és bányaértékek részben javultak. A 
Laura-részvények magasabb árfolyama később ezekben a 
papírokban realizációkra adott okot, mire a többi hasonló 
fajta papírok hanyatlottak. Egyébként az árfolyamok csekély 
üzlet mellett tarthatták magukat. Járadékok élénkebbek, khinai 
és spanyol értékek magasabbak. A második órában a bánya
értékek piacán a Laura-kohó holnapra várt negyedéves ki
mutatására iavult. Magánkamatláb l7/8%.

Berlin, február 17. (Záriatj 4*2°/o-os  papirjáradék
101.90. 4°/<»-os osztrák aranyjáradék 103.10. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 97 90. Osztrák-magyar áliam- 
vasut 147.40. assa-oderbergi vasut —<—. Bécsi váltóár 
85 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.40. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 195.10. Általános villa
mossági Edison 200.75. Gelsenkirchem 173 00. Laura-kohó
210.50. 4’2° o-os ezüstjáradék 101.75, 4% os magyar arany- 
jaraaék 101.10. Osztrák hiteirészvény 219.50. Déu vasut
20.10. Károly Lajos vasut 101.—. Orosz bankjegvek 216,35. 
4°/3-os uj orosz kölcsön 96.50. lörök dohányreszvény —.—. 
Olasz járadék 100.75. hl a gyár hitelbank —.—. Dynaiuit Trusl
177.50. Harpem 170.25. Az irányzat csendes.

Bexlin, február 17. <A J wiayesti Napló tudósító
jának távirata.) Así: forqatom. 4°/»-os magyar aranyjáradék
101.10. Magyar koronajáradék 07,75. Osztrák hiteirészvény 
219.—. Ü8ztrak-magyar államvasut 25. Déli vasút 20.10. 
Északnyugati vasut —.—. Elbavölgyi vasut —.—. Orosz uank- 
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216.35. (Ultimo.) Lombard —.—.

Pária, február 17. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —. 4°/í>-O8 osztrák aranyjáradék 103 80. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3%-os francia járadék 101.20. Üttorrán- 
bank 568.—. 3'z^/o-os francia járadék 102.12. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasut —. 4°/o-os magyar arany
járadék 102.40. Párisi bankrészvény 1018.—. Olasz járadék
100.10. Francia törleszti), járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1324. lörök dohányrészvény 326.—. 
Az irányzat tartott.

Frankfurt, február 17. (Zárlat,) 4*2%-os  papir
járadék —.—. 4°/x>s osztrák aranyjáradék 1C3.05. Magyar 
koronajáradék 98.10. Osztrák-magyar bank 117.G0. Déli vasut 
20.20. Elbavölgyi vasút —.—. londoni váltóár 204.40. 
Bécsi bankegyesúiet 119.10. Villamos részvény ——. 3^/o-os 
magyar aranykölcsön 86.10. 4’2^/a-os ezintjáradék 101.70. 
4%-os magyar aranyjáradék 101.35. Osztrák hitelrészvény 
219 30. Osztrák-magyar allamvasut 147.60. Északnyugati 
vasut 115.50. Bécsi váltóár 85.20. Párisi váltóár 813.16. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 135.50. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, február 17. <A Budapesti Aapló tudó. 
Bitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 219.90. Német bank 210.80. Disconto 
138.25. Berlini kereskedelmi bank 211.—. Gelsenkircheni
169.90. Harpem 171.30. Laura-kohó 211.50. Olasz járadék 
—. Csendes.

Hauibuxg, február 17. (ZárlatJ 4‘2%-os ezüst
járadék 101.30; 1860. Borsiegy —. Déii vasut 19.80. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 1C3.—. Osztrák hiteirészvény 219.10. 
osztrák-magyar államvasut 147.—. Olasz járadék 1C0.50.4ü/oo> 
Magyar aranyjáradék 101.05. Az irányzat gyengébb.

Budapeet-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 17. A sertésüzlet irányzata csöndes.
Aj hízott sertések ara: L A) Magyar elsőrendű:
Öreg nohez (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

96—98 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) — ■ 1.Dérig. Fiatal nehéz<páronkint 320 
kilogrammon leiüli súlyban) 104—105 fillérig. Fiatal közép 
.'páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 100—102 tik- 
léng. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-----------fillérig. — 11. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon leiüli súlyban) ---------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban)-----------fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
-------------- fillérig. — HL Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon fölüli súlyban) - — — — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogramm)? terjedő súlyban---------— fil
lérig. Könnyű 'páronkint >50 kilogrammig terjedő súlyban. 
---------- — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl).

Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; —— 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— - -■ fillérig. — V. Szerbiai: Nenéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 98-------100 fillérig. Közép (náron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 96------ 98 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 94—95 
fillérig.

Ser t és lét szám 1902. február 15. napján volt 
készlet 25.034 darab.— 1902. február 16. napján iclhajtar
tott 1534 aaxab. 1902. február 16, napjan eiszáJlittaiott 331 
darab, 1902. február 17. napjára maradt készletben 26.237 
darab.

Napirend.
Naptárt Kedd, február 18. — Római katholikus: 

Simeon pk. — Protestáns : Simeon. — Görög-orosz : (február 
5.) Ágota. — Zsidó; Adar 11. — Nap kél: 6 óra 46 
perckor. — Nyugszik: 5 óra 11 perckor. — Hold kél: 
déli 12 óra — perckor. — Nyugszik: 3 óra 21 pere
kor éjjeL

A foldmivelésügyi miniszter fogad délután 5 órakor.
A'emsrit Muzeum. Ásványtár. — Nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. Többi tárai fkoroDa belépődíj niel- 
lott tekinthetők meg.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 
zárva.

Iparművészeli muzeum délelőtt 9 órától d. u. l-ig. 
leJawlógiai Iparmuzeum. Nyitva délelőtt 0—1 óráig. 
Mezogi^^aséyi Muzeum (iíerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 

Belépődij 1 korona.
Az Erzsébetsmlék pályamunkák kiállítása a városligeti 

Műcsarnokban délelőtt 0—4-ig- Belépődíj nincs.
Zichy-kiállitás a Nemzeti Szalonban (Fcrenciek-tere 0.) 

d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődij 1 korona.
Fcszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 

délelőtt 9 órától d. u. 4 óráig. Belépődíj 1 kor.
Fényképkiállitás a Király-Bazárban (Ferencick-tere 

4. szám.)
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig. 
Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

óű fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, keresxe- 

delmi szaskönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-tői délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és koreskedeiemtörténeti 
gyűjtemény, lovábbá a háziipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeü ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üz.et- 
vezető6ége (Magyar Kereskedelmi részvénytársaság) V^ Váci- 
körut 32. szám alatt

Időjelzés.
— Az Országos Meteoro'logiai Intézet hivatalos jelentése.— 

Ludapest, február 17.
A magas légnyomás kelet felé vonult és magva Orosz

ország felett van, az alacsony légnyomás pedig az Északi
tengeren tartózkodik.

Európában az idő, Olaszország és Ausztria kivételével, 
jobbára száraz volt és a hőmérséklet általánosan emelkedett.

Hazánkban az idő megenviyilt éjjeli fagyok is csak 
szórványosan fordultak elő, és az ország északkeleti részét 
kivéve, sok helyütt voltak lecsapódások.

Kilátás : Enyhe idő várható, helyenkint — főleg az 
ország nyugati részein — esővel. * 1

Vízállás.
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Forgalmi kimutatása
:i bosznia-hercegovinái vasutaknük

1902. Január hóról.
Forgalmi hosszúság WO kilométer.

„Tlie CáreNtiam4*

I d 6 ■ z a k

Szállított 

személyek | áruk

száma tonnákban

Bevitel

öszehasonlitás az előző
1900. évvel 

bovétel | különbözet

koronákt a n

Január 1-től január 31-ig_____ ___  — 70.260 57.080 468.936 435.067 38.869

Osszosen 70.260 57,080 468.933 435.067 33.869

életbzito3itó-táraa?ág Londonban 
jMttK'yiirox-Hzftiri fiók: 

Ifadspcst, V., Ferenc József-tér 5-0.
a társaság házában.

A társaság vagyona 1900. decem-
, bér 31-ón ___________ .-kor 134,387.703.—

Évi bevétel biztosítások éa kamat
ból 1900. évi december 31-én , 31,190.563.—

Kifizetések, biztositáRi ás járadéki
szorződáéek, valamint visszvá- 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óla (1848) _ ________ . 405,300.498.-

Az 1900. évben a társaság 5556
kötvényt állított ki —________ ___ , 50,898.267.42

összeg értékűkben. — Prospektusokká ’, és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvónyeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, di.jmontcsea szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

Sarajevo, 1902. február 13-án. L. Zerlanfh, ígn.g.tó-hoiy.tte..
sában.
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radtam kiváló tisztelettel

Kerepesi-ut 2.
Kivánatra részletetes árjegyzék

Számos cégnél eddig az volt szokás
ban, hogy vidéki vevőiket megrendelések 
átvétele végett folyton utazók általg 
kerestették föl és minthogy ez nagy költ
ségekkel Járt, magától értetődik, hogy
a vidéki vevők kénytelenek voltait a be
szerzett árukat, tekintettel a költsé
gekre, meglehetős magas árban fizetni.

Cégém 29 évi fönnállása alatt soha
sem utaztattam, nem is voltak ily költ
ségeim, melyek kényszeritettek volna a 
szokott szolid árakon tulmenni és ebből 
kifolyólag alkalmam volt azon kellemes
tapasztalatot szerezni, hogy t. vevőim 
száma évről-évre szaporodik, mit csakis 
azon körülménynek köszönhetek, hogy ki- 
zárólagosan jó árukat tartok raktáron és 
azokat mérsékelt haszon mellett szabott 
árakon adom el ■

Minthogy a kereskedelemi utazók láto- 
gatása törvényileg be van tiltva, kérem 
esetleges áruszükségletét cégemnél ren
delni, hogy ez által alkalmam legyen jó 
és szolid kiszolgálásomról meggyőzhetni.

Cégemet b. pártfogásába ajánlva, ma-

LUSTIG EDE
úri-, nőidivat- és fehérnemű-raktára

A Magyar Országos Központi Takarékpénztár

XXX. rendes közgyűlését 
1902. február hó 22-én, délután 4 órakor, az intézet helyisé
gében (IV., Deák Ferenc-ntca 7. sz., I. em.) tartja meg.

Napirend:
1. As igazgatóság jelentése.
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizotliág jelentésével.
3. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztása és kifizetés iránti 

határozathozatal.
4. öt igazgatósági, esetleg két felügyelő-bizottsági tagnak mog- 

vá'asztáaa.

Azon t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni szándékoz
nak, szíveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 23. § a értelmében •) 
f. é. február 10-ig d. e. 12 óráig az intézet pénztáránál lotenni, mely 
alkalommal a mérleg is rendelkezésökro illand.

Az Igazgatóság.
•) 23. fi. Közgyűlésen részt vehetnek mindazon részvényesek, kik 

három nappal a közgyűlés megtartása előtt a le nem járt szelvényekkel 
együtt oly részvényt tesznek le a társulatnál, mely legalább két hóval 
e óbb íratott a lotevő saját nevére.

gy*n«ód Kataptorese

IDEG ts
NEMI i

BETEGSÉGEK.
radikális gyógyítására legjobban aj W

Dr. M1TZ6SR
kiváló K*yóg-yHatA»«iról  

elismert intézet 

Budapest, VI., Terez-körut 44.1. em 
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono 

rárium teljes gyógyulás után fizethető.

r | rr ■ r

fteeeerakható ------ __ mely nappal
és kézit laki- eyy kia Us-
baa hordható kaba helyez-
...h.d.,m. h.U « éj,.!..

i ^ro®aas«any bírnia in.
Ka az Agy főlöalereaaé taaai as Ágyú a ni fit. Szűk laká
sokban megkacafllbartetlen. Vendég-, gyónnék- és oaelód- 
azobákban. valamint kirAndalóknak néüifitozbotetleD. Kapható: 

FREUDIGER MÓZES és FIAI 
______ magyar ágy-, fehér- és 

' _-Si r9hw»«mllgyárábas

Bpest, taodon-iitczi 6.
I ® 1'1)Í9LIII||11KI'.II I Vlazaataiárvaltók kereatet- 
1____ L ■ eafc ée megfelelő kedrezmény-

ben r^zMOlnak.
öwtinkva.Telephon azázn 3S-7S.

lí'

CSUZ Él
II F

1)

A páratlan fénynyel 
kiállított pompás diszmü 

ára diszkötésben

90 korona.
2.50
6.b0
1.00
4.60
7.60

,,Rsnfma-siQsz,f 
orvoM tekln ólyek Al'ai kit. o!l«. kfllaror. Bámulato- gyor« éa 
L ztoa ba:A-u, • test bárminemű lAidalrnai, u. m. reuma, 
raus, iachiao. kü.iGny, íznrKam,. asurőa, nyiilnirtN 
»ib. el.en tojj- éa í«jlAIU»i pere ainti mri'uiinlel. 
1 üveg ái i korona, crőaebb Üveg Ari* 2 korona 40 
fillér. Kapható a lúvároa c» vidék öasxaa gyógyUrai un ugr- 
unitén a kóazitó > •>

Widder Gyula gyógyszerésznél
B.-A..Vjhely.

För.ktAr: Törj*  JiMef gyogys:. unU! Budiséit, 
Király-utca 12. ez. cs dr. Bgger-féle gyógyszertar a 

.Midor--hoz.

GICHNER JÁNOS 
ptplan, maliáo é. kárpltoaáru gyiroe, azőnyeg, függöny, ™* 

botor atb. nagy raktára 
liudapeat, Hl., Erasébet^körut 20.

Árjegyzékei kívánatra ingyen éa béraentre küldök. Vidéki meg- 
rendelések pontosan eexközöltotnek, nem Vitató áruk klcaerélwt* 

nek, vagy a pén. riatzadaUk.

l ncól ■odrony Qybvtót 0-— 
I tenifcrifti oimUm — — 4-W 
I afrií|u« , — — 5.—
I ló.zAr - — — 12.—
I ablak k0p«r függöny — !■— 
I . tuaic B — 1-50

1 • KT*PJu , ;- 4-M
2 Agy, 1 aazbaltoritó botzGi 6.u0
2.1 . «ry»pjo ‘2 -
1 nagy azobaazőnyeg------2-™'
1 a , L - 5-30
1 Agyelóke 1.------ — — 0.85
1 upoátry Agyatoké — — 1-W 
1 mlr. jő fulóazőnyeg — —-<0 
1 a . mUlAzoU — — —70

I legmakacsabb, sőt idült bántalmai ellen, vala
mint oly betegüknél is, kik 10—15 évig szen
vedtek a különféle szereket, sőt gyógyfürdőket 

sikertelenül használtak, a

ZOLTAN-ftie KENŐCS
már néhányszori bedórzsölés
után nem csak enyhülést, 
hanem gyógyulást eredmé
nyezett, mit hiteles orvosi 
nyilatkozatok óv ezer mog 

ezer köszönő levél igazol.
E kiváló kenőcs üv- gje 2 

kor. az egyedüli készítő

= ZICHY MIHÁLY = 
legkitűnőbb alkotásait magában foglalja a következő 

pompás díszmű:

Zichy Mihály

Nagyalakú (4«X36 %>) pompás diszmü, a művész legkitűnőbb alkotásaiból.

A művész életrajzával is a képek magyarázatával.
49 pompát, szebbnél 
szebb mülappal, melyek 
mindegyike külön-külön 
egy-egy nagy értékkel 

biró műremek.

Zoltán Béla
gyógyszertárában

Ö cs. és kir. fensége József 
főnerceg udvari szállítója

Budapest, V., Sétatér-utca és 
Szabadság tér sarok.

G
ilent az Athenaeum írod, és nyomdai r.-táro. kiadásában. 

Kapható a kiadóhivatalban Budapest, Vl|. kerület, 
Kerepesiét 54, és minden könyvkereskedésben.

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle k 
injekcióésGabdacsokl 
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugy 9 
érbántalmaknál — hugycsőgyulladások és fo-9 
lyásnál. Gyógyulás gyakran már néhány nap alatt, 9 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná-9 
lati utusitás minden megrendeléshez mellékelte-9 
tik. Egy adag ára, friss bajoknál kor. 3.20,9 
idült régi bajoknál kor. 5.—, postán küldvo9 
csomagolásért 50 fillérrel több, portó nélkül. 9

A valódi készítmények főraktára : 9

Török József gyógyszertára Budapest, B
Klrily-uloa 12. éa Andráuty-uf 20.

Szíveskedjék ozon hirdetést kivágni 6s megőrizni. 9

A 14276. számú 
„Tlío.-jföaswzivrtttyú.44

cimü 1ÍJ9S. októb. 23-tól kelt magyar szabadalomra 

vevokvagyengedményÉsek kerestetnek. 
Szives ajánlatok „W. M. 1022“ alatt Hőssé

Rudolfhoz IBécs, I. tíeilerstatte 2. intézendők.

a legmakacsabb heveny ée idült folyAaoknAl befecnken- 
dexéa nélkül a Iripbtxtosabb gyógyszernek a

Sanid Babdacsok"
bizonyultak. Egy üve< 100 labdacs tartalommal éa pontos 
használati utasítással 6 korona. Vidékre 6 korona cl’ieges 

beküldése vgy utánvétel mellett diskréten küld a

„Magyar Király" gyógyszertál*,
BUDAPEST, V., Mnrokkól-nteza 2. sz. 

(ErBkébet-tér sarok.)

Gaamaschinen Fabr’k Actlengpcellschaft cég Ambergben. 
mint Feli Lajos engedményeim az 1976. számú 
„Levegő 6s szrnkftncny-sözök esryenletrb 
keverékének előállítására szolgáló el

járás és kész<ilék“
cimü magyar sza adaíom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyakorlatbarétole céljából belföldi gyáro
sokkal összeköttetést keres, cseitojr szaba
dalmát eladja, v. gyártási engedélyeket ad. 

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgálnak:

T>i*.  és Hernauei’
hites szabadalmi ügyvivők, 

Bndape.l, VII., Kcrrprsi-ut 38. (zim.

Titkos betegségek ellen
2t> évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D- KAJDACSY, 
Y. cs. és kir. ezredorvos és kórházi fő

orvos
Electrotheraplal rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5. I. em. Klotild-palota | 

(átjár óh Ás as llft-haaználat).
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyáaokat, legsu-I 
lyoaabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, j 

aypbilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült férfierőt • 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és Hatásában páratlan sikerű I 

Eiectro-Massage
vagy Psychrophor1 

álul, magömléseket, nőknél feuérfolyást befecs- [ 
kendezés nélkül, a logmakacsabb bőrbetegsége E 
két, valamint ifiukori bűnök kö\etkeztében bo-í. 
átlőtt ideg és ennek ulőkövetkezményekópp létre-1 
lőtt hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy- E 
mód szerint alaposan ós biztos, állundó sikerrel. 
Kondel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak Külön be- és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszereiről is gondoskodva hiú

í'

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAPb. l‘Aru 1‘Al’u.

1 Baazfthajtható vaaAgy 
kivehető matraccal -

1 rougc paplan— —
1 . . príma
1 oacbmlr paplan —1
1
1
I
1
1
1
1
1
1

•StiO a
•tioacbmlr
Bolyéra Ulwi paplan — 8.:*»  
fodrot aelyoni all. papi. 18.50 
jő vAason paplan lepedő 2.— 
. . . 1.80 
flanel] Ágytakaró pokróc *

. Üli pokróc — •«. — — 
1 ezép fali .zönyeg — —
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.
Kedd, 1902. február hó 18-án.

Sába királynője.
ív opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gold- 

a*’ F mark K. Szövegét irta Mosenthal.
Személyek:
“ Sulamit Vasquez

Sába királynője Diósyné 
Astaroth Berta M.

svamon 
gall Banán 
Usád
Főpap

Ney D.
Mihályi
Broulik 
Szendröi

Kezdete 7 órakor.

Veszek
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb áras mellett 

FRIED A.
óráé ée ékszerész 

^Kerepeii-ttí 2. uám.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. február hó 18-án.

Francillon.
vio-iátók 3 felvonásban. Irta Dumas
'lgJ tolta Paulay Ede.

Személyek: 
. ............. Célestin

Inas 
Rivorollesné 
Smithné 
Annette
Eliza

Sándor. Fordi- csíz
Riverolles 
Riverolles L. 
iirandredon 
Symeux 
cirillac 
pinguet

Újházi
Gycnos
Náday
Császár
Náday B.

Rózsahegyi
Kezdete 7>/s érakor.

Faludi 
Narczisz 
Márkus
Helvei 
Vízvári 

Keczeri

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. február hó 18-án.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone.
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegót irta 

Mérei Adolf.
Személyek:

Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 
Mister Bibb ” * 
Misa Kató 
Kamera Ida 
Elsie

Tón Dawentry 
Hsrriet
,’ean Dickson 
Kitty 
Ramajanah 
Lotti

Sziklai 
Sziklainó 
Borosa 
Turcsányi
Ráthonyi
Fedák

Kezdete 7>/s órakor.

ez Idő szerint leghatható- 
sabb Jód-Bróm-Gyógyforrás! 
A háznál végzendő ivókúrára 

UNXCUM !
Dr. Korányi Frigyes tanár 
a magán gyakorlatban, vala
mint a Töltetese alatt álló buda
pesti királyi egyetemi koródán 
szerzett nokaz-oros tapasztalába 
alapján mohion ajánlja a rsizl 
jódforrást, mint kiváló hatású 
gyógyszert mindazon betegsé
geknél, melyeknél a jód mint 

specifikus ezer javaira van.
A Csízt jód-bróm-gyógyviz kap | 
ható mindenkor friss töltésben, 
használati utasítással együtt, 
minden ásványviz-korcskedós- 

ben; megrendelhető a 
Fiirdöigazgatóságnál,

Calz, u. p. Rimaszécs és 
Edeskuty I*.  tóelárnsltónál, 

Budapest.

Petáxiovita

METROPOLEszAllűja
A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

Kalocsay 
Sellő 
Iványinő 

Tomcsányi

VÍGSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. február hó 18-án.

A dada.
Erkölcsrajz 3 felvonásban. Irta Bródy 

Személyok: 
Szerémy ” 
Nikó 
Varsányi 
Góth 
Pethes 
Fenyvesi

Kezdető 7*/s  órakor.

Bolygó
Boljgóné 
Erzsébet
Viktor 
Péter 
frigyes

Frigy esné 
Elza 
Nagyapa 
Nagyanya

Szakácsnő

Sándor.

Haraszthy 
Nógrádi 
Vendrei 
Rostagni 
Hegedűs 
Gazsi

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. február nó 13-án.

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felv., dalokkal és táncokkal. írták 
ncaery Bors és Taa. Zenéjét részben szerzetto 

Barna Izsó. * 
Személyek:

Borsszem J. Dezsőfi " - . . . .
Wewrewssheggv Németh 

Krecsányi 
Bojár 
Solymosi 
Szirmai 
Sümegi 
Kis M. 
Kovács K.

Lsona 
Izolda 
Kraxelhuber 
Kruzn&hubay 
Monoklei báró 
Mokány Berci 
Bukovay

Szerdahelyi 
Dolli

Tarjagos
Dicsőíti
Sanyaró Vendel Újvári 
Tolyáas Dániel Szabó 
Hombár
Rendőr 
Tűzoltó

Kezdete 7 órakor.

Horváth 
Tollagi 
Kenedich 
Harmata 
Blaha

URANIA SZÍNHÁZ.
Kedd, 1002. február hó 18-án.

Az állatok világfi.
Kezdete 7*/3  órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. február hó 18-ig.

Himfy dalai.
^'íjtték 3 felvonásban, egy előjátékkal.

czik Árpád.
Személyek : 

Rosty Antal 
Bezorédy K. 
Jolán 
Takács József Horváth 
____________ Szökő 
Fehér György Hetényi 

Kezdete 7 órakor.

8. Mihályi)1 
MUndy K. Dezső 
Ow. Biró J6-
eRáko.i Sz. Takács JOz 
“’Sed.v Rózsa Alszegi I. Skublics I. 
“f Annuska Ligeti J. - - -

liMklIdéi 
Ausztria- 

'•Birouíg

Irta : Ber-

Vízvári 
Fálffy 
Dömjén

Általános érdekű müvek. 
Köxzöutököny v gyerme
kek részére. Irta Bácsi .Jó
zsef. Kötve 1 .W kor. Ku«lnp«Kt 
térképe. A főváros tiz. kerü
letivel. (W f Ugyanaz nagyobb 
alaknan a főváros nevezout.sé- 
geiuek képeivel I kor. Hilda- 
pesti klránitiiláai térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató*  fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczv I. Kötve 1 ■) korona. 
Magyar és német beszél- 
Kdé.rk kézikönyve. Irta 
Csanyuga Jozhi.:'. 2.40 kor., 
kötve 3.'0 kor. Czijríinyjön
né. A kártyahuzás és k.írtya- 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe- 
lülintiliintntlan ezerines 
tér büvénzkamarAJa 60 fill. 
Házi Kincstár. Irta Bankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
cgé-izi-égtan, & a mindennapi 
elet dolre’hc.. 2.40 kor., kötve 
3 korona. Képes budapesti 
.SHkacskün^ •. irta Sál. Hi- 
turo Jozefa és mások. Kötve 4 
tor., dlszkötésben 4.80 korona.

Ugyanaz német nyelvou 2.80 
kur., kötve 3.60 kor. Krtrtya- 
Ídtéknk könyve. Irta l’ar- 
agby Kálmán, 2.80 kor., kötve 

3.0 i kor. l.egnjabb levelezd 
é*  házi titkár. írta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
I.egnjuhb lnt/.i tauáratuló, 
dnügy véd. Irta Kis*iy  A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék- 
píros kdté. Irta dr. Korcb- 
máros Kálmán, 30 (III. Kémet 
társalgási anyapgyájte- 

mény. Irta OldatJ., i 40 kor , 
kötve 2 korona. Önsadmltd, 
Kötve 70 fill. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint- 
kozés minden ozabályát macá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön
tések, emlékversi'k stb. KÖtvo 
2.50 kor. I baba-aaakácanO. 
Irta Rantási Mariska. Krttvo 40 
flil. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
Schenk Lipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meg határosáéiról szóló elmile-

: íecr ebben i könyvben. 
Az általános érdekli könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
ismert virág jelentóségo meg 
van írva ebben A könyvben, 
melyet saerkesz'ője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Arn színes kötésben t-0 fillér. 
Esküdlek is esküdtbli-ák 
töri énykönyve. Irta K. Nagy 
Sándor. 60 fillér. Sakkjftteli 
kézikönyve. Marócay Ueza 

kózicmukodéséveJ, irta Széniére 
Imre. 60 fill. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve t-zállitUluak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szi'iiU megrendülést utánvéttel 
is esz közlünk. Megrendelések 
I.nmnrl Köbért (lVu<0n- 
ner ée fiai) könyvkeres
kedéséhez, Budaprut, VI., 

I Andrássy-ut 21. azám in- 
Itézondők.

Waldemar Kjeldsen Ennigerlohban 11105 számú
..Kemence mésznek, cemennek is hasonlóknak éjefósirs"

cimü lo98. október 10-éről kelt magy. szabadalmára 

vevökvagyengedményesekkerestelnek. 
Szives ajánlatok „W. 003“ alatt Wosse Ku-

dclfhoz, Bécs, I., Seilerstíitte 2. kéretnek.

-Ti

K'

A. legjobban ajánlt

gyümölcsfa- és faiskolák

’W. KUnert, Graz

Szétküldés 
• külföldre.

(’ulajd. Klenert Vilmos, ezelőtt Klenert éa Qeiger) 
minden nemben éa formában, nemen |fjünaöic«ölae«. vadon- 

éa borr<sa ottmölc.ftkrt, sorfákat, harnartoxokat. tűlevelűeket éa 
romákat, aSvöny-növönyeket, epárrntiövSuyt elb.

lnp-K»n • _____________________________ KntnloR-iia tncr>-cn 1

Somossy Mulató
Király-utca 71. Igazgató: Somossy K.

Pont ViU-Kor:

a nagy siker miatt pár napra 
meglett hosszabbítva.

Pont 8-kor:

a kitűnő februári műsor.
Az emeleti kávóházban Rajna Balogh Kndi cigány

zenekara játszik reggel 5 óráig.

/ TÉLI FÜRDÖlöÉNY X 
f A SZT.-MARGITSZIGETI1 

Gyógyfürdőiéivel! és Szanatóriumban

BUDAPESTEN.
43.3° C. kénes hévviz, iszap, villamosfény-, mester
séges szénsavas-, mindennemű gyógy- és üdítő 

(Kneip) fürdők.
Svéd gyógytorna-1 
terem. Az si fúr 
deház a azállodai 
tar.aigo és étte l 
remmel van ösz-| 

szekötve.

Ideggyöngeség 
sz vbaj. csúz. 
köszveny, vese
haj stíl, ellen 
Állandó orvosi 

felügyelet.

Prospektust küld 
a föhercegi

Szt.-Margitsz g ti 
Gyógyfürdő fel- 

ügyelösége.

■A> TFi 32!
A 31'u-oa Magjar b m c rvs/.oriii miniszteri
rendeletek értelmében az összes m. kir. állampénztáraknál 

biztositékképen szolsálnak

húzása már február hö S5-éu.
Évenkint S bnada.

Főnyeremény: 200.000, 100.000 korona.
Legkisebb nyeremény 220 koreoa, és egy nyereményjegy 20 korona értékben.

Ezen sorsjegyeket készpénzért 213 koronával számítjuk, vagy

36 havi résgletflzetésre á........ ...........  ... 7 korona 20 fillér.

Azonnali játékjog az első részlet lefizetése után. 
| A ■orsjeryek r.o-oa kamatai as egéaa bafisatéal Idő tartama alatt a ráasletiv 

tulajdonosát tUetlk. BCT

»4 .. w.......... ...................... . ... 10 t* ao ,,
a M ......................— -. — 19 ao .a

F5*'

1

Jfl

y ál töü z.l et i R ész vén társaság (
CfiBBDáPEST ARANY JÁNOS DTCZA 31. V

?. ''r

in

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operabáz Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

Saerda Onagin A rejtély 
A betörő

A Gyurkovics 
lányok

Ádám és Éva Lotty ezredesei

Cafitórtők Bánk bán
Kogyelemke- 
nvór

A hol mulatnak

A régi világ

A képviselő ur
Egy görbe nap Lotty ezredesei

Péntek Nincs előadási
Kcgyclemke-

ny< r
A hol mulatnak

A Gyurkovics 
lányok Katalin Lotty ezredosei

Siomhat TristanÓB ízűidé Karácsonyi álom A képviselő ur Egy görbe nap Lotty ezrodeseí

d. u.
Vasárnap 
este JA denovór

Rosenkranz és 
Güldenstorn 

Kegy elemkenyér 
A hol mulatnak

A dada

A Gyurkovics 
lányok

Katalin

Egy görbe nap

Lotty ezredesei

Lotty ezredesei

A ulTarka ery.ier mrccxajtva mlndvlcic éc.

Legjobb Vergé SZÍVarkapapira

Legkedveltebb Vergé SZÍVarkahÜvely,
Minden d.hánytdzsdéWn kapható.



Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 18 4S. szám.

Minden ecó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 KUér.

Á hirdetésekre dijmontessn sd fel

világosítást a kiudóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudeko.ódéer. ia^en adunk I.lrilAfro.iU.1, e,.k . vél-er. .mkeége. bélyeget kell menékeiai. T-d.k.eódés.knél » hirdeté. „érné. . kiadóhivaUll.l mindig köeblni kell

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban os ere
deti nyugta mellett még a kő
vetkező fiókokban lobot SS- 
adni ;

Benda Jóxsrlni
Andrássy-ut 59.

Breuer nővérek
dohány tőzsdéje

Teréz-körút 64 szára alatt.
Deutsch Ilik báné

Andrássy-ut 38.
Eck.teln Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.

Enuclmanu Mór
gyorssajto nyomda

IV. kér., Kálvln-lór 2. szám.
Franké Pál

könyvkorcsk»dése
IV. , Gróf Cziráky-fclo palota. 
Kosautn Lajos-utca. Kigyó-ter,

(Koronaherceg-utca saikán.) 
Fiscber J. ». 

hirdetési iroda
IV., Zblbárus-utca 7. szám.
Goldberger A. V.

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldgruber Mór
köuy vkuroakedö

n. kér., Fő-utca 2. szám,
Huscustein ét Vogler

hirdetési úoda
V. kér., Dorottya-utca 8. szám.
Jamiir IkoTlt,

dohánytózudéje 
Kerepesi-ut Lu. (Takarék p.épüL) 
Kernben; Kozálla 

dohány tőzsuóje
Vili, kor., Muzoum-kórut 18.
neopolil Gjul,

hirdetési iroda
VIL, ErzHóbet-körut 54. 1. am.
Mo.se II u 4 o II

hirdetési iroda
VIL kér. Káruly-k Jrut 9. szám.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kor. Eskü-ut 9. szám. 
IVexuetKck A. J. 

Ujaúg-/.rudája
IV. kor. Fétóű-lér 3. szám.

Itj. Sajel Ötté
köziyrkereskedő

Muzeuin-körut 2. t>z. (Nemzstt 
fizluház bérbáza-j

Rohonczi Ilona 
debanytőzsdtjo 

VI. Andrábiiy-jt 48. szám.
8 1 k r a y Samu 

hlrdvtexí troda
VI. kér., Václ-kdrut 83.

Sopronul ír, 
dohúnyuagyárus 

Vili, kér., KerepcBÍ-ut 1. --i*" ,
Szántó Mór

dohái.ytúzbdéjú
IV., KecbKeméti-uUa 14. szám.

Bebwars József
blrdckéai troua

V. kor , Maróitkó.-uua 4. as. 
SchŐunald íH*renené

dohány tuzsdéjo 
Ferenc-korut 3.. szám. 
Tenczei*  Gyula 

hlrtie'ási iroda
IV. kér., bzcrv.ta-tér 8. asára.

Toldi LiJ,,
kényt kerookedése

II. kér., Fő-utca S. szám. 
Weilzenfeld Jakab 

Király-utca 1.
Zipaer és Könic 

zenem d korsskedéso 
VI. kor., Andrássy-ut <. szám. 
Minden spróhirdetóe, melyei 
Itt este n tfrúlg fóladnuH- 
már niáansp megjricnUk • 

Budapesti .Napinhasú

2« éves
ezőke úriember, egy csinos 
barna urinővol szeretne meg
ismerkedni. Levelet károk 
Dlakróoló*  jelige alatt e lap 

kiadójába. 4164

fed e« ryöngyv i rázom! 
Szívből s aj Hállak, hogy oly sok 
kint ok oztani néked édesem | 
Hogy írhattad, bogy mit *r  az 
óleled, ha rám gondoltál volna! 
Rám gondoltál. do norn eléggé, 
k«)önb<n tudtad volna mony, 
nyíre tó', ha közömbös vagy 
magaddal untryaiont! Vigyázz 
magadra édesem, nem tudnék 
élni nélküled. Tudót! mennyire 
rzcretlek, érzed a tied vagyok 
örökké, sohasem mA«é. Rzorét- 
let. mindig szeretlek. minden 
percben rád gondolok nappal 
m nt éjjel! Innen nem irlia’ok 
többé, feltűnik, ne haragudj 
érte lelkem, mindenem, to vagy 
< sak. Szeretlek, szeretlek, sze- 
retn! foglak flyton, mindég. 
Millió csók, ölelés néked ób 
kicsinek holtig hűséges nrad 
Abbukád. I if37

Háznssáfiri ajánlat.
Kér vall. 21 éves, 160.000 ko
rona bozománynyal biró klaasz- 
Kzony réazóro férjet keresők. 
Ajánlatok továbbítás végett a 
kiadóhivatalba küldendők „E. 
R.“ cimre. Csak a teljes címet 
tartalmazó levelek nyernek el
intézést. 11550

Valaki!
Most már belátom, hogy rcez 
szül teszek hallgatásom és vt- 
aelkedéwom mta t. do mért 
nem mondta régen, hogyan rí- 
seljem magam re!o szemben, 
úgylátesik nem .s akar már 
rólam tudni, nőm ir «gy szót- 
aem és nem mutatja sona. 
Haragszik rám, jó, megenge
dem, azért nem fogok <»Ug- 
gedni, mert oz.............

Ffféfiiz hónapba 
betegen fekszem, 20-án levél 
megy l.udovikától. 11546

Keresek
egy igazi úriembert, a ki ogy 
geo csinos szőke menyecskét 

támogntna, mert nines senkije. 
Lomleket „Különlegesség*  

elige alatt a föpostára. 11558

ide.!
Rzeretlok nng -on, nagyon, ha
tártalanul. Vágyódom utánad 
végtelenül. 1.656

KERESLET.
írnok

szép Írása, józan életű, szorgal
mas, vidéki gazdasági Irodában 
azonnti felvétetik. Lehet csalá
dos vagy nőtlen. Cím : Érmei- 
léki Első Siőllöolivány-Telep, 
Nagy-K agy a, up. Székelyhid.

Fzerkétszáz forint
tal n po ita -2<Y> frt nyerhető 
Monakvban. Hogy ez teljesen 
hí tos, arról előzetesen, szemé
lyese i meggyőződhetni. Meg- 
kcresáROk „Bánjalatos*  címre a 
kiadóhivatalba. 11516

Zenemüvek
ló állapotban megvótotnek 
Zala Mór zenemükereskodőnél 
Teróz-körut 2.

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg- 
felolö meHékholyíségekzel, kert 
használatul, víllaravllágitágrs 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
gasabban fekvő részén május 
l-ére, Jcvcloket S. A. cím alatt 
a Kiadóba.

Használt 
férflruhákat, fehérneműt, liba- 
tollat, zálogi ódulát veszek leg
magasabb árban. Slnger Már- 
kuez, Lujza-utca 8. szám.

11528

KÍNÁLAT.
Gyógyszertár 

középforgalmu, sürgősen eladó. 
Főse a Aj bértné Katytnár, Báca- 
mogyc. 11540

Csinosan 
bútorozott u.cai kfiiönbejáratu 
szoba, fürdőszoba használattal, 
igen olcsón azonnal kiadó. 
»z> n'klrályi-utca 22., IL 26.

6576

Földbirtokosoknak 
oloso pénz! Jelzálogtorlesz 
te sec kölcsönt első helyre (és 
!I-ik helyre a birtok értékének 
20 Nzáraléktgi előnyös föltétéick- 
k-tl és több t-'-telek konvertál-V 
sát gyorsan tebonyolitja a kóz- 
éa intzőgazdssági szakiroda és 

baukképvlcelot Budapest, 
VIL, UabeUa-utca 11. 11545

Olcsó
modern berendezéeü ttteai és 
udvari lakások, fürdőszoba 
< a mellékhelyiségekkel, továbbá 
műhelyek V., 4'sáki-utca 17. 
számú újonnan épült házban 
ruAJuM l-re kiadók. Bőveb
bet Ifetdelber*  éa Jónás 
rníl'-pitémeknél, Sas-utca 12. 
Telefon 34—81. 11535

í ry.édek. orvmok 
vagy oly urak, kiknek két ele
gánsan és kényelmesen bú
torozott tiszta, külonbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Sáodor-utea 80/B 1/18. 
az. alatti lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Hőralma,
kitűnő Ízű, egy 5 kilós posta
kosár 2 frt Katona .Józsefnél, 
Budapest, KözponU vásárcsar
nok. 11518

Bútor
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható U'cinberger Fülöpnól 
VI., Nagymező-utca 87. 06418

1OOO külföldi 
levélbéiycg albummal ogy ko
rona! Széki Jenő, Debrecen.

11528

Fiatal h«I<y 
elmenne cukrászdába vagy 
tőzsdébe (mindkét szak mában 
teljesen jártas) rsetlog óvadék
kal is rendelkezik. L'jvásár tér 
24. 1. cm. 12. Hartonelcin. 4167

Bxabónő
kHt aŐ gyakorlattal, ajánlja m> 
gá*.  "legáne rnhák készítésére 
sajá lakásán. Divatos fa^nnok 
5 intól feljebb. Egy kísérlet 

ö. Szentkirályi-utca 22.

GazdasBXonynak 
ajánlkozik egy fiatal özvegy, ki 
a házi teendőkben, íőzéeben stb. 
telje*  jártassággal bir, ize. ház
hoz bolybon vagy vidékre is. 
Cím: Stern, Népazlnház-u»oa 
24. II. 28.

Gyümölcsfa, díszfa, 
rózsa árjegyzékkel igen jutá- 
uyos Arai, feltüntetésével kí
vánatra ingyen szolgál Wcber 
faiskolája Békásmegyeren, 
Budapest mellett. 11552

Rothmüllcr Aranka, 
Rossberger Henrik 

Jegyesek. 11547

Amerikai 
vásárol használt müfogo
kat, Wysohograd Jakab, 
Nagyfuvaros-utoa 7., XX. 34, 

11548

Masryar 
és német levelező, ki a 
könyvvitelben Is Jártas, 
volt helybeli flnnálló kereskedő 
bármily csekély fizetés 
mellett elfogad helyben, vagy 
vidákeu megfelelő állást. Szí
vós megkereséseket ,R- B.*
jelige alatt u kiadóhivatalba 
kór. 4169

Oly uraknak, 
kik kényelmes és osondes 
otthont, világos fi féreg- 
mentes oloso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanok, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
L 13. az. alatti. Kitűnő ós 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Kerékpárokat
sál ogh ázból kiváltóiakat, 35 
forinttól feljebb szál.ltunk.Láng 
ás Fia kerékpárüzlet, Józasf- 
körut 4L

Tanárjelölt.
állami hivatalnok fia ajánlkozik 
előkelő házakhoz nagy gyakor
lattal : polgári, felső keresk. és 
alaóbbroáiowtálybajáró tznulók 
módé korrepetitornak teljes 
ellátásért osctiog ebéd nélkül. 
Magáutanulókat biztos sikerrel 
készít elő. hitves megkeresé
sek : „Tanárjelölt” címen a ki
ad ^hivatalba kéretnek. 4167

Kétnblakos 
ndvnrí szoba különbé járattel és 
fürdőszoba használattal febr. 
15-től kiadó. József-körut23- II. 
cm. 15. 4161

Mnífcr-varrózépr- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
Olónróa fizetési feltetelokkol 
szállítunk. I.áng J. és fia ke- 
rékparuclet Budapesten, József- 
körut 4L

Eladó.
Nagyobb vidéki városban egy 
10 év óta fenálló, legjobb hír- 
növünk örvendő üveg éa por- 
o ollón kereakedéa, szükségéé 
toké 30.000 korona. Hol és mily 
feltételek melleit, megtudható 
e lap kiadóhivataliban. Jelige 
,18*.  11196

Gőzhengermalom 
nagyobb városban, közel a vas
úiból, egyemeletes épület, 
húrom óve újonnan építve, 13 
méter bosszú, 14 méter széles 
és 12 méter magas, külön lak
épülettel b külön istálló és 
kamrákkal, úgyszintén külön 
gép- ós kAzánbázzal, mely na
ponta 12 óra alatt 70 méter
mázsát képes őrleni, 33 000 ko
ronáért eladó, igen kedvező 
fizetési föltételolekkel. Bővebbet 
Nirmotz Gyula ingatlauok ós 
üzletek adásvételi irodájában 
Budapesten, József-körut 18.

11554

Tejnagykereslkedén, 
mely detai!Aruaitá*sal  naponta 
1000 literen felül fogyaszt tejet, 
kimutatható naponta tinta ha
szon notto 30 korona, kocsi és 
lovakkal eladó. Átvételhez szük- 
• égos készpénzben 300" frt. 
Bér ebből Niemetz Gyula üzle
tek adlH-vétell irodájánál. Jó- 
ssef-körut 18. 11555

Fiatal barna 
urhölgy. szőke gentlemannel 
megismerkedni óhajt. Levelei 
károk „Holott" jelige alatt e 
lap kiadójába. 4165

Bntnrnxott szoka.
4 folyosóról teljesen kü
lön bejárattal, szép. Has
in, féreginenlen szoba egy 
ur számára, Intelligens gyér 
m"ktelen családnál azonnal ®l- 
csón kiadó - VIL, Garay-utca 
31. II. em. 19. aktzponti pálya
udvar közelében 4166

Használt
férfiruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz I.ipót, 
IV., Kristór-tér 3. 
Kívánatra a veví 
a helyszínén meg
jelenik.

Kabát . . 
Jaquet . , 
Pincér-frakk
Nadrág .... 2.50 >

Külön osztály i
Rothberger Jakab,

Budapest, IV., Kristóf-tér 2.

Vrye» 
tejgazdasági és katonai ezer- 
számokat cinkező jelenlégi ál
lását rögtön változtatni óhajtja. 
Cim : Vili. Rigó-utca 12. ajtó 3. 
Schwerltzky. 11558

Hzép btkliktaszén 
vaggonszámra eladó. Bővebb 

folvilágoBitáet Braun Ede, 
Dund, n. p. Ternova.

Zálog házhói 
veszek 

cédulákat.
Eladok

13 latos esttat evólcAasle 
irt 12 szemolyre 140 frt, 6 szó 
mélyre 65 frtól kezdve ós tel 
jobb. Mindennemű finom axüst 
tArgyak baroka és francia 
stylusban. Nagy raktár arany 
férfi láncokból, maaaiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 írt, arany női órák 
V frtól küzdve 12 darab maasiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képes Árjegyzékei bér

mentve éa Ingyen.

Grünberger A Béla 
örökösei 

Budapesten, Harisbazár. 
Váci-utca 30. I., em. 23.

V ki
lakást keres «

vagy kiadó

Zonvora B6«.naOrf.r- 
tóle átjátszott: Ehrbar- 
féle zongora, majdnem uj ; 
M’gnon zongora és pianínó 
majdnem uj; harmóniám 14 
vátiozattal; uj zongorák és pia- 
ninok, csakis kitűnő gyártmá
nyokban, köztük: Bteinway 

& Sons Blüthner stb.;
Kohn Albertnál, Kossuth
Lajon-u|ca l. (Ferenciek 
határa) X. lépcső.

Kiadó lakás 
utcai és udvari, világos 
nagy udvai, Nyár-utoa IS. 
Gellérthegy déli részén 3 
szobás villa kiadó ós 3 
üres telek eladó, 11567

Hölgyeim.
Ctsk egyszer próbaképen ren
deljék meg n ortodahatéaa, va
lódi angol szépítő szert. Ugorka- 
tejet és megfognak róla győ
ződni, hogy ezen csodaszer 
azonnal oltAvolit szépiát, máj
foltot, mindonfólo tirztatlansa- 
got nz arcról és a bőruok gyö
nyörű üdeaéget, tíata'eágol köl
csönöz. Ára 2 korona. Valódi 
angol ugorka-szappan 1 kor., 
3 drb 2 kor. 40. púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő
ségben kapható csakis Balassa 
Kornél gyógyáruban, Temes
vár, a hova minden postai reu- 
delés intézondő. Buda- esten 
kapható Török-félo gyószerUr- 
ban. Király-ucta 12. és Andrássy- 
nt 26. 6054

Bútor 
csak jó minőségű 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal szók, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek. 
ottomAn, ■zalongamitura, tük
rök. úgy egyeukint is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
< somsgolva. biztosítva. Csak 
VJ„G>ar-utca SO. •ztaani 

Slelnberger Maaé 
butoriparosnál.

Mindenkin segítve 
lehet as összes 

zálogcódulák 
fölösSogő vei, 

vidéki is, Wyshogrodnál, 
Nagyfuvaros-utca 7. IL 24. Ve

szek öreg hamis 

fogakat és szájpadlásokat, 
használt ruhadarabokat, egyen

ruhákat, valamint minden 
elfog-adliixtötJ 

Levelezőlap elegendő, rögtön 
jövök.

E kiváló gyűjteménynek 
kővetkező kötetei uj, dom
bornyomatu egész vsszon- 

kotésben is kaphatók.

Mikszáth Kálmán
SZENT PÉTER ESERNYŐJE

2 kor. 80 fill.
IÓ PALÓCZOK 1 kor. S0 fill.

Az iró dombornyomatu 
arczképévcl.

Petőfi Sándor

ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI. Két 
kötet, bevezetésekkel, 
jegyzetekkel, magyará*  
tatokkal és 54 eredeti 
illusztráczióval fi korona

Szemere-Maróczl
4 SAK KJ AT EK KÉZIKÖNYVE. 

1 kor. 20 fillér.

Kompig Tárnát könyve
KRISZTUS KÖVETÉSBŐL.
Ford. : Páz.-iany Péter. 
Jmakőnyvsicrü fekete 
kötésben. 1 kor. 60 fill.

Meprendalhatő külön

LAMPEL RÓBERT
(Wcdianer F és Fiai)

Hu. ii kir. id»art UayrtsNltiUiibM 
ludapest, VI., Andráasy.út 21

„3

Kerékpár
javításokat

semancoldk és nikkelesé- 
bekcl iiren olcsón és ezakszo- 

rüeu csinálunk.
Kérékp.-tr alkatrészeket
80 százalékos árleszállítással 

szállítunk:
Első rendű külső gummi

Irt 5.50 és frt 4.— 
Első rendű belső gummi

frt 8. és frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 3.25 é» 

frt 2.50 
Olaj lámpa frt 1.35 és frt 1.05 
1 pár kitűnő pedál frt 8. - és 

frt 2.50 
Kitűnő angol csöngő frt —.75 

ós trt —.50 
Angol nyereg frt 8.25 és frt 2.50 
Telcskop pumpa írt 1.40 és 1.15 
Valamint minden kerékpár

részt is.
Használt kerékpárok 85 forinttól 

feljebb.

Láng Jakab és fia 
az Angol Hellcal Premier kerék

párak főraktára 
Budapesten, József körút 41. 
és fiók-üzlet RoUenbiUer-n. 1.

Árjegyaék imgyem.

szilvoriumü
Tisztaságáért kozeseéget vál- 
latok. Príma Orc< ÓOo tas 
Hl fokos hektoliterje sn 
forint ab Temesvár. 
Égés*  wa<Kon rende
lésnél a szállítást ón fize
tem. Hordókat saját árban 
számítok sasokat jókarban 
> isazavoszem 8 hónapon be
lől bérnicntea vtosSáMUdóa- 
eol. As áru készpénzfize
téssel vagy kellő re terén - 
ciákkal utánvéttel küldetik. 

Miiller Ferenc 
Temesvár, Zápolya ti. 6.

lakása o °
van o •

V ki
személyzetet»

keres vagy
hely nélkül

van. o «

valamit venni
vagy eladni

akar o « o
stb. stb.

legjobb eredményt ér
heti el a

utjáxu

pöhlrdetís-felvétel 
a „Budapesti Napló*  ki- 

adöruvalalLoan

Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmény

MOST JELENT MEG:

Egy gazdátlan

története.
REGÉNY

Wii MOLNÁR FERENC
KAPHATÓ A

BUDAPESTI IAPLÖ-*
kiadóhivatalában.

Ára 3 korona. ■■

Nyomatott a „Pátria" irodalmi ée nyomdai vállalat réervénytiraaei| kérforgógépén, Budap.it, IX. Olldi-ot Z4.

185 etn- h. óriás Loroley- 
h.j.mm.i melyet as általam 
föltalált kenöcscsel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőca az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítőijére alkalmasnak lalAl
tatott. Uraknál szép teli szakái- 
növést s más rövid használat 
úgy a haj. mint szakáinak 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönöz s a gyors osztt- 
léstol logmagaeabb korig meg

óvja.
Ery tégely ára 1, 2, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naronta a pén« 
eloleges beküldése vag-> 
utánvétéi mellott az egezz 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések cimzondök.

Csillag Anna
BECS: I. Sclleroasse 5. 

BERLIN: Frteúrlcüstrassa 58.

Csillag Anna assz., Bécs.
Szögyén-Marich grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomádéjából 3 frt-
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófnő rendkívül 
dicaéröleg szólt az On po- 
mádéjáról.

Giese Frlda, 
ó excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

®8Y tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Becs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Schweng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urhölgy! 
Szíveskedjék Kielmanseg 

Grofne Ö Nagymeltosaip 
helytartóidé Bécs, Herru- 
gasse 6. címere 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápuláaára küldeni, móly 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel
Pietzl Irma, ő Nagyméltó- 

aága komornikja.

T. Csillag Anna álU.1
At ön csodakenócséröl 

már sok szépet Hallottam, 
miért is tisztelőitől kérem 
poutafordiiitával két té
gelyt küldei'*-  Maradok 
önt tisztelve

Velonter Antont. S<>t

T. Csillag Anna MU-I
A .i'.Aghirü hajkenocss 

böl sziToakodjék egy «■ 
gelyt küldeni. .8 Priavlelnl A. iry«

Abauj-Szemer®.

T. Csillag Ami. 1
Poalautiiivüttel kéniM 

. kiváló bsjpomSdej.Wü 
két légelylyel róaaemra 
küldeni. „

ld Eaterházy Es- S*  
Bakony Szt-Lásiiő-

T. Csillag *•»»  .
TiBBtolotlol felktrem »’ 

eddig n.gy .ikerrel Umj- 
nílt hejpomidóból 
err tégelyt utAn.élU'l kül
deni •riTe.kedjfik.

Buelli báriné
Enna, WeribaM

Budap.it

